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กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ 
Overseas Student Travel Insurance Policy 

(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 

โดยการเช่ือถือขอ้แถลงในใบค าขอเอาประกนัภยัซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรม์ประกนัภยัน้ี และเพ่ือเป็นการตอบแทนเบ้ีย
ประกนัภยัท่ีผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระภายใตข้อ้บงัคบั เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ และเอกสารแนบทา้ย
แห่งกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี บริษทัให้สัญญากบัผูเ้อาประกนัภยัดงัต่อไปน้ี 

หมวดท่ี 1   ค าจ ากัดความ 
ถอ้ยค าและค าบรรยายซ่ึงมีความหมายเฉพาะท่ีไดใ้ห้ไวใ้นส่วนใดก็ตามของกรมธรรมป์ระกนัภยัจะถือเป็นความหมายเดียวกนั

ทั้งหมด ไม่ว่าจะปรากฎในส่วนใดก็ตาม เวน้แต่จะไดก้ าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกรมธรรมป์ระกนัภยั 
1. บริษัท หมายถึง บริษทั เอม็ เอส ไอ จี ประกนัภยั (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 
2. กรมธรรม์ประกันภัย หมายถึง ตารางกรมธรรม์ประกันภัย  ตารางผลประโยชน์  เ ง่ือนไขและข้อก าหนดทั่วไป  

ข้อตกลงคุ้มครอง ข้อยกเวน้ เอกสารแนบท้าย ข้อระบุพิเศษ ข้อรับรอง ใบสลกัหลัง
กรมธรรม์ประกนัภยั เอกสารสรุปเง่ือนไข ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ตามกรมธรรม์
ประกนัภยั ซ่ึงถือเป็นส่วนหน่ึงแห่งสัญญาประกนัภยั 

3. ผู้เอาประกันภัย หมายถึง บุคคลท่ีระบุช่ือเป็นผูเ้อาประกนัภยัในตารางกรมธรรม์ประกนัภยั และ/หรือ เอกสารแนบทา้ย 
ซ่ึงเป็นผูไ้ดรั้บความคุม้ครองตามกรมธรรม์ประกนัภยัน้ี โดยจะตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายุตั้งแต่ 
13 ปี  ถึง 50 ปีบริบูรณ์ ผูซ่ึ้งไดส้มคัรเขา้ศึกษาหรือก าลงัศึกษาอยู่ในสถานศึกษานอกประเทศ
ภูมิล าเนา ซ่ึงเป็นสถานศึกษาท่ีได้จดทะเบียนและไดรั้บรองวิทยฐานะจากทางหน่วยงาน
ราชการท่ีเก่ียวขอ้งทางดา้นการศึกษาของประเทศนั้นๆ โดยเขา้ศึกษาแบบเตม็เวลา 

4. อุบัติเหต ุ หมายถึง เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้ นอย่างฉับพลัน  จากปัจจัยภายนอกร่างกาย และท าให้เกิดผลท่ี 
ผูเ้อาประกนัภยัมิไดเ้จตนาหรือมุ่งหวงั 

5. การบาดเจ็บ หมายถึง การบาดเจ็บทางร่างกาย อนัเป็นผลโดยตรงจากอุบัติเหตุ ซ่ึงเกิดขึ้นโดยเอกเทศและ 
โดยอิสระจากเหตุอื่น 

6. การเจ็บป่วย หมายถึง อาการ ความผิดปกติ การป่วยไข ้หรือการเกิดโรค ท่ีเกิดขึ้นกบัผูเ้อาประกนัภยั 
7. ความสูญเสีย  

หรือความเสียหายใด ๆ 
หมายถึง การบาดเจ็บทางร่างกายของผูเ้อาประกันภัยโดยอุบัติเหตุ และท าให้ผูเ้อาประกันภัย

เสียชีวิต สูญเสียอวยัวะ สายตา หรือทุพพลภาพ หรือไดรั้บบาดเจ็บ หรือความสูญเสีย 
หรือความเสียหายใด ๆ ตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ตกลงคุม้ครอง 

8. การก่อการร้าย หมายถึง การกระท าซ่ึงใชก้ าลงัหรือความรุนแรง และ/หรือ มีการข่มขู่โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคล
ใด ไม่ว่าจะเป็นการกระท าเพียงล าพงั การกระท าการแทน หรือท่ีเก่ียวเน่ืองกบัองคก์รใด
หรือรัฐบาลใด ซ่ึงกระท าเพื่อผลทางการเมือง  ศาสนา ลัทธินิยม หรือจุดประสงค์ท่ี
คลา้ยคลึงกนั รวมทั้งเพ่ือตอ้งการส่งผลให้รัฐบาล และ/หรือสาธารณชนหรือส่วนหน่ึง
ส่วนใดของสาธารณชน ตกอยูใ่นภาวะต่ืนตระหนกหวาดกลวั 

9. เอดส์ (AIDS) หมายถึง ภูมิคุม้กนับกพร่อง (Acquired Immune Deficiency Syndrome) ซ่ึงเกิดจากการติดเช้ือไวรัส
เอดส์และให้หมายความรวมถึงการติดเช้ือจุลชีพฉวยโอกาส เน้ืองอกร้ายแรง (Malignant 
Neoplasm) หรือการติดโรค หรือการเจ็บป่วยใด ๆ ซ่ึงโดยผลการตรวจเลือดแสดงเป็นเลือด
บวกของไวรัส HIV (Human Immuno Deficiency Virus) การติดเช้ือจุลชีพฉวยโอกาส ให้
รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะเช้ือท่ีท าให้เกิดโรคปอดบวมหรือปอดอกัเสบ (Pneumocystis 
Carinii Pneumonia) เช้ือท่ีท าให้เกิดโรคล าไส้อักเสบหรือเร้ือรัง (Organism or Chronic 
Enteritis) เช้ือไวรัส (Virus) และ/หรือ เช้ือราท่ีแพร่กระจายอยู่ทัว่ไป (Disseminated Fungi 
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Infection) เน้ืองอกร้ายแรง (Malignant Neoplasm) ให้รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะเน้ืองอก 
Kaposi’s Sarcoma เน้ืองอกเซลน ้ าเหลืองท่ีระบบศูนยป์ระสาทส่วนกลาง (Central Nervous 
System Lymphoma) และ/หรือ โรคร้ายแรงอ่ืนๆ ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัในปัจจุบนัน้ีว่าเป็น อาการ
ของภูมิคุม้กนับกพร่อง (Acquired Immune Deficiency Syndrome) หรือซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีท า
ให้คนท่ีเป็นเสียชีวิตอย่างกะทันหัน เจ็บป่วย หรือทุพพลภาพ โรคภูมิคุ ้มกันบกพร่อง 
(AIDS) ให้รวมถึงเช้ือไวรัสHIV (Human Immuno Deficiency Virus) โรคท่ีท าให้เยื่อสมอง
เส่ือม (Encephalopathy Dementia) และการระบาดของเช้ือไวรัส 

10. MSIG Assist หมายถึง ตัวแทนของบริษัทท่ีได้รับมอบอ านาจในการให้บริการแก่ผูเ้อาประกันภัยในเร่ือง 
การบริการแนะน าผู ้ให้บริการทางการแพทย์ การบริการเข้ารับการรักษาตัวใน
โรงพยาบาล การเคล่ือนยา้ยผูป่้วยทางการแพทย ์และการส่งตวัผูป่้วยกลบัภูมิล าเนา  และ
การบริการอื่นๆตาม  ความคุม้ครองของกรมธรรมป์ระกนัภยั 

11. สภาพที่เป็นมาก่อน 
การเอาประกนัภัย 
 (Pre-existing Conditions) 

หมายถึง โรค การบาดเจ็บ หรือการเจ็บป่วย (รวมถึงภาวะแทรกซ้อน) อาการ หรือความผิดปกติท่ี
เกิดขึ้ นกับผูเ้อาประกันภัยภายใน 12 เดือน ก่อนวันท่ีความคุ้มครองตามกรมธรรม์
ประกันภัยน้ีจะมีผลบังคับซ่ึงมีนัยส าคัญเพียงพอท่ีจะท าให้วิญญูชนพึงแสวงหา 
การวินิจฉยัดูแลหรือรักษา หรือท าให้แพทยพ์ึงให้การวินิจฉยัดูแลหรือรักษา 

12. การนัดหยุดงาน  
การจลาจล 

หมายถึง ความสูญเสียหรือเสียหายอนัมีสาเหตุโดยตรงมาจาก 
1. การกระท าของบุคคลใด  ๆ ซ่ึงร่วมกับกลุ่มบุคคลอ่ืน เพ่ือก่อกวนความสงบสุข 

แห่งสาธารณชน หรือ 
2. การกระท าโดยเจตนาของผูน้ัดหยุดงาน หรือผูท่ี้ถูกห้ามเข้าท างาน เพื่อส่งเสริม  

การนัดหยุดงาน หรือการต่อต้านการห้ามเข้าท างาน  ไม่ว่าการกระท าดังกล่าว 
จะเป็นการก่อกวนความสงบสุขแห่งสาธารณชนหรือไม่ก็ตาม หรือ 

3.  การกระท าของเจา้หน้าท่ีผูมี้อ  านาจตามกฎหมายในการปฏิบติัหนา้ท่ี เพื่อการระงบั 
หรือบรรเทาผลสืบเน่ืองของการก่อกวนความสงบสุขแห่งสาธารณชนท่ีด าเนินอยู่ 
หรือเพื่อป้องกนัการกระท าและการบรรเทาผลสืบเน่ืองจากการกระท าตามขอ้ 2 

13. ผู้ขนส่งสาธารณะ
(Common Carrier) 

หมายถึง ผู ้ขนส่งทางถนน ทางรถไฟ ทางอากาศ ทางน ้ า  ท่ี ได้ รับอนุญาตประกอบการ  
จากหน่วยงานของรัฐบาลท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายในการประกอบธุรกิจการขนส่งผูโ้ดยสาร 
โดยค่าตอบแทนตามเส้นทางท่ีไดก้ าหนดไวแ้น่นอนและเป็นเส้นทางตามปกตินิยม 

14. เคร่ืองบิน หมายถึง เคร่ืองบินของสายการบินพาณิชยท่ี์จดทะเบียนเพื่อบรรทุกผูโ้ดยสารอย่างถูกตอ้งตาม
กฎหมาย แต่ไม่รวมถึงเฮลิคอปเตอร์ 

15. ความเสียหายส่วนแรก หมายถึง จ านวนเงินค่าความเสียหายท่ีผูเ้อาประกันภัยตกลงรับผิดชอบหากเกิดความสูญเสีย  
หรือเสียหายขึ้น 

16. ปีกรมธรรม์ประกันภัย หมายถึง ระยะเวลาหน่ึงปีนับตั้งแต่กรมธรรม์ประกนัภยัมีผลบงัคบัหรือนบัตั้งแต่วนัครบรอบปี
กรมธรรมป์ระกนัภยัปีต่อ ๆ ไป 

17. ประเทศภูมิล าเนา หมายถึง ประเทศใด ๆ ท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บสิทธิจากรัฐบาลนั้นให้เป็นพลเมืองหรือมีถ่ินท่ีอยูถ่าวร 
18. สถานศึกษา 

 
หมายถึง สถานพฒันาเด็กปฐมวยั โรงเรียน ศูนยก์ารเรียน วิทยาลยั สถาบนั มหาวิทยาลยั หน่วยงาน

การศึกษาหรือหน่วยงานอื่นของรัฐหรือของเอกชน ท่ีมีอ านาจหนา้ท่ี หรือมีวตัถุประสงค์
ในการจดัการศึกษา ท่ีไดจ้ดทะเบียนและไดรั้บการรับรองวิทยฐานะจากทางหน่วยงาน
ราชการท่ีเก่ียวขอ้งทางดา้นการศึกษาของประเทศนั้น ๆ 
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หมวดท่ี 2   เง่ือนไขและข้อก าหนดท่ัวไป 

1. สัญญาประกันภัย 
สัญญาประกนัภยัน้ีเกิดขึ้นจากการท่ีบริษทัเช่ือถือขอ้แถลงของผูเ้อาประกนัภยัในใบค าขอเอาประกนัภยัและขอ้แถลงเพ่ิมเติม 

(ถา้มี) ท่ีผูเ้อาประกนัภยัลงลายมือช่ือให้ไวเ้ป็นหลกัฐานในการตกลงรับประกนัภยัตามสัญญาประกนัภยั  บริษทัจึงไดอ้อกกรมธรรม์
ประกนัภยัน้ีไวใ้ห้ 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัรู้อยู่แลว้แต่แถลงขอ้ความอนัเป็นเท็จในขอ้แถลงตามวรรคหน่ึง  หรือรู้อยู่แลว้ในขอ้ความจริงใด 
แต่ปกปิดขอ้ความจริงนั้นไวโ้ดยไม่แจง้ให้บริษทัทราบ ซ่ึงถา้บริษทัทราบขอ้ความจริงนั้นๆ อาจจะไดจู้งใจให้บริษทัเรียกเบ้ียประกนัภยั
สูงขึ้นหรือบอกปัดไม่ยอมท าสัญญาประกนัภยัน้ีจะตกเป็นโมฆียะตามมาตรา 865 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บริษทัมีสิทธิ
บอกลา้งสัญญาประกนัภยัได ้ 

บริษทัจะไม่ปฏิเสธความรับผิดโดยอาศยัขอ้แถลงนอกเหนือจากท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดแ้ถลงไวใ้นเอกสารตามวรรคหน่ึง 

2. ความสมบูรณ์แห่งสัญญาประกันภัยและการเปลี่ยนแปลงข้อความในสัญญาประกันภัย 
กรมธรรม์ประกนัภยัน้ี รวมทั้งขอ้ตกลงคุม้ครองและเอกสารแนบทา้ย ประกอบกนัเป็นสัญญาประกนัภยั การเปล่ียนแปลง

ข้อความใด  ๆ ในสัญญาประกันภัยจะต้องได้รับความยินยอมจากบริษัทและได้บันทึกไว้ในกรมธรรม์ประกันภัยน้ี  หรือใน
เอกสารแนบทา้ยแลว้จึงจะสมบูรณ์ 

3. การไม่โต้แย้งหรือคัดค้านความไม่สมบูรณ์ของสัญญาประกันภัย 
บริษทัจะไม่โตแ้ยง้หรือคดัคา้นเร่ืองความไม่สมบูรณ์ของสัญญาประกนัภยัน้ี เม่ือกรมธรรม์ประกนัภยัมีผลบงัคบัมาเป็นเวลา  

2 ปีกรมธรรมป์ระกนัภยัติดต่อกนัขึ้นไป นบัแต่วนัท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัเป็นคร้ังแรก  เวน้แต่การขาดช าระเบ้ียประกนัภยั 
ในกรณีท่ีบริษทัไดท้ราบขอ้มูลอนัจะบอกลา้งสัญญาประกนัภยัได ้แต่มิไดใ้ชสิ้ทธิบอกลา้งสัญญาประกนัภยัภายในก าหนด   

1 เดือนนบัแต่ทราบขอ้มูลนั้น บริษทัไม่อาจบอกลา้งความสมบูรณ์ของสัญญาประกนัภยัในกรณีน้ีได ้

4. ระยะเวลาเอาประกันภัย 
10.1 ความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัจะเร่ิมตน้: 

4.2.1 ในวนัท่ีเดินทางโดยความคุม้ครองจะเร่ิมตน้ 2 ชัว่โมง ก่อนผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากประเทศไทย 
4.2.2 ตามวนัท่ีและเวลาท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
4.2.3 ทั้งน้ี แลว้แต่ว่า วนัใดตามขอ้  4.1.1 หรือ 4.1.2 จะเกิดขึ้นหลงัสุด 

10.2 ความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะส้ินสุดลง: 
4.2.1 เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเดินทางกลบัถึงประเทศไทยอยา่งถาวรและเกินกว่า 2 ชัว่โมง นบัแต่กลบัถึงประเทศไทย 
4.2.2 เ ม่ือผู ้เอาประกันภัยขอยกเลิกกรมธรรม์ประกันภัย หรือ เ ม่ือระยะเวลาประกันภัยตามท่ีระบุไว้ใน  

ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัส้ินสุดลงแลว้แต่ว่าวนัใดจะเกิดขึ้นก่อน 
4.2.3 ทั้งน้ี แลว้แต่ว่า วนัใดตามขอ้ 4.2.1 หรือ 4.2.2 จะเกิดขึ้นก่อน 

10.3 การขยายระยะเวลาการประกนัภยัจากความจ าเป็นในฐานะผูป่้วยใน 
หากผูเ้อาประกนัภยัเขา้รับการรักษาพยาบาลในช่วงเวลาท่ีกรมธรรม์ประกนัภยัมีผลบงัคบัและจ าเป็นตอ้งรับการรักษาอย่าง

ต่อเน่ืองในฐานะผูป่้วยใน กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะขยายความคุม้ครองไปจนถึงวนัท่ีบริษทั หรือตวัแทนของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ 
(MSIG Assist) พิจารณาว่า ผู ้เอาประกันภัยสามารถเดินทางกลับประเทศไทยได้ ทั้ งน้ีบริษัทจะรับผิดชอบไม่เกินจ านวนเงิน 
เอาประกนัภยัท่ีไดร้ะบุไวท่ี้หนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

5. การแจ้งอบุัติเหต ุ
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี  จะตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบถึงการบาดเจ็บ หรือ

เจ็บป่วยโดยไม่ชกัชา้ ในกรณีท่ีมีการเสียชีวิตตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบทนัที เวน้แต่จะพิสูจนไ์ดว่้ามีเหตุจ าเป็นอนัสมควรจึงไม่อาจแจง้ให้
บริษทัทราบดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ได ้แต่ไดแ้จง้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 
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6. การเรียกร้องและการส่งหลกัฐานความเสียหาย 
ในกรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ผูเ้อาประกนัภยั  ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่ง

หลกัฐานให้แก่บริษทัภายในระยะเวลาท่ีบริษทัก าหนดไวใ้นขอ้ตกลงคุม้ครองหรือเอกสารแนบทา้ย (ถา้มี) โดยค่าใช้จ่ายของตนเอง  
แต่การไม่เรียกร้องภายในก าหนดไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป  หากแสดงให้เห็นว่ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถเรียกร้องได้
ภายในระยะเวลาท่ีก าหนด และไดท้ าการเรียกร้องโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 

ส าหรับการเรียกร้องค่ารักษาพยาบาลตอ้งส่งใบเสร็จแสดงรายการค่าใชจ้่ายตน้ฉบบัและบริษทัจะคืนตน้ฉบบัใบเสร็จท่ีรับรอง
ยอดเงินท่ีจ่ายไป เพื่อให้ผูเ้อาประกนัภยัไปเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากผูรั้บประกนัภยัอื่น  แต่ถา้หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บการชดใชจ้าก
สวสัดิการของรัฐ หรือสวสัดิการอื่นใดมาแลว้ ให้ผูเ้อาประกนัภยัส่งส าเนาใบเสร็จพร้อมตน้ฉบบัการรับรองยอดเงินท่ีจา่ยจากสวสัดิการ
ของรัฐหรือหน่วยงานอื่นเพื่อเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากบริษทัได ้

7. การตรวจทางการแพทย์ 
บริษทัมีสิทธิตรวจสอบประวติัการรักษาพยาบาลและการตรวจวินิจฉัยของผูเ้อาประกนัภยัเท่าท่ีจ าเป็นกบัการประกนัภยัน้ี 

และมีสิทธิท าการชนัสูตรพลิกศพในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นและไม่เป็นการขดัต่อกฎหมาย โดยค่าใชจ้่ายของบริษทั 
ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัไม่ยินยอมให้บริษทัตรวจสอบประวติัการรักษาพยาบาลและการตรวจวินิจฉัยของผูเ้อาประกนัภยั

เพ่ือประกอบการพิจารณาจ่ายสินไหมทดแทนนั้น บริษทัอาจปฏิเสธความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีแก่ผูเ้อาประกนัภยัได ้ 

8. การจ่ายค่าสินไหมทดแทน 
บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนภายใน 15 วนั นับแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บหลกัฐานแสดงความสูญเสียหรือเสียหายท่ีครบถว้น

และถูกตอ้งแลว้ โดยค่าสินไหมทดแทนส าหรับการเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายให้แก่ผูรั้บประโยชน์ ส่วนค่าสินไหมทดแทนอย่างอ่ืนจะจ่าย
ให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั 

ในกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าการเรียกร้อง  เพื่อให้บริษทัชดใช้ค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัดงักล่าวขา้งตน้  
ไม่เป็นไปตามข้อตกลงคุ้มครองในกรมธรรม์ประกันภยั  ระยะเวลาท่ีก าหนดไวอ้าจขยายออกไปอีกได้ตามความจ าเป็น  แต่ทั้งน้ี 
จะไม่เกิน 90 วนั นบัแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บเอกสารครบถว้นแลว้  

หากบริษทัไม่อาจจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้แลว้เสร็จภายในก าหนดระยะเวลาขา้งตน้  บริษทัจะรับผิดชดใช้ดอกเบ้ียให้อีก 
ในอตัราร้อยละ 15 ต่อปี ของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่าย ทั้งน้ี นบัแต่วนัท่ีครบก าหนดช าระ 

9. ผู้รับประโยชน์ตามกรมธรรม์ประกันภัย 
ผูเ้อาประกันภยัสามารถระบุผูรั้บประโยชน์ได้ เม่ือผูเ้อาประกันภัยเสียชีวิต  บริษัทจะจ่ายเงินผลประโยชน์ใดๆ ภายใต้

ขอ้ก าหนดกรมธรรมป์ระกนัภยัให้แก่ผูรั้บประโยชน์ตามท่ีระบุนั้น หากมิไดร้ะบุช่ือผูรั้บประโยชน์ บริษทัจะจ่ายเงินผลประโยชน์ให้แก่
กองมรดกของผูเ้อาประกนัภยั 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัระบุช่ือผูรั้บประโยชน์เพียงคนเดียว และผูรั้บประโยชน์ไดเ้สียชีวิตก่อนผูเ้อาประกนัภยั ตอ้งแจง้ให้
บริษัททราบเป็นหนังสือถึงการเปล่ียนตัวผูรั้บประโยชน์  หากผู ้เอาประกันภัยมิได้แจ้งหรือไม่สามารถแจ้งให้บริษัททราบถึง 
การเปล่ียนแปลงดงักล่าวขา้งตน้ เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายเงินผลประโยชน์ให้แก่กองมรดกของผูเ้อาประกนัภยั 

ในกรณีท่ีผู ้เอาประกันภัยระบุช่ือผู ้รับประโยชน์มากกว่าหน่ึงคนและผู ้รับประโยชน์รายใดเสียชีวิตก่อนผู ้เอาประกันภัย  
ผู ้เอาประกันภัยต้องแจ้งให้บริษัททราบเป็นหนังสือถึงการเปล่ียนตัวผู ้รับประโยชน์นั้ นหรือแจ้งเปล่ียนแปลงการรับประโยชน์ของ 
ผูรั้บประโยชน์ท่ีเหลืออยู่ แต่หากผูเ้อาประกนัภยัมิไดแ้จง้หรือไม่สามารถแจง้ให้บริษทัทราบถึงการเปล่ียนตวัผูรั้บประโยชน์ดงักล่าวขา้งตน้ 
เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายเงินผลประโยชน์ส่วนของผูรั้บประโยชน์รายท่ีเสียชีวิตให้แก่ผูรั้บประโยชน์ท่ีเหลืออยูค่นละเท่าๆ กนั 

10. การช าระเบีย้ประกันภัย และการบอกเลิกกรมธรรม์ประกันภัย 
10.1 ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งช าระเบ้ียประกนัภยัทนัทีเม่ือถึงก าหนดช าระ หรือก่อนความคุม้ครองจะเร่ิมตน้ 
10.2 บริษทัจะบอกเลิกกรมธรรม์ประกันภยัฉบบัน้ีไดด้ว้ยการส่งหนังสือบอกกล่าวล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 15 วนั โดยทาง

ไปรษณีย์ลงทะเบียนถึงผูเ้อาประกันภัยตามท่ีอยู่คร้ังสุดท้ายท่ีแจ้งให้บริษัททราบ ในกรณีน้ีบริษัทจะคืนเบ้ียประกันภัยให้แก่ 
ผูเ้อาประกนัภยั โดยหกัเบ้ียประกนัภยัส าหรับระยะเวลาท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบัน้ีไดใ้ชบ้งัคบัแลว้ออกตามส่วน 
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10.3 ผูเ้อาประกนัภยัจะบอกเลิกกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบัน้ีไดโ้ดยการแจง้ให้บริษทัทราบเป็นหนงัสือ และมีสิทธิไดรั้บเบ้ีย
ประกันภัยคืน หลังจากหักเบ้ียประกันภัยส าหรับระยะเวลา ท่ีกรมธรรม์ประกันภัยฉบับน้ีได้ใช้บังคบัมาแล้วออกตามอัตราเบ้ีย
ประกนัภยัระยะส้ัน ตามตารางท่ีระบุไวด้งัต่อไปน้ี 

ตารางอัตราเบีย้ประกันภัยระยะส้ัน 

ระยะเวลาท่ีเอาประกนัภยั ร้อยละของเบ้ียประกนัภยัตามระยะเวลาเอาประกนัภยั 

เกิน/เดือน ไม่เกิน/เดือน 1 ปี 2 ปี 3 ปี 

- 1 15.00 8.60 6.00 
1 2 25.00 14.30 10.00 
2 3 35.00 20.00 14.00 
3 4 45.00 25.70 18.00 
4 5 55.00 31.40 22.00 
5 6 65.00 37.10 26.00 
6 7 75.00 42.90 30.00 
7 8 80.00 45.70 32.00 
8 9 85.00 48.60 34.00 
9 10 90.00 51.40 36.00 
10 11 95.00 54.30 38.00 
11 12 100.00 57.10 40.00 
12 13  60.70 42.50 
13 14  64.30 45.00 
14 15  67.90 47.50 
15 16  71.40 50.00 
16 17  75.00 52.50 
17 18  78.60 55.00 
18 19  82.10 57.50 
19 20  85.70 60.00 
20 21  89.30 62.50 
21 22  92.90 65.00 
22 23  96.40 67.50 
23 24  100.00 70.00 
24 25   72.50 
25 26   75.00 
26 27   77.50 
27 28   80.00 
28 29   82.50 
29 30   85.00 
30 31   87.50 
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31 32   90.00 
32 33   92.50 
33 34   95.00 
34 35   97.50 
35 36   100.00 

การบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัตามเง่ือนไขในขอ้น้ี ไม่ว่าจะกระท าโดยฝ่ายใดก็ตามตอ้งเป็นการบอกเลิกทั้งฉบบัเท่านั้น ไม่
สามารถเลือกยกเลิกความคุม้ครองเพียงส่วนหน่ึงส่วนใดระหว่างปีกรมธรรมป์ระกนัภยัได ้

10.4 หากปรากฏหลกัฐานชดัเจนต่อบริษทัว่าผูเ้อาประกนัภยัไดก้ระท าการโดยทุจริต เพื่อให้ตนเองหรือผูอ้ื่นไดรั้บประโยชน์
จากการประกนัภยัน้ี บริษทัมีสิทธิบอกเลิกกรมธรรม์ประกนัภยัน้ี ดว้ยการส่งหนงัสือบอกกล่าวและให้ความคุม้ครองตามกรมธรรม์
ประกนัภยัส้ินผลบงัคบัในทนัที ในกรณีน้ีบริษทัจะคืนเบ้ียประกนัภยัส าหรับปีกรมธรรม์ประกนัภยันั้นๆ และภายหลงัจากการหัก
จ านวนเงินค่าสินไหมทดแทนท่ีบริษทัไดจ้่ายให้ไปแลว้ส าหรับปีกรมธรรม์ประกนัภยันั้นๆ (ถา้มี) ทั้งน้ี บริษทัจะไม่รับผิดส าหรับการ
เรียกร้องจ านวนเงินค่าสินไหมทดแทนจากการกระท าดงักล่าวขา้งตน้ 

11. การระงบัข้อพพิาทโดยอนุญาโตตุลาการ 
ในกรณีท่ีมีข้อพิพาท ข้อขดัแยง้ หรือข้อเรียกร้องใด  ๆ  ภายใต้กรมธรรม์ประกันภยัฉบับน้ี ระหว่างผูมี้สิทธิเรียกร้องตาม

กรมธรรม์ประกันภัยกับบริษัท  และหากผูมี้สิทธิเรียกร้องประสงค์และเห็นควรยุติข้อพิพาทนั้น โดยวิธีการอนุญาโตตุลาการ  
บริษัทตกลงยินยอมและให้ท าการวินิจฉัยช้ีขาดโดยอนุญาโตตุลาการ ตามระเบียบส านักงานคณะกรรมการก ากับและส่งเสริม 
การประกอบธุรกิจประกนัภยัว่าดว้ยอนุญาโตตุลาการ 

12. เง่ือนไขบังคับก่อน 
บริษทัอาจจะไม่รับผิดชดใชค้่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี เวน้แต่ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์หรือตวัแทน

ของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี ไดป้ฏิบติัถูกตอ้งครบถว้นตามสัญญาประกนัภยัและเง่ือนไขแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั 

หมวดท่ี 3   ข้อยกเว้นทั่วไป 
การประกนัภัยนีไ้ม่คุ้มครอง ความบาดเจ็บทางร่างกาย การเจ็บป่วย ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อันเกิดจากหรือสืบเน่ืองจาก
สาเหตุดังต่อไปนี ้
1. การเสียชีวิต ทุพพลภาพ ความสูญเสียหรือความเสียหาย การท าลาย ความรับผิดตามกฎหมายใดๆ ค่าใช้จ่ายรวมท้ังความเสียหาย

ต่อเน่ืองใดๆ ไม่ว่าจะเป็นสาเหตุโดยตรงหรือโดยอ้อม เป็นผลมาจากหรือเกี่ยวเน่ืองมาจากเหตุการณ์ดังต่อไปนี้ ไม่ว่าจะเกิดจาก
สาเหตุหรือเหตุการณ์ซ่ึงส่งผลกระทบอย่างต่อเน่ือง หรือมีล าดับเหตุการณ์เป็นอย่างไรส าหรับความสูญเสียหรือความเสียหายนั้น 
1.1 สงคราม การรุกราน การกระท าของศัตรูต่างชาติ การกระท าอันเป็นปฏิปักษ์ หรือการปฏิบัติการเย่ียงสงคราม (ไม่ว่าจะม ี

การประกาศสงครามหรือไม่ก็ตาม) สงครามกลางเมืองซ่ึงหมายถึงสงครามระหว่างชนท่ีอาศัยอยู่ในประเทศเดียวกัน  
การก าเริบ การก่อความวุ่นวายของประชาชนถึงขนาดลุกฮือต่อต้านรัฐบาล การแข็งข้อ การกบฏ การปฏิวัติ การรัฐประหาร 
การยึดอ านาจการปกครองโดยทหาร หรือ 

1.2 การกระท าการก่อการร้าย ให้หมายความรวมถึง 
1.2.1 การกระท า หรือการคุกคาม ขู่เขญ็ ซ่ึงใช้ก าลัง หรือความรุนแรง และ/หรือ 
1.2.2 การท าให้ได้รับอนัตรายหรือเสียหาย ต่อชีวิตหรือทรัพย์สิน หรือการคุกคาม ขู่เข็ญ รวมถึงการแผ่กมัมันตภาพรังสี

นิวเคลียร์ และ/หรือ การปนเป้ือนจากสารเคมี และ/หรือ สารชีวภาพ 
โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใดๆ ซ่ึงกระท าเพ่ือผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยม หรือจุดประสงค์ท่ีคล้ายคลึงกัน ไม่ว่าจะ
แสดงออกให้เห็นหรือไม่ก็ตาม หรือเพ่ือต้องการส่งผลให้รัฐบาล และ/หรือ สาธารณชน หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของสาธารณชน 
ตกอยู่ในภาวะต่ืนตระหนกหวาดกลัว หรือ 
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1.3 การกระท าใด  ๆ  เพ่ือการควบคุม การป้องกัน การหยุดย้ัง ไม่ว่าจะรูปแบบใด ซ่ึงเกี่ยวเน่ืองกับเหตุการณ์ในข้อ 1.2.1  
และข้อ 1.2.2 ข้างต้น 

2. ไม่ว่าในกรณีใดๆ จะไม่ให้ความคุ้มครอง ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆ ความรับผิด หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ไม่ว่าโดยตรงหรือโดย
อ้อม อันเกิดจากหรือมีสาเหตุมาจาก 
2.1 การแผ่รังสีของสารกัมมันตภาพรังสี หรือการปนเป้ือนโดยสารกัมมันตภาพรังสีจากเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ หรือจากกากนิวเคลียร์

ใด ๆ หรือจากกระบวนการเผาไหม้ของเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ 
2.2 สารกัมมันตภาพรังสี สารพิษ การระเบิด หรือวัตถุอันตรายอ่ืน และปนเป้ือน อันเกิดจากส่วนประกอบของอุปกรณ์นิวเคลียร์ 

เตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์ หรือส่วนประกอบนิวเคลียร์หรือช้ินส่วนนิวเคลียร์ 
2.3 อาวุธ หรือเคร่ืองมือใด ๆ  ที่ใช้ปฏิกิริยาการแตกตัว และ/หรือ การรวมตัวของนิวเคลียร์หรือปรมาณหูรือปฏิกริิยาอ่ืนท่ีคล้ายคลงึ

กัน หรือพลังงานหรือวัตถุกัมมันตภาพรังสี 
2.4 สารกัมมันตภาพรังสี สารพษิ การระเบิด หรือวัตถุอันตรายอ่ืน และปนเป้ือน อันเกิดจากส่วนประกอบของวัตถุกัมมันตภาพรังสี 

ข้อยกเว้นนี ้ไม่รวมถึงธาตุกัมมันตรังสีอ่ืนๆ (นอกเหนือจากเช้ือเพลิงนิวเคลียร์) ซ่ึงถูกจัดเตรียม ขนย้าย จัดเก็บ หรือใช้งานเพ่ือ
การพาณิชยกรรม เกษตรกรรม การแพทย์ วิทยาศาสตร์ หรือวัตถุประสงค์อ่ืนในทางสันติท่ีคล้ายคลึงกัน 

2.5 อาวุธเคมี ชีวภาพ เคมีชีวภาพ หรืออาวุธท่ีใช้คล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าชนิดใดๆ 
3. ความสูญเสียหรือความเสียหายซ่ึงมีท่ีมาโดยตรงหรือโดยอ้อมจากหรือผ่านทาง หรือท่ีเป็นผลสืบเน่ืองมาจากการเกิดเหตุการณ์อย่าง

ใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี ้
3.1 การเสียการครอบครองอย่างถาวรหรือช่ัวคราว อันเป็นผลมาจากการริบ การยึดมาเป็นของรัฐ การยึดทรัพย์สินของเอกชน 

เพ่ือใช้ประโยชน์ในทางการทหาร หรือการยึดทรัพย์สินโดยหน่วยงานที่ก่อตั้งขึน้โดยชอบด้วยกฎหมาย 
3.2 การเสียการครอบครองอาคารใดๆ อย่างถาวรหรือช่ัวคราว อันเป็นผลมาจากการครอบครองอาคารดังกล่าวโดยไม่ชอบด้วย

กฎหมายของบุคคลใด ๆ 
ท้ังนี้ บริษัทยังต้องรับผิดต่อผู้เอาประกันภัยส าหรับความเสียหายทางกายภาพต่อทรัพย์สินท่ีเอาประกันภัย อันเกิดจากภัยท่ีได้รับ
ความคุ้มครองจากกรมธรรม์ประกันภัยนี ้ซ่ึงได้เกิดขึน้ก่อนการสูญเสียการครอบครอง หรือในระหว่างการสูญเสียความครอบครอง
การท าลายทรัพย์สินโดยค าส่ังของเจ้าหน้าท่ีราชการท่ีถูกต้องตามกฎหมาย  

4. ขณะผู้เอาประกันภัยก าลังขับขี่ หรือปฎิบัติหน้าท่ีเป็นพนักงานขับขี่อากาศยาน หรือปฏิบัติ หน้าท่ีเป็นพนักงานประจ าอากาศยาน 
5. ขณะผู้เอาประกันภัยก าลังขึน้หรือก าลังลง หรือโดยสารอยู่ในอากาศยานท่ี มิได้จดทะเบียน เพ่ือบรรทุกผู้โดยสาร และมิได้เป็นสาย

การบินพาณิชย์ 
6. การจลาจล การนัดหยุดงาน 
7. ความผิดปกติทางจิต หรือระบบประสาท รวมท้ังการเสียสติ 
8. การเดินทางภายใต้ข้อห้ามจากแพทย์ หรือการเดินทางเพ่ือรับการรักษาพยาบาลที่ต่างประเทศ 
9. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีเกิดจากโรคระบาด หรือโรคระบาดซ่ึงกระจายไปท่ัว 
10. ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยปฏิบัติหน้าท่ีเป็น ทหาร ต ารวจ หน่วยช่วยเหลือฉุกเฉิน พนักงานดับเพลิง หรือ อาสาสมัคร และเข้า

ปฏิบัติการในสงครามหรือปราบปราม 
11. ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยลงมือท างานดังต่อไปนี้ ช่างประปา ช่างไฟฟ้า ช่างเคร่ืองยนต์ ช่างไม้ ช่างทาสี ช่างตกแต่ง หรือช่างก่อสร้าง 

หรืองานท่ีเกี่ยวกับการติดตั้ง งานประกอบ บ ารุงรักษา หรือซ่อมแซมเคร่ืองจักรไฮโดรลิก หรือท างานในสถานท่ีมีความเส่ียงสูง 
หรืองานใช้แรงงานอ่ืนๆ ท้ังนี ้ไม่รวมถึงงานบริหาร งานควบคุมดูแล งานขาย หรืองานประเภทจัดการหรืองานประกอบอาหาร 

12. ขณะผู้เอาประกันภัยขับขี่รถจักรยานยนต์ หรือโดยสารรถจักรยานยนต์  
13. ขณะผู้เอาประกันภัยเข้าร่วมทะเลาะวิวาท หรือมีส่วนย่ัวยุให้เกิดการวิวาท 
14. ขณะผู้เอาประกันภัยก่ออาชญากรรม หรือขณะถูกจับกุม หรือหลบหนีการจับกุมยกเว้นในกรณีผู้เอาประกันภัยได้รับการประกันตัว 
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15. ผู้เอาประกันภัยไม่ปฏิบัติตามข้อจ ากัด ข้อเสนอแนะ ข้อแนะน าของรัฐบาล หรือหน่วยงาน ราชการของประเทศไทยหรือประเทศท่ี      
ผู้เอาประกันภัยเดินทางไปในระหว่างการเดินทางว่า 
ก. ไม่ควรเดินทางไปยังประเทศใด 
ข. ไม่ควรเดินทางเน่ืองจากมีการเตือนการนัดหยุดงาน จลาจล อากาศไม่ดีหรือเน่ืองจาก การแพร่ระบาด ของโรคติดต่อ 

16. ขณะผู้เอาประกันภัยฝึกซ้อมหรือร่วมในการแข่งขันกีฬาอาชีพ หรือการแข่งขันกีฬา หรือการ ฝึกซ้อมในฐานะมือสมัครเล่น 

หมวดท่ี 4   ข้อตกลงคุ้มครอง 
ขณะท่ีกรมธรรม์ประกันภยัมีผลบงัคบั ภายใต้ข้อบังคบั ข้อตกลงคุ้มครอง ข้อยกเวน้ เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป และ

เอกสารแนบทา้ยแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั และเพ่ือเป็นการตอบแทนเบ้ียประกนัภยัท่ีผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระ บริษทัตกลงจะให้ความ
คุม้ครองเฉพาะขอ้ตกลงคุม้ครองท่ีแนบติดกบักรมธรรม์ประกนัภยัน้ี และมีจ านวนเงินเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์
ประกนัภยัและตารางของเอกสารแนบทา้ย (ถา้มี) เท่านั้น 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ค่ารักษาพยาบาลจากการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
แพทย์ หมายถึง ผูท่ี้ส าเร็จการศึกษาไดรั้บปริญญาแพทยศาสตรบณัฑิต ไดข้ึ้นทะเบียนอยา่งถูกตอ้งจากแพทยสภา 

และไดรั้บอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพสาขาเวชกรรมในทอ้งถ่ินท่ีให้บริการทางการแพทยห์รือ
ทางดา้นศลัยกรรม 

พยาบาล หมายถึง ผูไ้ดรั้บใบอนุญาตประกอบวิชาชีพพยาบาลตามกฏหมาย 
ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นและ
สมควร 

หมายถึง ค่ารักษาพยาบาล และ/หรือ ค่าใชจ้่ายใดๆ ท่ีควรจะเป็นเม่ือเทียบกบัการให้บริการท่ีโรงพยาบาลเรียก
เก็บกับผูป่้วยทัว่ไปของโรงพยาบาล ซ่ึงผูเ้อาประกันภยัเขา้รับการรักษานั้น แต่ทั้งน้ีไม่รวมถึงค่า
รักษาพยาบาลท่ีเก่ียวกบัฟัน หรือ ค่ารักษาพยาบาลส าหรับการรักษาอนัจ าเป็นต่อการออกเสียงตาม
ธรรมชาติ เวน้แต่เกิดจากอุบติัเหตุ และไม่รวมถึงค่าใชจ้่ายใดๆ ท่ีเป็นค่าใชจ้่ายการเคล่ือนยา้ยเพื่อการ
รักษาพยาบาลฉุกเฉิน และค่าใชจ้่ายในการส่งศพกลบัประเทศ (ถา้มี) 

แพทย์ทางเลือก หมายถึง การตรวจวินิจฉัย การรักษาพยาบาลหรือการป้องกนัโรคโดยวิธีการแพทยแ์ผนไทย การแพทย์
พ้ืนบา้นไทย การแพทยแ์ผนจีน หรือวิธีการอ่ืนๆ ท่ีมีใช่การแพทยแ์ผนปัจจุบนั 

ความจ าเป็นทาง
การแพทย์ 

หมายถึง การบริการทางการแพทยต์่างๆ ท่ีมีเง่ือนไข ดงัน้ี 
1. ตอ้งสอดคลอ้งกบัการวินิจฉัย และการรักษาตามภาวะการบาดเจ็บ หรือ การเจ็บป่วยของผูเ้อา
ประกนัภยั 

2. ตอ้งมีขอ้บ่งช้ีทางการแพทยอ์ยา่งชดัเจนตามมาตรฐานเวชปฏิบติัปัจจุบนั 
3. ตอ้งมิใช่เพื่อความสะดวกของผูเ้อาประกนัภยั หรือสมาชิกของครอบครัวผูเ้อาประกนัภยัหรือ
ของผูใ้ห้บริการรักษาพยาบาลเพียงฝ่ายเดียว และ 

4. ตอ้งเป็นการบริการรักษาพยาบาลตามมาตรฐานการดูแลผูป่้วยท่ีเหมาะสม ตามความจ าเป็นของ
ภาวะการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยของ ผูเ้อาประกนัภยันั้นๆ 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บการบาดเจ็บจากอุบติัเหตุ หรือการเจ็บป่วยท่ีเกิดขึ้นอย่างกะทนัหันและไม่สามารถคาดการณ์ได ้ซ่ึง

เกิดขึ้นในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั จนเป็นเหตุให้ตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาลไม่ว่าจะในฐานะผูป่้วยในหรือผูป่้วยนอก บริษทัจะ
จ่ายค่าทดแทนส าหรับค่าใชจ้่ายท่ีจ าเป็นและสมควร ซ่ึงเกิดขึ้นจากการรักษาพยาบาลตามความจ าเป็น ทางการแพทยแ์ละมาตรฐานทาง
การแพทย ์ตามจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายจริงแต่ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่ผูเ้อา
ประกนัภยั 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกันภยัจ าเป็นต้องรักษาโดยวิธีการแพทยท์างเลือก ยกเวน้การแตกหรือหักของกระดูก บริษทัจะชดเชย
ค่าใชจ้่ายท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดใ้ชจ้่ายไปจริงสูงสุดไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั บาท ต่อคนต่ออุบติัเหตุแต่ละคร้ัง  

ทั้งน้ี หากผูเ้อาประกนัภยัมีความจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาอย่างต่อเน่ืองในประเทศไทย หลงัจากท่ีกลบัจากการเดินทางเป็นการ
ถาวร การเขา้รับการรักษาพยาบาลจะตอ้งกระท าภายใน   12   ชัว่โมง  หลงัจากมาถึงประเทศไทย และจ านวนเงินสูงสุดท่ีบริษทัจะชดใช้
ส าหรับการรักษาพยาบาลท่ีเกิดขึ้นในประเทศไทยน้ีไม่เกินร้อยละ  ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั % ของจ านวนเงินเอา
ประกนัภยัหรือไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยั วนัติดต่อกนั แลว้แต่จ านวนเงินใดจะน้อยกว่า อย่างไรก็ตาม 
เง่ือนไขในวรรคนีจ้ะไม่น ามาใช้ในกรณีท่ีผู้เอาประกันภัยได้รับอุบัติเหตุและจ าเป็นต้องเคล่ือนย้ายมาท่ีประเทศไทยเพ่ือการรักษาพยาบาล
ฉุกเฉินตามข้อตกลงคุ้มครองผลประโยชน์การเคล่ือนย้ายเพ่ือการรักษาพยาบาลฉุกเฉินและการเคล่ือนย้ายกลับประเทศไทย 
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ค่าใชจ้่ายท่ีคุม้ครองมีดงัต่อไปน้ี 
1. ค่าแพทยต์รวจรักษา 
2. ค่ายาและสารอาหารทางเส้นเลือด ค่าบริการโลหิต รวมค่าใชจ้่ายในการแยก จดัเตรียมและวิเคราะห์เพื่อการให้โลหิต ค่าตรวจ

ทางห้องปฏิบติัการ และพยาธิวิทยา ค่าตรวจวินิจฉยัทางรังสีวิทยา ค่าตรวจวินิจฉยัโดยวิธีพิเศษอื่นๆ รวมถึงค่าแพทยอ์่านผลค่าใชจ้่ายในการ
ใชห้รือให้บริการ อุปกรณ์ของใชแ้ละเคร่ืองมือทางการแพทยน์อกห้องผ่าตดั วสัดุส้ินเปลืองทางการแพทย ์(เวชภณัฑ์ 1) ค่าห้องผ่าตดัและ
อุปกรณ์ในห้องผา่ตดั ไม่รวมถึงการจา้งพยาบาลพิเศษระหว่างท่ีพกัรักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรมในฐานะผูป่้วยใน 

3. ค่าบริการรถพยาบาลในกรณีฉุกเฉิน ส าหรับการเคล่ือนยา้ยผูเ้อาประกนัภยัไปหรือมาจากโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวช
กรรม ดว้ยเหตุผลทางการแพทยต์ามความจ าเป็นทางการแพทย ์

4. ค่ายากลบับา้น ตามความจ าเป็นทางการแพทยไ์ม่เกินกว่า 14 วนั 
5. ค่าห้องพกัผูป่้วยหนกั หรือห้องผูป่้วยเด่ียวมาตรฐาน รวมถึงค่าอาหารท่ีโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรมจดัให้ส าหรับ

ผูป่้วย และค่าการรักษาพยาบาลประจ าวนั 
6. ค่ารักษาพยาบาลในประเทศไทย ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัเดินทางกลบัประเทศไทยเป็นการชัว่คราว และตอ้งเดินทางกลบัไป

ศึกษาต่อ หากได้รับการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยในระหว่างการเดินทางกลบัดงักล่าว กรมธรรม์ประกันภยัฉบบัน้ีจะยงัคงคุม้ครองผูเ้อา
ประกนัภยัเป็นระยะเกา้สิบ (90) วนันับจากวนัท่ีเดินทางกลบั ส าหรับกรมธรรม์ประกนัภยัท่ีมีอายุสิบสอง (12) เดือนขึ้นไป ค่าใช้จ่ายท่ี
ครอบคลุมคือค่าใชจ้่ายตามรายละเอียดในขอ้ 1-5 ท่ีระบุไวข้า้งตน้ อยา่งไร 
ก็ตาม จ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุดท่ีทางบริษทัจะจ่ายส าหรับผลประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลในประเทศไทยจะไม่เกินจ านวนเงินส าหรับ
กรณีน้ีตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ทั้งน้ี จ านวนเงินเอาประกนัภยัรวมสูงสุดท่ีบริษทัจะชดใช้ส าหรับผลประโยชน์ การรักษาพยาบาลให้ผูเ้อาประกนัภยัจะไม่เกิน
จ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันบัจาก
วนัท่ีออกจากโรงพยาบาล หรือสถานเวชกรรมโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ระบุอาการส าคญั ผลการวินิจฉยั และการรักษา 
3. ใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบัท่ีแสดงรายการค่าใชจ้่าย (อตัราแลกเปล่ียน ยึดถือตามอตัราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่งประเทศ

ไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จ) 
4. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
5. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
ใบเสร็จรับเงินท่ีแสดงรายการค่าใชจ้่ายตอ้งเป็นใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบั และบริษทัจะคืนตน้ฉบบัใบเสร็จท่ีรับรองยอดเงินท่ีจ่าย

ไป เพื่อให้ผูเ้อาประกนัภยัไปเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากผูรั้บประกนัภยัรายอื่น แต่หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บการชดใชจ้ากสวสัดิการของรั ฐ 
หรือสวสัดิการอื่นใด หรือจากการประกนัภยัอื่นมาแลว้ให้ผูเ้อาประกนัภยัส่งส าเนาใบเสร็จท่ีมีการรับรองยอดเงินท่ีจ่ายจากสวสัดิการของ
รัฐ หรือหน่วยงานอื่นเพื่อเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากบริษทั  

การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี 
ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
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ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
การประกันภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนี ้ไม่คุ้มครองค่าใช้จ่ายจากสาเหตุดังต่อไปนี ้

1. สภาพที่เป็นมาก่อนการเอาประกันภัย (Pre-existing Conditions) 
2. โรคเร้ือรัง การบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยที่ยังมิได้รักษาให้หายก่อนวันท าสัญญาประกันภัย การตรวจรักษาภาวะที่เป็นมาแต่

ก าเนิด (Congenital) หรือปัญหาด้านการพฒันาการ หรือโรคทางพนัธุกรรม 
3. การรักษาตัวเพ่ือพักผ่อนหรือเพ่ืออนามัย การพักฟ้ืน การตรวจสุขภาพ ค่าตรวจรักษาท่ีมิได้เกี่ยวข้องกับการบาดเจ็บหรือ

การเจ็บป่วย 
4. โรคเอดส์ กามโรคหรือโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ 
5. การรักษาพยาบาลท่ีไม่ได้เป็นการรักษาแผนปัจจุบัน  รวมถึง การรักษาแพทย์ทางเลือก (Alternative Treatment) เช่น การฝังเข็ม 

ธรรมชาติบ าบัด การรักษาโดยการนวดและการกดจุด (Chiropractic) เป็นต้น ท่ีมีจ านวนเงินค่ารักษาพยาบาลเกินกว่าท่ีระบุใน
ความคุ้มครองของข้อตกลงคุ้มครองนี ้

6. ค่าใช้จ่ายการปลูกถ่ายอวัยวะ การท าอวัยวะเทียม อุปกรณ์และค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับการมองเห็น อุปกรณ์เทียมทุกชนิด ได้แก่ ไม้เท้า 
แว่นตา เคร่ืองช่วยให้ได้ยิน (Hearing Aid)เคร่ืองช่วยการพูด (Speech Device) เคร่ืองกระตุ้นหัวใจทุกชนิด 

7. ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับการรักษาตา/สายตา ท่ีไม่ได้เกิดจากอุบัติเหตุ ค่าใช้จ่ายท่ีเกี่ยวกับการบริการทางทันตกรรม ยกเว้นเพ่ือบรรเทา
อาการบาดเจ็บจากอุบัติเหตุ แต่ไม่รวมถึงการบูรณะฟัน การจัดฟัน การครอบฟัน การขูดหินปูน การอุดฟัน หรือการใส่ฟันปลอม 
ซ่ึงรวมถึงค่ารักษาพยาบาลส าหรับการรักษาอันจ าเป็นต่อการออกเสียงตามธรรมชาติอันเน่ืองมาจากการรักษาฟันจากอุบัติเหตุ 

8. การบริการหรือการผ่าตัดเกี่ยวกับการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยที่เกินความจ าเป็นทางการแพทย์ อันเกิดขึน้เพ่ือหวังผลก าไรจาก
กรมธรรม์ประกันภัย 

9. การรักษาเพ่ือความสวยงาม ได้แก่ การรักษาสิว ฝ้า กระ รังแค ลดความอ้วน ปลูกผมหรือการรักษาเพ่ือแก้ไขความบกพร่องของ
ร่างกาย การผ่าตัดตกแต่ง (Cosmetic Surgery) เว้นแต่เป็นการผ่าตัดตกแต่งท่ีจ าเป็นต้องกระท าอันเป็นผลจากการเกิดอุบัติเหตุ 
เพ่ือให้อวัยวะดังกล่าวสามารถกลับมาท างานได้อย่างเดิม 

10. ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดจากการตรวจรักษาพยาบาลท่ีผู้เอาประกันภัยซ่ึงเป็นแพทย์ส่ังให้แก่ตัวเองรวมท้ังค่าใช้จ่ายท่ีเกิดจากการตรวจ
รักษาพยาบาลจากแพทย์ ผู้ซ่ึงเป็นบิดา มารดา คู่สมรสหรือบุตรของผู้เอาประกันภัย 

11. การปลูกฝี หรือการฉีดวัคซีนป้องกันโรค ยกเว้นการฉีดวัคซีนป้องกันโรคพิษสุนัขบ้าภายหลังการถูกสัตว์ท าร้าย และวัคซีน
ป้องกันบาดทะยัก ภายหลังได้รับบาดเจ็บ 

12. ค่าใช้จ่ายกายภาพบ าบัด หรือกระบวนการท่ีไม่จ าเป็นทางการรักษาท่ีไม่สามารถพสูิจน์ได้ว่าเพ่ือประโยชน์ทางการแพทย์  
13. ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยแข่งรถหรือแข่งเรือทุกชนิด แข่งม้า แข่งสกีทุกชนิด รวมถึงเจ็ตสกีด้วย แข่งสเก็ต ชกมวย โดดร่ม (เว้นแต่

การโดดร่มท่ีกระทาเพ่ือรักษาชีวิต) ขณะก าลังขึน้หรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูนเล่นบันจี้จ๊ัมพ์ ด าน้าท่ีต้องใช้ถังอากาศ
และเคร่ืองช่วยหายใจใต้น ้า (เว้นแต่การด าน ้าที่ต้องใช้ถังอากาศและเคร่ืองช่วยหายใจใต้น ้าที่กระท าเพ่ือรักษาชีวิต) เล่นหรือแข่ง
พารามอเตอร์ ร่มบิน เคร่ืองร่อน รวมถึงกีฬาในลักษณะใกล้เคียงกันกับพารามอเตอร์ ร่มบิน เคร่ืองร่อน กีฬาแบบเอ็กซ์ตรีมที่
เน้นการเล่นที่ผาดโผนเส่ียงอันตรายรวมถึงสกู๊ตเตอร์ไฟฟ้า ( Electric Scooter) และโฮเวอร์บอร์ด (Hoverboard) 
ท้ังนี ้สกู๊ตเตอร์ไฟฟ้า ( Electric Scooter) ให้หมายถึง ยานพาหนะที่ประกอบด้วยล้อหน้าและล้อหลงัมีด้ามจับและขบัเคล่ือนด้วย
ก าลังไฟฟ้า ส่วนโฮเวอร์บอร์ด (Hoverboard) ให้หมายถึง ยานพาหนะที่ประกอบด้วยล้อซ้ายและล้อขวา มีทั้งแบบมีด้ามจับและ
ไม่มีด้ามจับแต่ใช้การทรงตัวในการถ่วงสมดุลให้เคล่ือนท่ีไปในทิศทางท่ีต้องการ และขับเคล่ือนด้วยก าลังไฟฟ้า 

14. การรักษาโรคหรือภาวะท่ีเกี่ยวกับทางจิตประสาท ภาวะเครียด วิกลจริต รวมถึงการติดสารเสพติดโรคทางพนัธุกรรม 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การเคล่ือนย้ายเพ่ือการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน หรือการเคล่ือนย้ายกลับสู่ประเทศไทย 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั และมีความจ าเป็นตอ้งไดรั้บการเคล่ือนยา้ย

เพื่อท าการรักษาทางการแพทยท่ี์เหมาะสมตามค าแนะน าของตัวแทนของบริษทัท่ีได้รับมอบอ านาจ  (MSIG Assist) หรือเพื่อน า 
ผู ้เอาประกันภัยกลับสู่ประเทศไทย ในการน้ีตัวแทนของบริษัทท่ีได้รับมอบอ านาจ  (MSIG Assist) จะด าเนินการเคล่ือนย้าย 
ผูเ้อาประกนัภยั ดว้ยวิธีการท่ีเหมาะสมท่ีสุดตามสภาพท่ีจ าเป็นส าหรับการรักษาทางการแพทยน์ั้น  

วิธีของการเคล่ือนยา้ยเพื่อการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน ถูกก าหนดโดยตวัแทนของบริษทัที่ไดรั้บมอบอ านาจ  (MSIG Assist) ซ่ึง
อาจจะรวมถึงค่ายานพาหนะขนส่งคนเจ็บทางอากาศ ทางเรือ ทางบก หรือวิธีการขนส่งอยา่งอื่นท่ีเหมาะสม 

การตดัสินใจทั้งหลายเก่ียวกบัวิธีการ รูปแบบของการเคล่ือนยา้ยและจุดหมายปลายทาง จะไดรั้บการด าเนินการโดยตวัแทน
ของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG Assist) และอยู่บนพ้ืนฐานของการรักษาพยาบาลท่ีจ าเป็น  ค่าใชจ้่ายท่ีก าหนดน้ี เป็นค่าใชจ้่าย
ส าหรับการบริการซ่ึงก าหนด และ/หรือจดัเตรียมการโดยตวัแทนของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ  (MSIG Assist) ส าหรับการขนส่ง
เคล่ือนยา้ยผูป่้วยหรือการบริการรักษาพยาบาล ค่าวสัดุอุปกรณ์ทางการแพทยท่ี์เกิดขึ้นตามความจ าเป็น ซ่ึงเป็นผลของการเคล่ือนยา้ยเพ่ือ
การรักษาพยาบาลฉุกเฉินของผูเ้อาประกนัภยัตามมาตรฐานทางการแพทย ์ 

บริษทัจะรับผิดชอบค่าใชจ้่ายในการเคล่ือนยา้ยตามท่ีตวัแทนของบริษทัที่ไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG Assist) เรียกเก็บกบับริษทั 
ทั้งน้ี ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

หากตรวจสอบพบว่าผูเ้อาประกันภยัได้รับบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยจากสภาพท่ีเป็นมาก่อนการเอาประกันภยั (Pre-existing 
Conditions) จนท าให้ตอ้งไดรั้บการเคล่ือนยา้ยภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ี บริษทัจะให้ความคุม้ครองสูงสุดไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้
ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั % ของจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัภยั  

กรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยั หรือผูรั้บประโยชน์มีการส ารองจ่ายค่าใชจ้่ายในการเคล่ือนยา้ยผูเ้อาประกนัภยัไปก่อน บริษทัจะชดใช ้     
ค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั หรือผูรั้บประโยชน์ หรือกองมรดกของผูเ้อาประกนัภยั ตามจ านวนค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึ้นจริง
ส าหรับการบริการเคล่ือนยา้ยท่ีเกิดขึ้นแต่สูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
การแจ้งอุบัติเหตุ 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งแจง้ให้ตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG 
Assist) ทราบเพ่ือพิจารณาด าเนินการเคล่ือนยา้ย ตามรายละเอียดส าหรับการติดต่อท่ีบริษทัแนบมากบักรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

หากผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์หรือตวัแทนบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีมีการส ารองจ่ายค่าใช้จ่ายในการเคล่ือนยา้ยเพื่อ  
การรักษาพยาบาลฉุกเฉิน หรือการเคล่ือนยา้ยกลบัสู่ประเทศไทยไปก่อน ผูเ้อาประกันภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตัวแทนของบุคคล
ดังกล่าวจะต้องส่งหลกัฐานดังต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันับจากวนัท่ีผูเ้อาประกันภยัได้รับการเคล่ือนยา้ยโดยค่าใช้จ่าย 
ของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. ใบรายงานแพทยท่ี์ระบุอาการส าคญั ผลการวินิจฉยั และการรักษา 
4. ใบเสร็จรับเงิน (อตัราแลกเปล่ียน ยึดถือตามอตัราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่งประเทศไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จ) 
5. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี 

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
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ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
1. ค่าใช้จ่ายใดๆ ท่ีรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการเดินทางตามตารางการเดินทางหรือค่าบริการท่องเท่ียว 
2. ค่าใช้จ่ายใดๆ เพ่ือการขนส่งของผู้เอาประกันภัยซ่ึงไม่ได้รับการอนุมัติและจัดเตรียมการโดยตัวแทนของบริษัทท่ีได้รับมอบอ านาจ 

(MSIG Assist) 
3. ค่าใช้จ่ายใดๆที่เกิดจากโรคเอดส์ (AIDS) กามโรค โรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์  
4. ค่าใช้จ่ายใดๆที่เกิดจากสภาพผิดปกติทางจิตใจ ระบบประสาท รวมถึงการวิกลจริต 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การส่งศพกลับสู่ประเทศไทย 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บบาดเจ็บ หรือเจ็บป่วย เป็นผลให้ผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิตในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั ตวัแทน

ของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG Assist) จะด าเนินการจดัเตรียมการน าศพหรืออฐิัของผูเ้อาประกนัภยัท่ีเสียชีวิตกลบัสู่ประเทศไทย  
บริษทัจะรับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการส่งศพหรืออฐิัของผูเ้อาประกนัภยัตามท่ีตัวแทนของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG Assist)  
เรียกเก็บกบับริษทั แต่สูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

หากตรวจสอบพบว่าผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิตจากสภาพท่ีเป็นมาก่อนการเอาประกนัภยั (Pre-existing Conditions) บริษทัจะให้
ความคุม้ครองภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ี สูงสุดไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั % ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั
ท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

กรณีท่ีผูรั้บประโยชน์มีการส ารองจ่ายค่าใช้จ่ายในการส่งศพหรืออฐิัของผูเ้อาประกนัภยัไปก่อน บริษทัจะชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนให้แก่ผูรั้บประโยชน์หรือกองมรดกของผูเ้อาประกนัภยัตามจ านวนค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึ้นจริงส าหรับการบริการต่างๆ รวมถึง 
การเตรียมการของผูจ้ดัการศพ (สัปเหร่อ) ค่าหีบศพการดองศพ การฌาปนกิจศพ และค่าใช้จ่ายอื่น  ๆ ในลกัษณะเดียวกนั แต่สูงสุด 
ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
หากผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของผูรั้บประโยชน์มีการส ารองจ่ายค่าใชจ้่ายในการส่งศพหรืออฐิัของผูเ้อาประกนัภยัไปก่อน 

ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของผูรั้บประโยชน์จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันบัจากวนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต 
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบมรณบตัร 
3. ส าเนารายงานชนัสูตรพลิกศพ 
4. ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจ 
5. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นประทบั “ตาย” ของผูเ้อาประกนัภยั 
6. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
7. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของผูรั้บประโยชน์ 
8. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
1. ค่าใช้จ่ายส าหรับการบริการท้ังปวงท่ีบุคคลอ่ืนต้องรับผิดชอบตามกฎหมายต่อผู้เอาประกันภัย หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ท่ีรวมอยู่ใน

ค่าใช้จ่ายในการเดินทางแล้ว ซ่ึงบุคคลผู้จัดการเดินทาง หรือบริษัทผู้ขนส่งสาธารณะต้องรับผิดชอบ 
2. ค่าใช้จ่ายใดๆ เพ่ือการขนส่งของผู้เอาประกันภัยซ่ึงไม่ได้รับการอนุมัติและจัดเตรียมการโดยตัวแทนของบริษัทท่ีได้รับมอบอ านาจ 

(MSIG Assist) 
3. ค่าใช้จ่ายใดๆที่เกิดจากโรคเอดส์ (AIDS) กามโรค โรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์  
4. ค่าใช้จ่ายใดๆที่เกิดจากสภาพผิดปกติทางจิตใจ ระบบประสาท รวมถึงการวิกลจริต 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ผลประโยชน์การเสียชีวิต การสูญเสียอวัยวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง (อ.บ. 1) 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
การสูญเสียอวัยวะ หมายถึง การถูกตัดออกจากร่างกายตั้ งแต่ข้อมือหรือข้อเท้า และให้หมายรวมถึง  การสูญเสีย

สมรรถภาพในการใช้งานของอวัยวะดังกล่าวข้างต้นโดยส้ินเชิง และมีข้อบ่งช้ีทาง
การแพทยช์ดัเจนว่าไม่สามารถกลบัมาใชง้านไดอ้ีกตลอดไป 

การสูญเสียสายตา หมายถึง ตาบอดสนิท และไม่มีทางรักษาให้หายไดต้ลอดไป 
การทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หมายถึง ทุพพลภาพถึงขนาดไม่สามารถประกอบหน้าท่ีการงานใดๆในอาชีพประจ า และอาชีพอื่น ๆ ได้

โดยส้ินเชิงตลอดไป หรือไม่สามารถปฏิบติักิจวตัรประจ าวนัตั้งแต่ 3 ชนิดขึ้นไปไดด้ว้ยตนเอง 
ทั้งน้ี ปฏิบติักิจวตัรประจ าวนั หมายถึง ความสามารถในการปฏิบติัภารกิจหลกัประจ าวนั
ของคนปกติ 6 ชนิด ซ่ึงเป็นเกณฑ์ทางการแพทยใ์นการประเมินผูป่้วยท่ีไม่สามารถปฏิบติั
ภารกิจดงักล่าวได ้ประกอบดว้ย 
1. ความสามารถในการเคล่ือนยา้ย เช่น ความสามารถในการเคล่ือนยา้ยจากเกา้อ้ีไปกลบั

เตียงไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บการช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 
2. ความสามารถในการเดินหรือการเคล่ือนท่ี เช่น ความสามารถในการเดินหรือเคล่ือนท่ี

จากห้องหน่ึงไปยงัอีกห้องหน่ึงไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

3. ความสามารถในการแต่งกาย เช่น ความสามารถในการสวมหรือถอดเส้ือผา้ไดด้ว้ย
ตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

4. ความสามารถในการอาบน ้าช าระร่างกาย เช่น ความสามารถในการอาบน ้า รวมถึงการ
เขา้และออกจากห้องอาบน ้ าไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้น
หรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

5. ความาสามารถในการรับประทานอาหาร เช่น ความสามารถในการรับประทานอาหาร
ไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

6. ความสามารถในการขับถ่าย เช่นความสามารถในการใช้ห้องน ้ าเพ่ือการขับถ่าย 
รวมถึงการเขา้และออกจากห้องน ้าไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บบาดเจ็บทางร่างกายจากอุบติัเหตุในระหว่างระยะเวลาเอาประกันภยัและท าให้ผูเ้อาประกนัภยั

เสียชีวิต สูญเสียอวยัวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงภายใน 180 วนั นับแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ หรือการบาดเจ็บท่ีไดรั้บท าให้ 
ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรักษาตวัติดต่อกนัในฐานะผูป่้วยในในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม และเสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั้น
เม่ือใดก็ดี บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนให้ ดงัน้ี 

1.  100%  ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับการเสียชีวิต 
2.  100%  ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับการตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง และการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงนั้น

ไดเ้ป็นไปติดต่อกนัไม่น้อยกว่า 12 เดือน นับแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ หรือมีขอ้บ่งช้ีทาง
การแพทยช์ดัเจนว่าผูเ้อาประกนัภยัตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 

3.  100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือสองขา้งตั้งแต่ขอ้มือ หรือเทา้สองขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ หรือสายตาสองขา้ง 
4.  100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ และเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 

   BOSA0100 
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5.  100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ และสายตาหน่ึงขา้ง 
6.  100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ และสายตาหน่ึงขา้ง 
7.    60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ  
8.    60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 
9.    60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับสายตาหน่ึงขา้ง 

บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนตามขอ้น้ีเพียงรายการท่ีสูงสุดรายการเดียวเท่านั้น ตลอดระยะเวลาประกนัภยั บริษทัจะจ่ายค่าทดแทน
ส าหรับผลท่ีเกิดขึ้นตามขอ้ตกลงคุม้ครองน้ีรวมกนัไม่เกินจ านวนเงินดงัระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั หากบริษทัจ่ายค่าทดแทน
ตามขอ้ตกลงคุม้ครองน้ียงัไม่เต็มจ านวนเงินเอาประกนัภยั บริษทัจะยงัคงให้ความคุม้ครองจนส้ินสุดระยะเวลาเอาประกนัภยัเท่ากบั
จ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีเหลืออยูเ่ท่านั้น 

การเรียกร้องผลประโยชน์การเสียชีวิต 
ผูรั้บประโยชน์ หรือตัวแทนของบุคคลดังกล่าวจะต้องส่งหลักฐานดังต่อไปน้ีให้แก่บริษทั ภายใน 30 วนั นับจากวนัท่ี 

ผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิตโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบมรณบตัร 
3. ส าเนารายงานชนัสูตรพลิกศพ รับรองโดยร้อยเวรเจา้ของคดีหรือหน่วยงานท่ีออกรายงาน 
4. ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจ รับรองโดยร้อยเวรเจา้ของคดี 
5. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นประทบั “ตาย” ของผูเ้อาประกนัภยั 
6. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของผูรั้บประโยชน์ 
7. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั   
8. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 

 การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  
ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

การเรียกร้องผลประโยชน์ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หรือการสูญเสียอวัยวะและสายตา 
ผูเ้อาประกนัภยั หรือตวัแทนของผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทั ภายใน 30 วนั นบัจากวนัท่ีแพทย์

ลงความเห็นว่าทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หรือสูญเสียอวยัวะ หรือ สายตาโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ยืนยนัการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงหรือสูญเสียอวยัวะและสายตา 
3. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
4. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
1. ความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อันเกิดจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหตุดังต่อไปนี ้

1.1 การกระท าของผู้เอาประกันภัยขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา หรือสารเสพติด หรือยาเสพติดให้โทษ จนไม่สามารถครองสติได้ 
ค าว่า “ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา” นั้น ในกรณีที่มีการตรวจเลือดให้ถือเกณฑ์มีระดับแอลกอฮอล์ในเลือดตั้งแต่ 150 มิลลิกรัม
เปอร์เซ็นต์ขึน้ไป 
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1.2 การฆ่าตัวตาย การพยายามฆ่าตัวตาย การท าร้ายร่างกายตนเอง หรือการพยายามท าร้ายร่างกายตนเอง ไม่ว่าจะเป็นการกระท า
โดยตนเอง หรือยินยอมให้ผู้อ่ืนกระท าไม่ว่าจะอยู่ในระหว่างวิกลจริตหรือไม่ก็ตาม ท้ังนี้ รวมถึงอุบัติเหตุจากการท่ีผู้เอา
ประกันภัย กิน ด่ืม หรือ ฉีดยาหรือสารมีพษิเข้าร่างกาย การใช้ยาเกินกว่าท่ีแพทย์ส่ัง 

1.3 การแท้งบุตร 
1.4 การได้รับเช้ือโรค ปรสิต เว้นแต่การติดเช้ือโรค หรือบาดทะยัก หรือโรคกลัวน ้า ซ่ึงเกิดจากบาดแผลท่ีได้รับมาจากอุบัติเหตุ 

2. ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดจากความบาดเจ็บทางร่างกาย ท่ีเกิดขึน้ในเวลาต่อไปนี ้
2.1 ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยแข่งรถหรือแข่งเรือทุกชนิด แข่งม้า แข่งสกีทุกชนิดรวมถึงเจ๊ตสกีด้วย แข่งสเก็ต ชกมวย โดดร่ม  

(เว้นแต่การโดดร่มเพ่ือรักษาชีวิต) ขณะก าลังขึ้นหรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูน หรือเคร่ืองร่อน เล่นบันจี้จ๊ัมพ์  
การด าน ้าท่ีต้องใช้ถังอากาศและเคร่ืองช่วยหายใจใต้น ้า 

2.2 ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยกระท าความผิดทางอาญาโดยเจตนาหรือขณะถูกจับกุมหรือหลบหนีการจับกุมโดยเจ้าหน้าท่ี  
เพราะการกระท าความผิดทางอาญานั้น เว้นแต่ความผิดลหุโทษ หรือความผิดอันยอมความกันได้  
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ผลประโยชน์ชดเชยในการสูญเสียค่าเล่าเรียน 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
ผู้ป่วยใน หมายถึง ผูท่ี้จ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม ติดต่อกนัไม่นอ้ยกว่า 

6 ชั่วโมง ซ่ึงตอ้งลงทะเบียนเป็นผูป่้วยใน โดยไดรั้บการวินิจฉัยและค าแนะน าจากแพทยแ์ละ 
ในระยะเวลาท่ีเหมาะสมส าหรับการรักษาการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยนั้นๆ และให้รวมถึงกรณี
รับตวัไวเ้ป็นผูป่้วยในแลว้ต่อมาเสียชีวิตก่อนครบ 6 ชัว่โมง 

สมาชิกในครอบครัว หมายถึง คู่สมรส บุตร พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกนั บิดา มารดาของผูเ้อาประกนัภยั บิดา มารดาของคู่
สมรสของผูเ้อาประกนัภยั 

ค่าเล่าเรียน หมายถึง ค่าธรรมเนียมของสถานศึกษาท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดส้มคัรเรียนไว ้และค่าธรรมเนียมท่ีตอ้งจ่าย 
ได้แก่ ค่าลงทะเบียน ค่าหน่วยกิต ค่าใช้จ่ายท่ีจ าเป็นส าหรับหลกัสูตรและค่าใช้อุปกรณ์ใน
หลกัสูตรดังกล่าว ค าจ ากัดความน้ีไม่รวมถึง ค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกับห้องพกั อาหาร และ/หรือ 
หนงัสือต ารา (ไม่ว่าจ าเป็นหรือไม่ก็ตาม) 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกันภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายจากเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึงท่ีระบุไวใ้นข้อตกลงคุ้มครองน้ี 

ในระหว่างระยะเวลาเอาประกันภยั จนเป็นเหตุให้ผูเ้อาประกันภยัไม่สามารถท าการศึกษาต่อจนจบภาคการศึกษานั้น ๆ ท่ีได้จ่าย 
ค่าเล่าเรียนไปแลว้และท าเร่ืองระงบัการเรียนกบัสถานศึกษา 

บริษทัจะจ่ายค่าชดเชยแก่ผูเ้อาประกนัภยัในเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึงนั้น ตามค่าเล่าเรียนจริงท่ีไดจ้่ายไปแลว้ ซ่ึงปรากฏใน
ใบเสร็จอย่างเป็นทางการของสถานศึกษาส าหรับภาคเรียนนั้นๆ สูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์
ประกนัภยั ทั้งน้ี จะจ่ายค่าชดเชยให้เฉพาะค่าเล่าเรียนในส่วนท่ีขอคืนไม่ไดเ้ท่านั้น 

ซ่ึงความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีไดรั้บความคุม้ครองไดแ้ก่ 
1. การรักษาตวัในฐานะผูป่้วยในในโรงพยาบาลติดต่อกนัเกินกว่า 30 วนั ซ่ึงมีสาเหตุมาจากอุบติัเหตุหรือการเจ็บป่วยท่ีมิได้

อยูใ่นขอ้ยกเวน้ของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี 
2. การถูกเคล่ือนยา้ยหรือถูกส่งกลบัประเทศภูมิล าเนาเพื่อรับการรักษาพยาบาลตามค าวินิจฉยัของแพทยผ์ูใ้ห้การรักษา หรือ 
3. การมรณกรรมของสมาชิกในครอบครัว  
4. การเจ็บป่วยดว้ยภาวะหรือโรคร้ายแรง ดว้ยโรคใดโรคหน่ึงต่อไปน้ี  (กรณีเป็นหลายโรคจะคุม้ครองเพียงโรคเดียวเท่านั้น)  

4.1 โรคหลอดเลือดสมองแตกหรืออดุตนั (Major Stroke) 
ทั้งน้ี โรคหลอดเลือดสมองแตกหรืออุดตัน (Major Stroke) หมายถึง การเกิดความบกพร่องทางระบบประสาท 

อย่างเฉียบพลนั อนัมีสาเหตุมาจากโรคหลอดเลือดสมองอนัเน่ืองมาจากการอุดตนั (Cerebral Thrombosis) หรือการแตก 
(Intracerebral Haemorrhage) หรือการอุดตันโดยล่ิมเลือดจากหัวใจหรือหลอดเลือดนอกกะโหลกศีรษะ (Extracranial 
Embolism) โดยมีหลักฐานการตรวจพบความพิการทางระบบประสาทอย่างต่อเน่ืองกัน  (ไม่รวมถึงอาการชา) เป็น
ระยะเวลาอย่างน้อย 45 วนั นับจากวนัท่ีวินิจฉัยการวินิจฉัยตอ้งยืนยนัดว้ยการตรวจพบการเปล่ียนแปลงใหม่ของภาพ
เอกซเรยค์อมพิวเตอร์ (CT Scan) หรือภาพคล่ืนแม่เหล็ก (MRI) ทั้งน้ี ไม่รวมถึงโรคเน้ือเย่ือสมองขาดเลือด (Infarction)  
หรือเลือดออกในกะโหลกศีรษะอนัเน่ืองจากการได้รับ การบาดเจ็บภายนอก และโรคสมองขาดเลือดแบบชั่วคราว 
(Transient Ischemic Attack หรือ Reversible Ischemic Neurological Deficit) 

 
 
 
 

   BOSS0100 
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4.2 ภาวะโคม่า (Coma)  
ทั้ งน้ี  ภาวะโคม่า  (Coma) หมายถึง การสลบ หรือหมดความรู้สึกท่ีได้รับการวินิจฉัยโดยอายุรแพทย์ หรือ  

ประสาทศลัยแพทย ์(Neurosurgeon) และตรวจพบลกัษณะต่อไปน้ีครบทุกขอ้ 
4.2.1 ตอ้งอาศยัเคร่ืองช่วยชีวิตเพื่อพยงุชีพ 
4.2.2 ไม่มีการตอบสนองต่อส่ิงเร้าภายนอกอยา่งนอ้ย 96 ชัว่โมง 
4.2.3 ไดรั้บการประเมินว่าสมองถูกท าลายอย่างถาวร มีผลท าให้ไม่สามารถปฏิบติักิจวตัรประจ าวนัอย่างหน่ึง  

อยา่งใดอยา่งถาวร ภายหลงั 30 วนั นบัจากวนัท่ีสลบหรือหมดความรู้สึก 
ทั้งน้ี ไม่รวมถึงการสลบหรือหมดความรู้สึกท่ีมีสาเหตุโดยตรงจากการด่ืมสุราหรือการใชย้าในทางท่ีผิด (Drug Abuse) 

4.3 ภาวะสมองตายและระบบประสาทลม้เหลว (Brain Death and Neurologic Failure) 
 ทั้งน้ี ภาวะระบบสมองตายและประสาทลม้เหลว (Brain Death  and Neurologic Failure) หมายถึง การท่ีสมองและ

ระบบประสาทของร่างกายสูญเสียการท างานอย่างถาวร ร่างกายไม่สามารถเคล่ือนไหวตอบสนองต่อส่ิงเร้าใดๆ 
 และตอ้งไดรั้บการวินิจฉยัจากแพทยต์ามเกณฑข์องแพทยสภา   
4.4 ภาวะการเจ็บป่วยระยะสุดทา้ย (Terminal Illness) 

ทั้งน้ี ภาวะการเจ็บป่วยระยะสุดทา้ย (Terminal Illness) หมายถึง ภาวะการเจ็บป่วยซ่ึงเป็นการเจ็บป่วยรุนแรงท่ีไม่มี
วิธีการรักษาให้หายได ้และไดรั้บการลงความเห็นจากแพทยผ์ูป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมแผนปัจจุบนัผูใ้ห้การรักษาว่า
ภาวะการเจ็บป่วยดงักล่าวจะเป็นเหตุให้เสียชีวิต และ/หรือการเจ็บป่วยดว้ยโรคดงัต่อไปน้ี 

1) โรคมะเร็งลุกลามระยะท่ี 4 (Invasive Cancer – Stage 4)  
หมายถึง การเกิดขึ้นของเน้ืองอกหรือเซลล์ท่ีไดรั้บการตรวจยืนยนัทางพยาธิวิทยาว่าเป็นมะเร็งลุกลามระยะท่ี 4  
และ/หรือมีการกระจายไปยงัอวยัวะอื่น ๆ 
2) โรคหลอดลมปอดอุดกั้นเร้ือรังขั้นรุนแรงหรือโรคปอดระยะสุดทา้ย (Severe Chronic Obstructive Pulmonary 

Disease or End-Stage Lung Disease) 
หมายถึง โรคหลอดลมปอดอุดกั้นเร้ือรังขั้นรุนแรง หรือโรคปอดระยะสุดทา้ยท่ีไดรั้บการยืนยนัการวินิจฉัยโดย
แพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญระบบทางเดินหายใจและมีลกัษณะต่อไปน้ีครบทุกขอ้  
2.1 จ าเป็นตอ้งให้ออกซิเจนตลอดเวลาโดยขอ้บ่งช้ีของการให้ออกซิเจน คือ แรงดนัออกซิเจนในหลอดเลือดแดง

นอ้ยกว่าหรือเท่ากบั 55 mmHg ขณะหายใจอากาศปกติ 
2.2 มีค่า Force Expiratory Volume 1st second (FEV 1) น้อยกว่า 1 ลิตรอย่างต่อเน่ืองกันในระยะเวลานานกว่า  

2 เดือน 
3) โรคกลา้มเน้ือหวัใจระดบั 4 (Cardiomyopathy, Cardiac Impairment Functional Class 4) 
 หมายถึง การเกิดโรคกลา้มเน้ือหัวใจ (Cardiomyopathy) ท่ีมีความผิดปกติของหัวใจหรือความบกพร่องทางกายท่ี 
ไม่สามารถปฏิบติักิจวตัรประจ าวนัใดๆได้เลย เน่ืองจากมีอาการผิดปกติ เช่น อ่อนเพลีย หายใจหอบเหน่ือยแม้
ในขณะพกั (ระดบั 4 ตาม New York Heart Association (NYHA) Classification of Cardiac Impairment) 
4) โรคไวรัสตบัอกัเสบขั้นรุนแรง (Fulminant Viral Hepatitis) 
หมายถึง โรคตบัอกัเสบท่ีมีการท าลายของเซลล์ตบัเป็นจ านวนมาก โดยมีสาเหตุจากเช้ือไวรัสตบัอกัเสบซ่ึงเป็น
สาเหตุท าให้ตบัวาย โดยมีลกัษณะดงัต่อไปน้ีครบทุกขอ้ 
4.1 ขนาดของตบัลดลงอยา่งรวดเร็วร่วมกบัมีการตายของตบัทั้งกลีบ 
4.2 มีผลเลือดแสดงความผิดปกติของการท างานของตบัอยา่งมากและรวดเร็ว 
4.3 มีอาการดีซ่านอยา่งมาก  
ทั้งน้ี ไม่รวมถึงตบัอกัเสบขั้นรุนแรงท่ีเกิดจากแอลกอฮอล ์สารพิษ หรือยาเสพติด 
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5) ตบัวาย (Chronic Liver Disease or End-Stage Liver Disease or Liver Failure)  
หมายถึง อาการตบัวายระยะสุดทา้ย ซ่ึงมีผลท าให้เกิดโรคตบัแขง็ และมีอาการดงัต่อไปน้ีครบทุกขอ้  
5.1 ดีซ่านอยา่งถาวร 
5.2 ทอ้งมาน (Ascites)  
5.3 เกิดพยาธิสภาพทางสมอง (Encephalopathy) หรือกลุ่มอาการไตวายอนัเป็นผลมาจากตบัวาย (Hepatorenal 

Syndrome) ทั้งน้ี ไม่รวมถึงโรคตับท่ีมีสาเหตุจากการด่ืมสุรา (Alcoholic Cirrhosis) การใช้ยาในทางท่ีผิด  
(Drug Abuse) หรือการใชส้ารเสพติด 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทั ภายใน 

30 วนั นบัจากวนัท่ีเกิดเหตุการณ์ท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บความคุม้ครอง เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่าย
ของตนเอง 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ระบุอาการส าคญั ผลการวินิจฉยั และการรักษา 
3. ใบเสร็จรับเงินแสดงค่าเล่าเรียนจากสถานศึกษา  (อัตราแลกเปล่ียน ยึดถือตามอัตราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่ง  

ประเทศไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จรับเงิน) 
4. ส าเนาใบมรณบตัร (กรณีการเสียชีวิตของคู่สมรส บุตร พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกนั บิดามารดาของผูเ้อาประกนัภยั  

บิดามารดาของคู่สมรสของผูเ้อาประกนัภยั) 
5. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
6. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
บริษัทจะไม่คุ้มครองการการสูญเสียค่าเล่าเรียนใดๆ ท่ีเกิดจากหรือเป็นผลมาจากกรณีท่ีระบุดังต่อไปนี ้
1. สภาพที่เป็นมาก่อนการเอาประกันภัย (Pre-existing Conditions) 
2. การตั้งครรภ์ การคลอดบุตร การแท้งบุตร การท าแท้ง 
3. การผ่าตัดท่ีไม่เร่งด่วน (Elective Surgery) เน่ืองจากอาการท่ีเป็นอยู่นั้นไม่เป็นเหตุท่ีจะท าให้เสียชีวิต 
4. โรคพษิสุราเร้ือรัง การติดยาเสพติด การใช้ยา หรือสารระงับประสาทไม่ว่าจะเป็นประเภทใดก็ตาม 
5. การท าศัลยกรรมเสริมความงาม หรือศัลยกรรมพลาสติก เว้นแต่เป็นผลมาจากอุบัติเหตุ 
6. การรักษาพยาบาลท่ีเกิดจากแพทย์ท่ีเป็นผู้เอาประกันภัยเอง หรือเป็นบิดา มารดา คู่สมรส หรือบุตรของผู้เอาประกันภัย  

ผู้ท่ีเป็นเพ่ือนเดินทางกับผู้เอาประกันภัย หรือบุคคลท่ีมีความเกี่ยวพนักับผู้เอาประกันภัย 
7. การบาดเจ็บที่ได้รับจากการเข้าร่วมเล่นกีฬาอาชีพ หรือ การเข้าร่วมในการแข่งขันใดก็ตาม ซ่ึงใช้ยานยนต์ทางบก ทางน ้า  

หรือทางอากาศ ชนิด แข่งม้า แข่งสกีทุกชนิดรวมถึงเจ๊ตสกีด้วย แข่งสเก็ต  ชกมวย โดดร่ม (เว้นแต่การโดดร่มเพ่ือรักษาชีวิต)  
ขณะก าลังขึน้หรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูน หรือเคร่ืองร่อน เล่นบันจี้จ๊ัมพ์  การกระโดดหน้าผา การด่ิงพสุธา การด าน ้าท่ี
ต้องใช้ถังอากาศและเคร่ืองช่วยหายใจใต้น ้า 

8. โรคเอดส์ (AIDS) กามโรค โรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การเดินทางเพ่ือเย่ียมผู้ป่วยท่ีโรงพยาบาล 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
ผู้ป่วยใน หมายถึง ผูท่ี้จ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม ติดต่อกนัไม่นอ้ยกว่า 

6 ชั่วโมง ซ่ึงตอ้งลงทะเบียนเป็นผูป่้วยใน โดยไดรั้บการวินิจฉัยและค าแนะน าจากแพทยแ์ละ 
ในระยะเวลาท่ีเหมาะสมส าหรับการรักษาการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยนั้นๆ และให้รวมถึงกรณี
รับตวัไวเ้ป็นผูป่้วยในแลว้ต่อมาเสียชีวิตก่อนครบ 6 ชัว่โมง 

สมาชิกในครอบครัว หมายถึง คู่สมรส บุตร พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกนั บิดา มารดาของผูเ้อาประกนัภยั บิดา มารดาของ  
คู่สมรสของผูเ้อาประกนัภยั 

ความคุ้มครอง 
การประกนัภยัน้ีให้ความคุม้ครองการเย่ียมไขผู้เ้อาประกนัภยั หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยท่ีเกิดขึ้นอย่าง

กะทนัหันและคาดการณ์ไม่ไดใ้นระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั ท าให้ตอ้งเขา้พกัรักษาตวัในฐานะผูป่้วยใน ในโรงพยาบาลหรือ
สถานพยาบาลเวชกรรมในต่างประเทศเป็นเวลาติดต่อกนัมากกว่า ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้กรมธรรมป์ระกนัภยั วนั โดยท่ีไม่มีญาติใกลชิ้ด
ของผูเ้อาประกนัภยัร่วมเดินทางดว้ย บริษทัจะจดัหาและจ่ายค่าตัว๋เคร่ืองบินโดยสารชั้นประหยดัส าหรับการเดินทางไปและกลบัให้แก่
สมาชิกในครอบครัวของผูเ้อาประกนัภยัจ านวน ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้กรมธรรมป์ระกนัภยั คน เพื่อเดินทางไปเยี่ยมผูเ้อาประกนัภยั และ
คุม้ครองถึงค่าโดยสารส าหรับยานพาหนะอื่นๆ ค่าท่ีพกัและค่าอาหารท่ีจ าเป็นและเกิดขึ้นจริงในต่างประเทศไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้น
หน้ากรมธรรม์ประกนัภยั บาทต่อวนัและ/หรือไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหน้ากรมธรรม์ประกนัภยั บาทต่อเหตุการณ์ โดยบริษทัจะเป็นผู ้
พิจารณาว่า การเย่ียมนั้นมีความจ าเป็นและมีผลต่อการรักษาพยาบาลผูเ้อาประกนัภยัหรือไม่ 

ทั้งน้ี บริษทัจะจ่ายค่าชดเชยรวมกนัสูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนั นบัจากวนัท่ีออกจากโรงพยาบาล หรือสถานเวชกรรมโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. ส าเนาใบเสร็จรับเงินหรือส าเนาใบสรุปค่ารักษาพยาบาล 
4. ใบเสร็จรับเงินและส าเนาใบเสร็จบตัรโดยสาร ในการเดินทางของสมาชิกในครอบครัวท่ีเดินทางไปเยี่ยมผูเ้อาประกนัภยั 
5. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี 

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
 

 
  

   BOSC0100 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ผลประโยชน์การเสียชีวิต สูญเสียอวัยวะสายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงจากอุบัติเหตขุองบิดาหรือมารดา 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
ค่าเล่าเรียน หมายถึง ค่าธรรมเนียมของสถานศึกษาท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดส้มคัรเรียนไวแ้ละค่าธรรมเนียมท่ีตอ้ง

จ่าย ไดแ้ก่ ค่าลงทะเบียน ค่าหน่วยกิตค่าใชจ้่ายท่ีจ าเป็นส าหรับหลกัสูตรและค่าใชอุ้ปกรณ์
ในหลักสูตรดังกล่าว ค าจ ากัดความน้ีไม่รวมถึง ค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกับห้องพัก อาหาร  
และ/หรือ หนงัสือต ารา (ไม่ว่าจ าเป็นหรือไม่ก็ตาม) 

การสูญเสียอวัยวะ หมายถึง การถูกตัดออกจากร่างกายตั้งแต่ข้อมือหรือข้อเท้า และให้หมายรวมถึง  การสูญเสีย
สมรรถภาพในการใช้งานของอวัยวะดังกล่าวข้างต้นโดยส้ินเชิง และมีข้อบ่งช้ีทาง
การแพทยช์ดัเจนว่าไม่สามารถกลบัมาใชง้านไดอ้ีกตลอดไป 

การสูญเสียสายตา หมายถึง ตาบอดสนิท และไม่มีทางรักษาให้หายไดต้ลอดไป 
การทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หมายถึง ทุพพลภาพถึงขนาดไม่สามารถประกอบหน้าท่ีการงานใดๆในอาชีพประจ า และอาชีพอื่นๆ ได้

โดยส้ินเชิงตลอดไป หรือไม่สามารถปฏิบติักิจวตัรประจ าวนัตั้งแต่ 3 ชนิดขึ้นไปไดด้ว้ยตนเอง 
ทั้งน้ี ปฏิบติักิจวตัรประจ าวนั หมายถึง ความสามารถในการปฏิบติัภารกิจหลกัประจ าวนั
ของคนปกติ 6 ชนิด ซ่ึงเป็นเกณฑ์ทางการแพทยใ์นการประเมินผูป่้วยท่ีไม่สามารถปฏิบติั
ภารกิจดงักล่าวได ้ประกอบดว้ย 
1. ความสามารถในการเคล่ือนยา้ย เช่น ความสามารถในการเคล่ือนยา้ยจากเกา้อ้ีไปกลบั

เตียงไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บการช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 
2. ความสามารถในการเดินหรือการเคล่ือนท่ี เช่น ความสามารถในการเดินหรือเคล่ือนท่ี

จากห้องหน่ึงไปยงัอีกห้องหน่ึงไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

3. ความสามารถในการแต่งกาย เช่น ความสามารถในการสวมหรือถอดเส้ือผา้ไดด้ว้ย
ตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

4. ความสามารถในการอาบน ้าช าระร่างกาย เช่น ความสามารถในการอาบน ้า รวมถึงการ
เขา้และออกจากห้องอาบน ้ าไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้น
หรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

5. ความสามารถในการรับประทานอาหาร เช่น ความสามารถในการรับประทานอาหาร
ไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

6. ความสามารถในการขับถ่าย เช่นความสามารถในการใช้ห้องน ้ าเพ่ือการขับถ่าย 
รวมถึงการเขา้และออกจากห้องน ้าไดด้ว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

ความคุ้มครอง 
ในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยั หากบิดาหรือมารดาของผูเ้อาประกนัภยัซ่ึงมีอายุไม่เกิน 60  ปีบริบูรณ์ และเป็นผูจ้่าย 

ค่าเล่าเรียนให้กบัผูเ้อาประกนัภยัในระหว่างการเดินทางเพื่อศึกษาในต่างประเทศ ไดรั้บบาดเจ็บทางร่างกายจากอุบติัเหตุในระหว่าง
ระยะเวลาการเอาประกนัภยัและท าให้เสียชีวิต สูญเสียอวยัวะ สายตาซ่ึงรวมกนั 2 ขา้งขึ้นไปหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงภายใน 180 วนั 
นบัแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนเพื่อเป็นกองทุนการศึกษาส าหรับผูเ้อาประกนัภยัตามจ านวนเงินเอาประกนัภยั
ท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
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การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนั นับจากวนัท่ีบิดาหรือมารดาของผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต สูญเสียอวยัวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงเพ่ือประกอบการ
พิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 
กรณีเสียชีวิต 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบมรณบตัรของบิดาหรือมารดาของผูเ้อาประกนัภยัซ่ึงเป็นผูจ้่ายค่าเล่าเรียน 
3. ส าเนารายงานชนัสูตรพลิกศพ รับรองโดยร้อยเวรเจา้ของคดีหรือหน่วยงานท่ีออกรายงาน 
4. ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจ รับรองโดยร้อยเวรเจา้ของคดี 
5. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นประทบั “ตาย” ของบิดาหรือมารดาซ่ึงเป็นผูจ้่ายค่าเล่าเรียน  
6. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
7. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
กรณีการสูญเสียอวัยวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ยืนยนัการสูญเสียอวยัวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงของบิดาหรือมารดาของผูเ้อาประกนัภยั 

ซ่ึงเป็นผูจ้่ายค่าเล่าเรียน 
3. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
4. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
 การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้      
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การล่าช้าของเท่ียวบิน 

ความคุ้มครอง 
หากการออกเดินทางของเคร่ืองบินซ่ึงผูเ้อาประกันภยัไดเ้ตรียมเดินทางไวแ้ล้วตอ้งล่าช้าออกไปจากก าหนดการเดินทาง

ตามปกติ เน่ืองจากสภาพอากาศไม่อ านวย หรือการท างานผิดพลาดของอุปกรณ์การบิน หรือการนดัหยดุงาน หรือการปฏิบติังานอื่นโดย
ลูกจ้างของสายการบินพาณิชย ์หรือสนามบินท่ีท าให้ไม่สามารถเดินทางได้ บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับค่าท่ีพกั 
ค่าอาหาร เคร่ืองด่ืม ท่ีเพ่ิมขึ้นอนัเน่ืองมาจากการเดินทางล่าช้า โดยบริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ตามจ านวนเงินเอาประกนัภยั 
ท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกนัภยัในทุกๆ ตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยั  ชั่วโมง ติดต่อกนัของการล่าชา้ของ
เที่ยวบิน แต่รวมสูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนั นบัจากวนัท่ีเกิดความล่าชา้ของเท่ียวบิน เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. ตัว๋เคร่ืองบินและ BOARDING PASS ทั้งหมด 
4. จดหมายแจง้จากผูท่ี้มีอ านาจรับผิดชอบต่อการเดินทางเท่ียวนั้นถึงการล่าชา้ หรือ 
5. จดหมายแจง้จากสายการบินพาณิชยน์ั้นๆ ระบุถึงเหตุผลการล่าชา้ 
6. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี  

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
(1) ค่าเสียหายส าหรับความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายต่อเน่ือง อันเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อม โดยไม่ต้องนึงถึงสาเหตุ 

อ่ืนใด ซ่ึงเกิดจาก 
1.1 การท างาน หรือการท างานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (Internet) หรือระบบในแบบเดียวกัน หรือเครือข่ายภายใน 

(Intranet) หรือเครือข่ายส่วนตัว หรือเครือข่ายในแบบเดียวกัน 
1.2 ความเสียหาย การถูกท าลาย ความผิดพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอ่ืนๆ ของข้อมูลซอฟท์แวร์ หรือ

ชุดค าส่ังของการเขียนโปรแกรม หรือชุดค าส่ังประเภทใด 
1.3 การเสียประโยชน์ในการใช้ หรือในการท างานท้ังหมด หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของข้อมูล การเข้ารหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เคร่ือง

คอมพวิเตอร์ หรือระบบคอมพวิเตอร์ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดซ่ึงท างานโดยใช้ไมโครชิป (Microchip) หรือตรรกะท่ีฝังอยู่ในระบบ
คอมพวิเตอร์ (Embedded Logic) และการไม่สามารถ หรือความขัดข้องท่ีเกิดตามมาในการด าเนินธุรกิจของผู้เอาประกันภัย 

(2) ความสูญเสีย หรือความเสียหาย ค่าสินไหมทดแทนใดๆ ซ่ึงเกิดขึน้โดยตรงหรือโดยอ้อมจากหรือมีส่วนประกอบของ ความล้มเหลว 
หรือความไม่สามารถดังต่อไปนี ้
2.1 วงจรอุปกรณ์ไฟฟ้า (Electronic Circuit) ไมโครชิป (Microchip) วงจรรวม (Integrated circuit) ไมโครโพรเซสเซอร์ 

(Microprocessors) ระบบแบบฝังตัว (embedded system) เคร่ืองคอมพิวเตอร์ (hardware) ระบบข้อมูล (software)  
เฟิร์มแวร์ (firmware) โปรแกรม (program) คอมพิวเตอร์ คอมพิวเตอร์อุปกรณ์ประมวลผลข้อมูล (Data Processing 
Equipment) อุปกรณ์โทรคมนาคมหรือระบบ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน 
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2.2 ส่ือข้อมูล (Media) หรือระบบที่ใช้ในการท างานที่เกี่ยวข้องกันกับส่ิงดังกล่าว  
ไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สินของผู้เอาประกันภัยหรือไม่ก็ตาม ตลอดระยะเวลาของการท างานเพ่ือวัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่ง
หรือท้ังหมดและผลกระทบต่อเน่ืองจากการใช้ ตัวเลข สัญลักษณ์ หรือค า เพ่ือรับรู้และจดจ าวันท่ี รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง
ความล้มเหลวหรือความไม่สามารถที่จะรับ รู้ จดจ า จัด เก็บ (capture) รวบรวม บันทึก (save) หรือเก็บรักษา (retain)  
และ/หรือ จัดด าเนินการ แปลค าส่ัง หรือประมวลผลข้อมูล หรือข้อมูลสารสนเทศ หรือค าส่ังงานหรือค าส่ังใด ๆ อย่างถูกต้อง
ตรงตามวันที่จริงในปฏิทิน อันเป็นผลมาจาก 
(1) การจดจ า รับรู้ ใช้ ประยุกต์ วันที่ใด ๆ วันของสัปดาห์ หรือระยะของเวลา นอกเหนือหรือแตกต่างไปจากวันที่ใด  ๆ วัน

ของสัปดาห์ หรือระยะของเวลาท่ีถูกต้อง  
(2) การปฏิบัติงานของค าส่ังใด ๆ หรือตรรกะซ่ึงได้ถูกโปรแกรมหรือเป็นส่วนประกอบในส่ิงใดๆ ก็ตามท่ีอ้างถึงในข้อ 2.1 

และ 2.2 ข้างต้นความล่าช้าท่ีผู้เอาประกันภัยทราบล่วงหน้าก่อนการขอเอาประกันภัย 
(3) ความสูญเสียหรือความเสียหายต่อสิทธิพเิศษในการเดินทางของผู้เอาประกันภัย 
(4) ความล่าช้าท่ีผู้เอาประกันภัยทราบล่วงหน้าก่อนการขอเอาประกันภัย 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การล่าช้าของกระเป๋าเดินทาง 

ความคุ้มครอง 
หากกระเป๋าเดินทางของผูเ้อาประกันภยัมาถึงจุดหมายปลายทางล่าช้าเป็นระยะเวลาเกินกว่า  ตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตาราง

กรมธรรมป์ระกนัภยั  ชัว่โมง  เน่ืองจากความผิดพลาดของผูข้นส่งสาธารณะ บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผูเ้อาประกนัภยัส าหรับ
ค่าใช้จ่ายในการจดัหาเส้ือผา้เคร่ืองแต่งกายรวมถึงของใช้ท่ีจ าเป็นท่ีผูเ้อาประกันภยัได้จ่ายไปตามจริงแต่สูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอา
ประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
หน้าท่ีของผู้เอาประกันภัยในการรักษาสิทธขิองบริษัท 

ในกรณีบริษทัจ่ายค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกันภยัแล้ว บริษทัจะรับช่วงสิทธิของผูเ้อาประกันภยัท่ีไดรั้บความ
คุม้ครองต่อบุคคลใดๆ หรือองค์กรใดๆ เฉพาะในส่วนท่ีบริษทัไดจ้่ายค่าสินไหมทดแทนไป ในการน้ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งให้ความ
ร่วมมือแก่บริษทัในการส่งมอบเอกสารต่างๆ พร้อมด าเนินการท่ีจ าเป็นเพ่ือป้องกนัสิทธิทั้งหลายเช่นว่านั้น และจะไม่กระท าการใดๆ อนั
เป็นท่ีเสียหายต่อสิทธิของบริษทั 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน    
30 วนั นบัจากวนัท่ีเกิดการล่าชา้ของกระเป๋าเดินทางเพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั  
3. ใบเสร็จรับเงินหรือหลกัฐานการซ้ือท่ีระบุรายการและราคาเส้ือผา้เคร่ืองแต่งกายท่ีจ าเป็นและเร่งด่วน (อตัราแลกเปล่ียน 

ยึดถือตามอตัราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่งประเทศไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จ) 
4. หนงัสือยืนยนัการล่าชา้ท่ีออกให้โดยผูข้นส่งสาธารณะ 
5. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น   
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
1. ค่าเสียหายส าหรับความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายต่อเน่ือง อันเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อม โดยไม่ต้องค านึงถึงสาเหตุ       
      อ่ืนใดซ่ึงเกิดจาก 

1.1   การท างาน หรือการท างานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (Internet) หรือระบบในแบบเดียวกัน หรือเครือข่ายภายใน 
(Intranet) หรือเครือข่ายส่วนตัว หรือเครือข่ายในแบบเดียวกัน 

1.2   ความเสียหาย การถูกท าลาย ความผิดพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอ่ืนๆ ของข้อมูลซอฟท์แวร์ หรือ
ชุดค าส่ังของการเขียนโปรแกรม หรือชุดค าส่ังประเภทใด 

1.3   การเสียประโยชน์ในการใช้ หรือในการท างานท้ังหมด หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของข้อมูล การเข้ารหัสโปรแกรมซอฟแวร์ 
เคร่ืองคอมพวิเตอร์ หรือระบบคอมพวิเตอร์ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดซ่ึงท างานโดยใช้ไมโครชิป (Microchip) หรือตรรกะท่ีฝังอยู่
ในระบบคอมพวิเตอร์ (Embedded Logic) และการไม่สามารถ หรือความขัดข้องท่ีเกิดตามมาในการด าเนินธุรกิจของผู้เอา
ประกันภัย 
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2.   ความสูญเสีย หรือความเสียหาย ค่าสินไหมทดแทนใดๆซ่ึงเกิดขึน้โดยตรงหรือโดยอ้อมจากหรือมีส่วนประกอบของ ความล้มเหลว  
      หรือความไม่สามารถดังต่อไปนี ้

2.1   วงจรอุปกรณ์ไฟฟ้า(Electronic Circuit) ไมโครชิป (Microchip) วงจรรวม (Integrated circuit) ไมโครโพรเซสเซอร์ 
(Microprocessors) ระบบแบบฝังตัว (embedded system)  เคร่ืองคอมพวิเตอร์  (hardware)  ระบบข้อมูล(software)  เฟิร์ม
แวร์ (firmware) โปรแกรม (program)  คอมพวิเตอร์ คอมพวิเตอร์อปุกรณ์ประมวลผลข้อมูล (Data Processing 
Equipment) อปุกรณ์โทรคมนาคมหรือระบบ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน 

2.2  ส่ือข้อมูล (Media) หรือระบบที่ใช้ในการท างานที่เกี่ยวข้องกันกับส่ิงดังกล่าว  
  ไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สินของผู้เอาประกันภัยหรือไม่ก็ตาม ตลอดระยะเวลาของการท างานเพ่ือวัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่ง

หรือท้ังหมดและผลกระทบต่อเน่ืองจากการใช้ ตัวเลข สัญญลักษณ์ หรือค า เพ่ือรับรู้และจดจ าวันท่ี รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพยีง
ความล้มเหลวหรือความไม่สามารถที่จะรับรู้ จดจ า จัด เก็บ (capture) รวบรวม บันทึก(save) หรือเก็บรักษา(retain) และ/
หรือ จัดด าเนินการ แปลค าส่ัง หรือประมวลผลข้อมูล หรือข้อมูลสารสนเทศ หรือค าส่ังงานหรือค าส่ังใดๆอย่างถูกต้องตรง
ตามวันที่จริงในปฏิทิน อันเป็นผลมาจาก 
 (1)  การจดจ า รับรู้ ใช้ ประยุกต์ วันท่ีใดๆ วันของสัปดาห์ หรือระยะของเวลา นอกเหนือหรือแตกต่างไป จากวันที่ใดๆ วัน

ของสัปดาห์ หรือระยะของเวลาท่ีถูกต้อง  
 (2) การปฏิบัติงานของค าส่ังใดๆหรือตรรกะซ่ึงได้ถูกโปรแกรมหรือเป็นส่วนประกอบในส่ิงใดๆก็ตามท่ี อ้างถึงในข้อ 2.1 

และ 2.2 ข้างต้น 
3. การล่าช้าของกระเป๋าเดินทางจากการเดินทางกลับสู่ประเทศไทย ณ สนามบินในประเทศไทย 
4.  ค่าใช้จ่ายท่ีผู้ขนส่งสาธารณะได้จ่ายให้กับผู้เอาประกันภัยแล้ว 
5.  ค่าใช้จ่ายท่ีผู้เอาประกันภัยสามารถเรียกร้องจากผู้ขนส่งสาธารณะได้ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การพลาดการต่อเท่ียวบิน 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกันภัยพลาดการต่อเท่ียวบินท่ีได้ยืนยนัการเดินทางตามตารางการบินแล้ว ณ จุดท่ีต้องมีการเปล่ียนถ่ายล า  

อนัเน่ืองมาจากความล่าชา้ของเคร่ืองบินท่ีเดินทางมายงัจุดเปล่ียนถ่ายล านั้น และไม่มีเท่ียวบินอ่ืนๆ ท่ีจะสามารถเดินทางทดแทนไดภ้ายใน
ระยะเวลา ตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยั ชั่วโมง นับแต่เวลาท่ีเคร่ืองบินเท่ียวท่ีเดินทางมายงัจุดเปล่ียนถ่ายล ามาถึง  
บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนส าหรับค่าท่ีพกั ค่าอาหาร ค่าเคร่ืองด่ืมท่ีจ าเป็นท่ี ผูเ้อาประกนัภยัไดจ้่ายไปจริง แต่ไม่เกินจ านวนเงิน  
เอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน  
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน  

30 วนั นบัจากวนัท่ีเกิดการพลาดต่อเท่ียวบินเพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. หนงัสือยืนยนัการพลาดการต่อเที่ยวบินและระบุสาเหตุของการพลาดการต่อเที่ยวบินซ่ึงออกโดยผูข้นส่งสาธารณะ 
3. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
4. ใบเสร็จรับเงินแสดงค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึ้นจริง (อตัราแลกเปล่ียน ยึดถือตามอตัราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่งประเทศไทย  

ตามวนัท่ีท่ีระบุในใบเสร็จ) 
5. ส าเนาตัว๋เคร่ืองบิน (ถา้มี) 
6. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี 

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
การประกนัภัยนีไ้ม่คุ้มครองการพลาดการต่อเท่ียวบิน อันเกิดจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ ดังต่อไปนี ้
1. ผู้เอาประกันภัยไม่ไปรายงานตัวท่ีสายการบิน (Check-in) ภายในเวลาท่ีก าหนด 
2. ความประมาทเลินเล่อของบริษัทท่องเท่ียว หรือตัวแทนท่องเท่ียว 
3. ความล่าช้าท่ีเกิดจากการยกเลิกบริการของผู้ขนส่งสาธารณะ โดยค าส่ังหรือค าแนะน าจากรัฐบาลของประเทศใดๆ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความสูญเสียหรือความเสียหายของกระเป๋าเดินทาง และ/หรือทรัพย์สินส่วนตัว 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 

ทรัพย์สินส่วนตัว หมายถึง  ทรัพยสิ์นท่ีผูเ้อาประกนัภยัน าติดตวัไปดว้ยในการเดินทางท่ีมิไดร้ะบุไวใ้นขอ้ยกเวน้ 
ของใช้ในบ้าน หมายถึง ของใชท่ี้ประจ าในบา้น โดยปกติแลว้บุคคลทัว่ไปจะไม่น าติดตวัไปในขณะเดินทางไดแ้ก่ เส้ือผา้

ท่ีไม่จ าเป็นส าหรับการเดินทาง เคร่ืองครัว  เคร่ืองอ านวยความสะดวกภายในบา้น เป็นตน้ 
ของที่ระลึก หมายถึง ส่ิงของท่ีเป็นสัญลกัษณ์ หรือเป็นท่ีระลึกถึงเหตุการณ์ สถานท่ี หรือส่ิงต่างๆ ท่ีจ าหน่ายหรือให้

เป็นท่ีระลึก 
เคร่ืองประดับ หมายถึง ส่ิงของท่ีสวมใส่เป็นเคร่ืองประดบัตามร่างกาย เช่น แหวน สร้อยขอ้มือ สร้อยคอ ก าไล ต่างหู จ้ี 

เป็นตน้ 
เคร่ืองรางของขลัง หมายถึง ของท่ีมีอ านาจศกัสิทธ์ิท่ีเช่ือกนัว่าอาจมีอ านาจศกัสิทธ์ิ ป้องกนัภยั และ สามารถบนัดาลให้ส่ิงต่าง 

ๆ ส าเร็จไดต้ามประสงค ์
กระเป๋าเดินทาง หมายถึง กระเป๋าเดินทางหรือเป้เดินทางท่ีใช้ใส่เส้ือผา้หรือสัมภาระซ่ึงต้องน าไปใช้ในระหว่างการ

เดินทาง รวมถึงกระเป๋าถือของผูเ้อาประกนัภยัดว้ย 
การลักทรัพย์ หมายถึง การเอาทรัพยข์องผูอ้ื่น หรือท่ีผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจริต 
การชิงทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยใช้ก าลงัประทุษร้ายหรือขู่เข็ญว่าในทันใดนั้นจะใช้ก าลงัประทุษร้ายเพ่ือ 

1. ให้ความสะดวกแก่การลกัทรัพยห์รือการพาทรัพยน์ั้นไป หรือ 
2. ให้ย่ืนให้ซ่ึงทรัพยน์ั้น หรือ 
3. ยึดถือเอาทรัพยน์ั้นไว ้หรือ  
4. ปกปิดการกระท าความผิดนั้น หรือ  
5. ให้พน้จากการจบักุม 
ทั้งน้ี การลกัทรัพย ์หมายความถึง การเอาทรัพยข์องผูอ่ื้น หรือท่ีผูอ่ื้นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไป
โดยทุจริต 

การปล้นทรัพย์ หมายถึง  การชิงทรัพยโ์ดยร่วมกนักระท าความผิดดว้ยกนัตั้งแต่สามคนขึ้นไป 
การวิ่งราวทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยการฉกฉวยเอาซ่ึงหนา้ 
ความคุ้มครอง 

หากกระเป๋าเดินทาง และ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัของผูเ้อาประกนัภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายจากเหตุการณ์หน่ึง
ต่อไปน้ีในระหว่างการเดินทาง 

1. ความผิดพลาดของพนักงานโรงแรม หรือบริษทัผูข้นส่ง ขณะท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดท้  าการฝากกระเป๋าเดินทางรวมถึง
ทรัพยสิ์นส่วนตวัท่ีเก็บไวภ้ายในกระเป๋าเดินทางไว ้และพนกังานโรงแรมหรือบริษทัผูข้นส่งตกลงว่าจะเก็บรักษาไวใ้นอารักขาแห่งตน  

2. การถูกลกัทรัพยโ์ดยปรากฏร่องรอยงดัแงะห้องพกัของโรงแรมท่ีผูเ้อาประกนัภยัลงทะเบียนเขา้พกัในฐานะแขกของ
โรงแรม หรือการลกัทรัพยโ์ดยบุคคลใดๆ ท่ีไม่ได้ระบุไวใ้นข้อข้อยกเวน้ ซ่ึงได้เข้าไปหรือออกจากอาคารของท่ีพกัอาศยัท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัไดอ้ยูอ่าศยัเป็นประจ าระหว่างอยู่ในต่างประเทศ โดยใชก้ าลงัอย่างรุนแรงและท าให้เกิดร่องรอยความเสียหายท่ีเห็นไดอ้ยา่ง
ชดัเจนต่ออาคารของท่ีพกัอาศยันั้น หรือ 

3. การถูกชิงทรัพย ์หรือปลน้ทรัพยก์ระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวั  
4.  การถูกทุบกระจกรถยนตเ์พื่อขโมยกระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัท่ีเก็บอยูภ่ายในรถยนตค์นัท่ีเสียหายนั้น  
5. การถูกว่ิงราวทรัพย ์การถูกกรีดกระเป๋าเดินทางเพ่ือลกัทรัพย ์ 
บริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับการซ่อมแซมความเสียหายของกระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัหรือ

จดัหากระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัแบบเดียวหรือใกลเ้คียงกนั กรณีท่ีไม่สามารถหามาทดแทนได ้บริษทัจะชดใชใ้ห้เป็น
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เงินสดตามมูลค่าท่ีแท้จริงของทรัพยสิ์น ณ เวลาท่ีเกิดความเสียหายนั้น (ค  านวณจากราคา ณ วนัท่ีซ้ือหักด้วยค่าเส่ือมราคา) ทั้งน้ี                
ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของกระเป๋าเดินทางและ/หรือ
ทรัพย์สินส่วนตัวเท่านั้น) 

1. ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งแจง้ให้โรงแรมหรือผูข้นส่งหรือเจา้หน้าท่ีต ารวจในทอ้งท่ีทราบถึงความสูญเสียหรือเสียหายโดยเร็ว
ท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้  

2. ในกรณีบริษทัจ่ายค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัแลว้ บริษทัจะรับช่วงสิทธิของผูเ้อาประกนัภยัท่ีไดรั้บ
ความคุม้ครองต่อบุคคลใดๆ หรือองคก์รใดๆ เฉพาะในส่วนท่ีบริษทัไดจ้่ายค่าสินไหมทดแทนไป   ในการน้ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งให้
ความร่วมมือแก่บริษทัในการส่งมอบเอกสารต่างๆ พร้อมด าเนินการท่ีจ าเป็นเพ่ือป้องกนัสิทธิทั้งหลายเช่นว่านั้น และจะไม่กระท าการ
ใดๆ อนัเป็นท่ีเสียหายต่อสิทธิของบริษทั 

3. ถ้าในขณะท่ีเกิดความเสียหายขึ้นและปรากฏว่าผูเ้อาประกันภยัไดเ้อาประกันภยัในความสูญเสียหรือความเสียหาย
เดียวกนัน้ีไวก้บับริษทัประกนัภยัอ่ืน ไม่ว่าโดยผูเ้อาประกนัภยัเอง หรือโดยบุคคลอื่นใดท่ีกระท าในนามของผูเ้อาประกนัภยั บริษทัจะ
ร่วมเฉล่ียชดใช้ค่าสินไหมทดแทนให้ไม่เกินกว่าส่วนเฉล่ียตามจ านวนเงินท่ีบริษทัไดรั้บประกนัภยัต่อจ านวนเงินเอาประกนัภยัรวม
ทั้งส้ิน แต่ไม่เกินกว่าจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีบริษทัไดรั้บประกนัภยัไว ้และเป็นท่ีตกลงว่าการจ่ายค่าทดแทนน้ี บริษทัจะไม่ยกเอา
ล าดบัการรับประกนัภยัก่อน-หลงัขึ้นเป็นขอ้อา้งในการเขา้ร่วมเฉล่ียชดใชค้วามเสียหายดงักล่าว 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 
30 วนันับจากวนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายของกระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัภายในกระเป๋า
เดินทางเพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. หนังสือยืนยนัความสูญเสียหรือความเสียหาย (Property Irregularity Report) ท่ีออกให้โดยผูข้นส่ง ผูบ้ริหารโรงแรม 

โดยระบุรายละเอียดของความสูญเสียหรือความเสียหาย กรณีการสูญเสียหรือความเสียหายนั้นอยู่ในความควบคุมของพนักงาน
โรงแรมหรือบริษทัผูข้นส่ง 

3. ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจ าวนัของเจา้หนา้ท่ีต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิดเหตุ 
4. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
5. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของกระเป๋าเดินทางและ/หรือทรัพย์สินส่วนตัวเท่านั้น) 
1. การประกันภัยนีไ้ม่คุ้มครองความเสียหายส่วนแรก (ถ้ามี) 
2. ความสูญเสียหรือเสียหายของทรัพย์สินดังต่อไปนี ้

กระเป๋าเงินและกระเป๋าที่ไม่ใช่กระเป๋าเดินทางตามค านิยาม  สัตว์ ยานพาหนะที่เดินด้วยเคร่ืองจักรกลหรือไฟฟ้า (รวมถึงอุปกรณ์ส่วน
ควบคุมยานพาหนะนั้น) ยานพาหนะอ่ืนใดรวมถึงรถจักรยาน รถเข็นเด็ก รถเข็นผู้ป่วย หรือรถเข็นคนพกิาร  เป็นต้น อุปกรณ์การเล่น 
กอล์ฟ สกีหิมะ ของใช้ในบ้าน โบราณวัตถุ วัตถุมงคล เคร่ืองรางของขลัง โทรทัศน์ เคร่ืองเล่นซีดี คอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ค เพชร ทอง เงิน 
รวมถึงเคร่ืองทอง เคร่ืองเงินท้ังปวง อัญมณี โลหะมีค่า หรือหินมีค่า ผ้าขนสัตว์ หรือส่ิงของท่ีประกอบด้วยวัตถุดังกล่าว เคร่ืองประดับ 
นาฬิกาและสายรัดข้อมือทุกรูปแบบ คอนเทคเลนส์ เก้าอีม้ีล้อส าหรับคนพกิาร ฟันปลอม ขาแขนเทียม เคร่ืองช่วยฟัง  ใบหุ้น เอกสารตั๋ว
เงิน ธนบัตร เหรียญกษาปณ์ เช็คเดินทาง ดราฟ์ หรือของที่ระลึก  
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3. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีมีสาเหตุจากการสึกกร่อน การเส่ือมสภาพทีละน้อย แมลงกัดกิน สัตว์ท่ีชอบท าลายพืช เช่น หนู การ
เส่ือมสภาพในตัวเอง หรือความเสียหายท่ีเกิดขึน้เน่ืองจากกระบวนการด าเนินการโดยผู้เอาประกันภัยเพ่ือการซ่อมแซม การท าความ
สะอาด หรือการดัดแปลง แก้ไขทรัพย์สินใดๆ 

4. ความสูญเสียหรือความเสียหายของอุปกรณ์ท่ีเช่า หรือให้เช่า 
5. การยึดทรัพย์ หรือการกักทรัพย์สินภายใต้กฎหมายตุลาการ การริบทรัพย์สินโดยรัฐบาล การขนส่งสินค้า ผิดกฎหมาย หรือการท า

หน้าท่ีอ่ืนใดที่ขัดต่อกฎหมาย 
6. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีได้รับการชดใช้จากโรงแรมหรือผู้ขนส่ง 
7. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีสามารถเรียกร้องเอาจากโรงแรมหรือผู้ขนส่ง  
8. ความสูญเสียต่อกระเป๋าเดินทางของผู้เอาประกันภัยท่ีส่งไปล่วงหน้า หรือของท่ีระลึก และส่ิงของท่ีส่งทางพัสดุไปรษณีย์ หรือส่ง

ทางเรือ โดยมิได้ไปด้วยกันกับผู้เอาประกันภัย 
9. การท่ีผู้เอาประกันภัยลืมทรัพย์สินในยานพาหนะใดๆ หรือสถานท่ีสาธารณะ หรือความสูญเสียท่ีเป็นผลมาจากการละเลยของผู้เอา

ประกันภัยในการดูแลรักษา และป้องกันไว้ก่อนตามสมควรเพ่ือความปลอดภัยของทรัพย์สินนั้น 
10. ความสูญเสียของสินค้า หรือตัวอย่างสินค้า 
11. ความสูญเสียของข้อมูลท่ีบันทึกอยู่ในเทป ในโปรแกรม แผ่นดิสก์ บัตรบันทึกข้อมูล หรือส่ิงอ่ืนใดในท านองเดียวกัน 
12. ความสูญเสียหรือสูญหายของกระเป๋าเดินทางของผู้เอาประกันภัย ขณะถูกทิง้ไว้ในท่ีสาธารณะโดยไม่มีผู้ดูแล 
13.  ค่าเสียหายส าหรับความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายต่อเน่ือง อันเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อม โดยไม่ต้องค านึงถึงสาเหตุ

อ่ืนใด ซ่ึงเกิดจาก 
 13.1   การท างาน หรือการท างานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (Internet) หรือระบบในแบบเดียวกัน หรือเครือข่ายภายใน 

(Intranet) หรือเครือข่ายส่วนตัว หรือเครือข่ายในแบบเดียวกัน 
 13.2   ความเสียหาย การถูกท าลาย ความผิดพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอ่ืนๆ ของข้อมูลซอฟท์แวร์ หรือ  
                ชุดค าส่ังของการเขียนโปรแกรม หรือชุดค าส่ังประเภทใด 
 13.3  การเสียประโยชน์ในการใช้ หรือในการท างานท้ังหมด หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของข้อมูล การเข้ารหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เคร่ือง

คอมพวิเตอร์ หรือระบบคอมพวิเตอร์ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดซ่ึงท างานโดยใช้ไมโครชิป (Microchip) หรือตรรกะท่ีฝังอยู่ในระบบ
คอมพวิเตอร์ (Embedded Logic) และการไม่สามารถ หรือความขัดข้องท่ีเกิดตามมาในการด าเนินธุรกิจของผู้เอาประกันภัย 

14.   ความสูญเสีย หรือความเสียหาย ค่าสินไหมทดแทนใดๆซ่ึงเกิดขึน้โดยตรงหรือโดยอ้อมจากหรือมีส่วนประกอบของความล้มเหลว    
       หรือความไม่สามารถดังต่อไปนี ้
 14.1  วงจรอุปกรณ์ไฟฟ้า(Electronic Circuit) ไมโครชิป (Microchip) วงจรรวม (Integrated circuit) ไมโครโพรเซสเซอร์ 

(Microprocessors) ระบบแบบฝังตัว (embedded system) เคร่ืองคอมพิวเตอร์ (hardware) ระบบข้อมูล (software) เฟิร์ม
แวร์ (firmware) โปรแกรม (program) คอมพวิเตอร์ คอมพวิเตอร์อุปกรณ์ประมวลผลข้อมูล (Data Processing Equipment) 
อุปกรณ์โทรคมนาคมหรือระบบ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน 

 14.2  ส่ือข้อมูล (Media) หรือระบบที่ใช้ในการท างานที่เกี่ยวข้องกันกับส่ิงดังกล่าว  
ไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สินของผู้เอาประกันภัยหรือไม่ก็ตาม ตลอดระยะเวลาของการท างานเพ่ือวัตถุประสงค์อย่างใด    อย่างหนึ่ง
หรือท้ังหมดและผลกระทบต่อเน่ืองจากการใช้ ตัวเลข สัญลักษณ์ หรือค า เพ่ือรับรู้และจดจ าวันท่ี รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง
ความล้มเหลวหรือความไม่สามารถที่จะรับรู้ จดจ า จัด เก็บ (capture) รวบรวม บันทึก(save) หรือเก็บรักษา(retain) และ/หรือ 
จัดด าเนินการ แปลค าส่ัง หรือประมวลผลข้อมูล หรือข้อมูลสารสนเทศ หรือค าส่ังงานหรือค าส่ังใดๆอย่างถูกต้องตรงตามวันท่ี
จริงในปฏิทิน อันเป็นผลมาจาก 

    (1) การจดจ า รับรู้ ใช้ ประยุกต์ วันท่ีใดๆ วันของสัปดาห์ หรือระยะของเวลา นอกเหนือหรือแตกต่างไปจากวันท่ีใดๆ วันของ
สัปดาห์ หรือระยะของเวลาท่ีถูกต้อง  
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   (2) การปฏิบัติงานของค าส่ังใดๆหรือตรรกะซ่ึงได้ถูกโปรแกรมหรือเป็นส่วนประกอบในส่ิงใดๆก็ตาม ท่ีอ้างถึงในข้อ 14.1 และ 
14.2 ข้างต้น 

15. ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดจากการกระท า หรือการมีส่วนร่วมโดยบุคคลใด ๆ ซ่ึงอยู่ท่ีพักอาศัยเดียวกันกับผู้เอา
ประกันภัย หรือเกิดจากการกระท าโดยผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย ท้ังนีไ้ม่ว่าจะกระท าด้วยตนเองโดยล าพงั หรือ
สมรู้ร่วมคิดกับบุคคลอ่ืน 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความสูญเสียหรือความเสียหายของเอกสารการเดินทาง 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
การลักทรัพย์ หมายถึง การเอาทรัพยข์องผูอ้ื่น หรือท่ีผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจริต 
การชิงทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยใชก้ าลงัประทุษร้ายหรือขู่เขญ็ว่าในทนัใดนั้นจะใชก้ าลงัประทุษร้ายเพ่ือ 

1. ให้ความสะดวกแก่การลกัทรัพยห์รือการพาทรัพยน์ั้นไป หรือ 
2. ให้ย่ืนให้ซ่ึงทรัพยน์ั้น หรือ 
3. ยึดถือเอาทรัพยน์ั้นไว ้หรือ  
4. ปกปิดการกระท าความผิดนั้น หรือ  
5. ให้พน้จากการจบักุม 

ทั้งน้ี การลกัทรัพย ์หมายความถึง การเอาทรัพยข์องผูอ่ื้น หรือท่ีผูอ่ื้นเป็นเจา้ของรวมอยู่
ดว้ยไปโดยทุจริต 

การปล้นทรัพย์ หมายถึง  การชิงทรัพยโ์ดยร่วมกนักระท าความผิดดว้ยกนัตั้งแต่สามคนขึ้นไป 
การวิ่งราวทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยการฉกฉวยเอาซ่ึงหนา้ 

ความคุ้มครอง 
หากเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเดินทางไดแ้ก่หนงัสือเดินทาง วีซ่า รวมทั้งตัว๋เคร่ืองบินหรือตัว๋โดยสารส าหรับการเดินทางเกิด

การเสียหายหรือสูญหายเน่ืองจาก 
1. การถูกลกัทรัพยโ์ดยปรากฏร่องรอยงดัแงะห้องพกัของโรงแรมท่ีผูเ้อาประกันภยัลงทะเบียนเขา้พกัในฐานะแขกของ

โรงแรมหรือการลกัทรัพยโ์ดยบุคคลใดๆ ท่ีไม่ไดร้ะบุไวใ้นขอ้ขอ้ยกเวน้ ซ่ึงไดเ้ขา้ไปหรือออกจากอาคารของท่ีพกัอาศยัท่ีผู ้
เอาประกันภยัได้อยู่อาศยัเป็นประจ าระหว่างอยู่ในต่างประเทศ โดยใช้ก าลงัอย่างรุนแรงและท าให้เกิดร่องรอยความ
เสียหายท่ีเห็นไดอ้ยา่งชดัเจนต่ออาคารของท่ีพกัอาศยันั้น หรือ 

2. การถูกชิงทรัพย ์หรือปลน้ทรัพยเ์อกสารการเดินทาง 
3. การถูกทุบกระจกรถยนตเ์พ่ือขโมยเอกสารการเดินทางท่ีเก็บอยูภ่ายในรถยนตค์นัท่ีเสียหายนั้น  
4. การถูกว่ิงราวทรัพย ์การถูกกรีดกระเป๋าเดินทางหรือกระเป๋าถือเพ่ือลกัทรัพยเ์อกสารการเดินทาง  
บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับค่าธรรมเนียมในการจดัท าเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเดินทางใหม่ รวมถึงค่าท่ีพกัท่ี

จ าเป็นหรือค่าเดินทางเพื่อการจดัท าเอกสารการเดินทางใหม่ หากตอ้งเล่ือนการเดินทางขากลบัเน่ืองจากไม่ไดรั้บหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การเดินทางภายในวนัครบก าหนดระยะเวลาท่ีตอ้งเดินทางกลบัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    

ทั้งน้ี บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนให้ตามค่าใช้จ่ายท่ีแทจ้ริงแต่ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์
ประกนัภยั 
เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของเอกสารการเดินทางเท่านั้น) 

1. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรายงานการสูญหายดงักล่าวต่อเจา้หนา้ท่ีต ารวจท่ีมีอ านาจในทอ้งท่ีเกิดเหตุภายใน 24 ชัว่โมง นบัจาก
ท่ีเกิดเหตุการณ์นั้น   

2.   ผูเ้อาประกนัภยัไม่ละทิ้งเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเดินทางไวใ้นท่ีสาธารณะโดยไม่มีผูดู้แล 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 
วนันับจากวนัท่ีผูเ้อาประกันภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายของเอกสารการเดินทาง เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหม
ทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2.       หนงัสือยืนยนัความสูญเสียท่ีออกให้โดยผูบ้ริหารโรงแรม โดยระบุรายละเอียดของความสูญเสียหรือความเสียหาย 
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3. ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจ าวนัของต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิดเหตุ 
4. หลกัฐานการแลกเปล่ียนเงินตรา หรือการซ้ือเช็คเดินทาง (ถา้มี) 
5. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
6. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความสูญเสียหรือความเสียหายของคอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊ค  

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
คอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊ค หมายถึง คอมพิวเตอร์กระเป๋าห้ิวครบชุด รวมทั้งส่วนประกอบ หรืออุปกรณ์ประกอบท่ีเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน

ของคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ค  ทั้งน้ีไม่รวมถึงคอมพิวเตอร์มือถือ (Handheld Computer) หรือเคร่ืองมือ
อิเลก็ทรอนิกส์แบบพกพาใดๆ หรืออุปกรณ์ Smart Device ทุกชนิด 

การลักทรัพย์ หมายถึง การเอาทรัพยข์องผูอ้ื่น หรือท่ีผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจริต 
การชิงทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยใชก้ าลงัประทุษร้ายหรือขู่เขญ็ว่าในทนัใดนั้นจะใชก้ าลงัประทุษร้ายเพ่ือ 

1. ให้ความสะดวกแก่การลกัทรัพยห์รือการพาทรัพยน์ั้นไป หรือ 
2. ให้ย่ืนให้ซ่ึงทรัพยน์ั้น หรือ 
3. ยึดถือเอาทรัพยน์ั้นไว ้หรือ  
4. ปกปิดการกระท าความผิดนั้น หรือ  
5. ให้พน้จากการจบักุม 

ทั้งน้ี การลกัทรัพย ์หมายความถึง การเอาทรัพยข์องผูอ่ื้น หรือท่ีผูอ่ื้นเป็นเจา้ของรวมอยู่
ดว้ยไปโดยทุจริต 

การปล้นทรัพย์ หมายถึง  การชิงทรัพยโ์ดยร่วมกนักระท าความผิดดว้ยกนัตั้งแต่สามคนขึ้นไป 
การวิ่งราวทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยการฉกฉวยเอาซ่ึงหนา้ 
ความคุ้มครอง 

หากคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊คของผูเ้อาประกนัภยัเกิดความสูญเสียหรือเสียหายจากเหตุการณ์ใดเหตกุารณ์หน่ึงต่อไปน้ีในระหว่างการ
เดินทาง 

1. ความผิดพลาดของพนกังานโรงแรมหรือบริษทัผูข้นส่งขณะท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดท้  าการฝากคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊คไว ้และ
พนกังานโรงแรมหรือบริษทัผูข้นส่ง ตกลงว่าจะเก็บรักษาไวใ้นอารักขาแห่งตน หรือ 

2. การลกัทรัพยโ์ดยปรากฏร่องรอยงดัแงะห้องพกัของโรงแรมท่ีผูเ้อาประกนัภยัลงทะเบียนเขา้พกัในฐานะแขกของโรงแรม 
หรือการลกัทรัพยโ์ดยบุคคลใดๆ ท่ีไม่ไดร้ะบุไวใ้นขอ้ขอ้ยกเวน้ ซ่ึงไดเ้ขา้ไปหรือออกจากอาคารของท่ีพกัอาศยัท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดอ้ยู่
อาศยัเป็นประจ าระหว่างอยูใ่นต่างประเทศ โดยใชก้ าลงัอยา่งรุนแรงและท าให้เกิดร่องรอยความเสียหายท่ีเห็นไดอ้ยา่งชดัเจนต่ออาคารของ
ท่ีพกัอาศยันั้น หรือ 

3. การถูกชิงทรัพย ์หรือปลน้ทรัพยค์อมพิวเตอร์โนต้บุ๊ค 
4. การถูกทุบกระจกรถยนตเ์พื่อขโมยคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊คท่ีเก็บอยูภ่ายในรถยนตค์นัท่ีเสียหายนั้น  
5. การถูกว่ิงราวทรัพย ์การถูกกรีดกระเป๋าเดินทางเพ่ือลกัทรัพย ์
บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับค่าซ่อมแซมความเสียหาย หรือจดัหาคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊คเดียวกนัหรือรุ่นใกลเ้คียงใน

กรณีท่ีบริษทัพิจารณาว่าไม่สามารถซ่อมแซมได ้ในกรณีท่ีบริษทัไม่สามารถจดัหาคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊คเดียวกนัหรือรุ่นใกลเ้คียงได ้บริษัท
จะจ่ายค่าทดแทนเป็นเงินสดตามมูลค่าท่ีแทจ้ริงของคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊ค ณ เวลาท่ีเกิดความเสียหายนั้น (ค  านวณจากราคา ณ วนัท่ีซ้ือ หัก
ดว้ยค่าเส่ือมราคา) ทั้งน้ีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของคอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊คเท่านั้น) 

1. ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งแจง้ให้โรงแรมหรือผูข้นส่งหรือเจา้หน้าท่ีต ารวจในทอ้งท่ีทราบถึงความสูญเสียหรือเสียหายโดยเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีจะท าได ้  

2. ในกรณีบริษทัจ่ายค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกันภยัแล้ว บริษทัจะรับช่วงสิทธิของผูเ้อาประกันภยัท่ีไดรั้บความ
คุม้ครองต่อบุคคลใดๆ หรือองค์กรใดๆ เฉพาะในส่วนท่ีบริษทัไดจ้่ายค่าสินไหมทดแทนไป ในการน้ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งให้ความ
ร่วมมือแก่บริษทัในการส่งมอบเอกสารต่างๆ พร้อมด าเนินการท่ีจ าเป็นเพ่ือป้องกนัสิทธิทั้งหลายเช่นว่านั้น และจะไม่กระท าการใดๆ อนั
เป็นท่ีเสียหายต่อสิทธิของบริษทั       
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3. ถา้ในขณะท่ีเกิดความเสียหายขึ้นและปรากฏว่าผูเ้อาประกนัภยัไดเ้อาประกนัภยัในความสูญเสียหรือ ความเสียหายเดียวกนัน้ีไว้
กบับริษทัประกนัภยัอื่น ไม่ว่าโดยผูเ้อาประกนัภยัเอง หรือโดยบุคคลอื่นใดท่ีกระท าในนามของผูเ้อาประกนัภยั บริษทัจะร่วมเฉล่ียชดใชค้่า
สินไหมทดแทนให้ไม่เกินกว่าส่วนเฉล่ียตามจ านวนเงินท่ีบริษทัไดรั้บประกนัภยัต่อจ านวนเงินเอาประกนัภยัรวมทั้งส้ิน แต่ไม่เกินกว่า
จ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีบริษทัไดรั้บประกนัภยัไว้ และเป็นท่ีตกลงว่าการจ่ายค่าทดแทนน้ี บริษทัจะไม่ยกเอาล าดบัการรับประกนัภยั
ก่อน-หลงัขึ้นเป็นขอ้อา้งในการเขา้ร่วมเฉล่ียชดใชค้วามเสียหายดงักล่าว 
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 
วนันับจากวนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายของคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ค เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหม
ทดแทนโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. หนงัสือยืนยนัความสูญเสียท่ีออกให้โดยผูบ้ริหารโรงแรม หรือผูบ้ริหารของผูข้นส่งโดยระบุรายละเอียดของความสูญเสีย

หรือความเสียหาย 
3. ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจ าวนัของต ารวจ 
4. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
5. เอกสารใบเสร็จรับเงินตวัจริงท่ีมี Serial Number ของเคร่ืองคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊คชดัเจนและระบุวนัท่ีซ้ือ 
6. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของคอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊คเท่านั้น) 
1. ข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครองความเสียหายส่วนแรก (ถ้ามี) 
2. การยึดทรัพย์ หรือการกักทรัพย์สินภายใต้กฎหมาย การริบทรัพย์สินโดยรัฐบาล การขนส่งสินค้าผิดกฎหมาย หรือการท าหน้าท่ีอ่ืน

ใดท่ีขัดต่อกฎหมาย 
3. การสูญเสียหรือเสียหายต่อทรัพย์สินท่ีได้รับการชดใช้จากโรงแรมหรือผู้ขนส่ง  
4. การท่ีผู้เอาประกันภัยลืมคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊คในยานพาหนะใดๆ หรือสถานท่ีสาธารณะ หรือการสูญเสียท่ีเป็นผล  มาจากการละเลย

ของผู้เอาประกันภัยในการดูแลรักษา และป้องกันไว้ก่อนตามสมควรเพ่ือความปลอดภัยของคอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊คนั้น 
5. การสูญเสียของสินค้า หรือตัวอย่างสินค้าท่ีไม่ใช่คอมพวิเตอร์โน้ตบุ๊คส่วนตัวของผู้เอาประกันภัย 
6. การสูญเสียของข้อมูลท่ีบันทึกอยู่ในเทป ในโปรแกรม แผ่นดิสก์ บัตรบันทึกข้อมูล หรือส่ิงอ่ืนใดในท านองเดียวกัน 
7. ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดขึน้จากการช ารุดเสียหายหรือการขัดข้องของระบบกลไกเคร่ืองจักรของทรัพย์สินหรือส่วนหนึ่ง

ส่วนใดของทรัพย์สิน 
8. ความสูญเสียหรือความเสียหายต่อส่วนหนึ่งส่วนใดของทรัพย์สินโดยการลุกไหม้ด้วยตัวเอง การช ารุดเสียหายหรือการขัดข้องของ

ระบบไฟฟ้า หรือการเผาไหม้ตัวเอง 
9. การเสียหายซ่ึงเกิดจากการสึกหรอโดยท่ัวไปตามอายุการใช้งาน และการฉีกขาด การสึกกร่อน ขึน้สนิม หรือรอยเปรอะเป้ือน และภัย

จากสัตว์หรือแมลงกัดแทะ ถูกสัตว์ท าลาย การบูรณะซ่อมแซม การถูกขีดข่วน เสียดสีหรือสีซีดจาง 
10.  ความเสียหายจากรอยขูดขีด และ/หรือ การตกแต่งให้สวยงาม เช่น การลบรอยขูดขีด 
11. ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดจากการกระท า หรือการมีส่วนร่วมโดยบุคคลใด ๆ ซ่ึงอยู่ท่ีพักอาศัยเดียวกันกับผู้เอาประกันภัย 

หรือเกิดจากการกระท าโดยผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย ท้ังนี้ไม่ว่าจะกระท าด้วยตนเองโดยล าพัง หรือสมรู้ร่วมคิด
กับบุคคลอ่ืน 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตัว 

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
 เงินส่วนตัว หมายถึง ธนบตัรหรือเหรียญกษาปณ์ท่ีช าระหน้ีไดต้ามกฎหมาย เช็คเดินทาง หรือดราฟท ์
การลักทรัพย์ หมายถึง การเอาทรัพยข์องผูอ้ื่น หรือท่ีผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจริต 
การชิงทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยใชก้ าลงัประทุษร้ายหรือขู่เขญ็ว่าในทนัใดนั้นจะใชก้ าลงัประทุษร้ายเพ่ือ 

1. ให้ความสะดวกแก่การลกัทรัพยห์รือการพาทรัพยน์ั้นไป หรือ 
2. ให้ย่ืนให้ซ่ึงทรัพยน์ั้น หรือ 
3. ยึดถือเอาทรัพยน์ั้นไว ้หรือ  
4. ปกปิดการกระท าความผิดนั้น หรือ  
5. ให้พน้จากการจบักุม 

ทั้งน้ี การลกัทรัพย ์หมายความถึง การเอาทรัพยข์องผูอ่ื้น หรือท่ีผูอ่ื้นเป็นเจา้ของรวมอยู่
ดว้ยไปโดยทุจริต 

การปล้นทรัพย์ หมายถึง  การชิงทรัพยโ์ดยร่วมกนักระท าความผิดดว้ยกนัตั้งแต่สามคนขึ้นไป 
การวิ่งราวทรัพย์ หมายถึง การลกัทรัพยโ์ดยการฉกฉวยเอาซ่ึงหนา้ 
ความคุ้มครอง 
หากเงินส่วนตวัของผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บความสูญเสียหรือความเสียหายในระหว่างการเดินทาง เน่ืองจาก   

1. การถูกลกัทรัพยโ์ดยปรากฏร่องรอยงดัแงะห้องพกัของโรงแรมท่ีผูเ้อาประกนัภยัลงทะเบียนเขา้พกัในฐานะแขกของโรงแรม 
หรือการลกัทรัพยโ์ดยบุคคลใดๆ ท่ีไม่ได้ระบุไวใ้นข้อข้อยกเวน้ ซ่ึงได้เข้าไปหรือออกจากอาคารของท่ีพกัอาศยัท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัไดอ้ยูอ่าศยัเป็นประจ าระหว่างอยู่ในต่างประเทศ โดยใชก้ าลงัอยา่งรุนแรงและท าให้เกิดร่องรอยความเสียหายท่ีเห็น
ไดอ้ยา่งชดัเจนต่ออาคารของท่ีพกัอาศยันั้น หรือ 

2. การถูกชิงทรัพย ์หรือปลน้ทรัพยเ์งินส่วนตวั 
3. การถูกทุบกระจกรถยนตเ์พ่ือขโมยเงินส่วนตวัท่ีเก็บอยูภ่ายในรถยนตค์นัท่ีเสียหายนั้น  
4. การถูกว่ิงราวทรัพย ์การถูกกรีดกระเป๋าเดินทางหรือกระเป๋าถือเพ่ือลกัทรัพย ์ 

บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ตามจ านวนเงินความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจริง หกัดว้ยความเสียหายส่วนแรก 
(ถา้มี) แต่ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ทั้งน้ี ไดข้ยายความคุม้ครองรวมถึงความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจริงของกระเป๋าเงินหรือกระเป๋าถือท่ีใชบ้รรจุเงินส่วนตวัท่ีสูญเสีย
หรือเสียหายนั้นดว้ย ซ่ึงบริษทัจะจ่ายให้ไม่เกินร้อยละ 50 ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั โดยบริษทัสามารถเลือกชดใชโ้ดยการซ่อมแซม 
หรือจดัหามาทดแทนแบบเดียวหรือใกลเ้คียงกนั หรือกรณีท่ีไม่สามารถหามาทดแทนได ้บริษทัจะชดใช้ให้เป็นเงินสดตามมูลค่าท่ี
แทจ้ริงของทรัพยสิ์น ณ เวลาท่ีเกิดความเสียหายนั้น(ค านวณจากราคา ณ วนัท่ีซ้ือ หักดว้ยค่าเส่ือมราคา) โดยให้ถือว่าอยู่ภายใตจ้ านวน
เงินเอาประกนัภยัเดียวกนัของขอ้ตกลงคุม้ครองน้ี  
เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตัวเท่านั้น) 

1. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรายงานการสูญหายดงักล่าวต่อเจา้หนา้ท่ีต ารวจท่ีมีอ านาจในทอ้งท่ีเกิดเหตุภายใน 24 ชัว่โมง นบั
จากท่ีเกิดเหตุการณ์นั้น  

2.  ผูเ้อาประกนัภยัไม่ละทิง้เงินส่วนตวัไวใ้นท่ีสาธารณะโดยไม่มีผูดู้แล    
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การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนันบัจากวนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตวั เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทน
โดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. หนงัสือยืนยนัความสูญเสียท่ีออกให้โดยผูบ้ริหารโรงแรม โดยระบุรายละเอียดของความสูญเสียหรือความเสียหาย 
3. ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจ าวนัของต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิดเหตุ  ทั้งน้ี กรณีมีความสูญเสียหรือเสียหายต่อกระเป๋าเงิน

หรือกระเป๋าถือดว้ย ตอ้งระบุยี่ห้อหรือรุ่นในใบแจง้ความดว้ยให้ชดัเจน 
4. หลกัฐานการแลกเปล่ียนเงินตรา หรือการซ้ือเช็คเดินทาง (ถา้มี) 
5. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
6. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตัวเท่านั้น) 
การประกันภัยนีไ้ม่คุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตัว อันเกิดจากหรือสืบเน่ืองจาก 
1. ความสูญเสียหรือความเสียหายของเช็คเดินทางท่ีผู้ออกเช็ค หรือตัวแทนของผู้ออกเช็คสามารถออกเช็คเดินทางฉบับใหม่ทดแทน

เช็คเดินทางฉบับเดิมท่ีสูญเสียหรือเสียหาย หรือเอกสารอ่ืนท่ีผู้ออกเอกสารหรือตัวแทนของผู้ออกเอกสารสามารถออกเอกสารฉบับ
ใหม่ทดแทนเอกสารฉบับเดิมได้ 

2. ความเสียหายทางการเงิน ที่สืบเน่ืองมาจากการปลอมแปลงเอกสาร ความผิดพลาด หรือการละเลยในการท าบัญชีหรือการจ่ายเงิน 
ความสูญเสียหรือความเสียหายเน่ืองจากการลดค่าของเงินตรา 

3. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีได้รับการชดใช้จากโรงแรมหรือผู้ขนส่ง 
4. บัตรเครดิตทุกชนิด ใบหุ้น และเอกสารตั๋วเงิน 
5. ความเสียหายหรือการถูกท าลายอันเน่ืองมาจากการเส่ือมสภาพของเงินสดและเช็คเดินทางรวมท้ังความเสียหาย อันเน่ืองมาจาก

แมลงหรือสัตว์กัดแทะ หรือความเสียหายท่ีเกิดขึ้นเน่ืองจากกระบวนการซ่ึงด าเนินการโดยผู้เอาประกันภัยเพ่ือการซ่อมแซมท า
ความสะอาด หรือการดัดแปลงแก้ไขทรัพย์สินใดๆ 

6. เอกสารทางการเงินอ่ืนๆ ท่ีนอกเหนือจาก ธนบัตรหรือเหรียญกษาปณ์ที่ช าระหนีไ้ด้ตามกฎหมาย เช็คเดินทาง หรือ ดราฟท์ 
7. ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดจากการกระท า หรือการมีส่วนร่วมโดยบุคคลใด ๆ ซ่ึงอยู่ท่ีพักอาศัยเดียวกันกับผู้เอา

ประกันภัย หรือเกิดจากการกระท าโดยผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย ท้ังนี้ไม่ว่าจะกระท าด้วยตนเองโดยล าพัง 
หรือสมรู้ร่วมคิดกับบุคคลอ่ืน 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความรับผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก 

 ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
บุคคลภายนอก หมายถึง  บุคคลใดๆ นอกเหนือจากบุคคลในครอบครัว หรือบุคคลท่ีอยู่ด้วยกันกับผู ้เอาประกันภัย  

ลูกจา้งของผูเ้อาประกนัภยัขณะอยูใ่นระหว่างทางการท่ีจา้ง และบุคคลผูร่้วมเดินทางดว้ย 

ความคุ้มครอง 
กรมธรรม์ประกนัภยัน้ีให้ความคุม้ครองความรับผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก โดยบริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทน 

ในนามผูเ้อาประกนัภยัส าหรับจ านวนเงินท่ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผิดตามกฎหมายท่ีจะตอ้งชดใชเ้ป็นค่าสินไหมทดแทนส าหรับ 
1) การเสียชีวิต หรือความบาดเจ็บทางร่างกายของบุคคลภายนอกอนัสืบเน่ืองหรือเป็นผลมาจากอุบติัเหตุจากผูเ้อาประกนัภยั 
2) ความสูญเสียหรือเสียหายของทรัพยสิ์นของบุคคลภายนอกอนัสืบเน่ืองหรือเป็นผลมาจากอุบติัเหตุจากผูเ้อาประกนัภยั 
ทั้งน้ี ความรับผิดของบริษทัเพ่ือการชดใชค้่าสินไหมทดแทนจะไม่เกินไปกว่าจ านวนเงินท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

เง่ือนไขเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
1) ผูเ้อาประกันภยัตอ้งไม่กระท าการอนัเป็นการตกลงชดใช้ หรือยอมรับผิดต่อบุคคลภายนอกหรือบุคคลอื่นผูเ้สียหาย  

หรือการกระท าอนัก่อให้เกิดการฟ้องร้อง หรือการต่อสู้คดีโดยไม่ไดรั้บการยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากบริษทั 
2) ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งกระท าการท่ีมีมาตรการอนัสมควร เพ่ือป้องกนัความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีจะเกิดขึ้น 
3) ในกรณีบริษทัจ่ายค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัแลว้ บริษทัจะรับช่วงสิทธิของผูเ้อาประกนัภยัท่ีไดรั้บ

ความคุม้ครองต่อบุคคลใดๆ หรือองคก์รใดๆ เฉพาะในส่วนท่ีบริษทัไดจ้่ายค่าสินไหมทดแทนไป ในการน้ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งให้
ความร่วมมือแก่บริษทัในการส่งมอบเอกสารต่างๆ พร้อมด าเนินการท่ีจ าเป็นเพ่ือป้องกนัสิทธิทั้งหลายเช่นว่านั้น และจะไม่กระท า 
การใด ๆ อนัเป็นท่ีเสียหายต่อบริษทั    

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนันบัจากวนัท่ีเกิดความรับผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอกโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง  
1) แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2) ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั  
3) รูปถ่าย (ถา้มี) และหลกัฐานแสดงความสูญเสียหรือเสียหายท่ีเกิดแก่บุคคลภายนอก 
4) ส าเนาใบรับรองแพทยแ์ละส าเนาใบเสร็จรับเงิน กรณีท าให้ผูอ้ื่นไดรั้บบาดเจ็บทางร่างกาย  (อตัราแลกเปล่ียน ยึดถือตาม

อตัราแลกเปล่ียนของธนาคารแห่งประเทศไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จ) 
5) ใบเสร็จรับเงินค่าซ่อมแซม กรณีท าให้ทรัพยสิ์นของผูอ้ื่นไดรั้บความเสียหายหรือใบเสร็จรับเงินจากทางร้านคา้ในกรณีท่ี

จ าเป็นตอ้งซ้ือของช้ินนั้นๆ เน่ืองจากท าให้ของช้ินนั้นเสียหาย (อตัราแลกเปล่ียน ยึดถือตามอตัราแลกเปล่ียนของธนาคาร
แห่งประเทศไทย ตามวนัท่ี ท่ีระบุในใบเสร็จ) 

6) เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ี 

ไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
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ข้อยกเว้นเพิม่เติมเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง 
ความรับผิดใดๆซ่ึงเกิดจากหรือสืบเน่ืองจาก 
1) ความสูญเสียหรือความเสียหาย รวมถึงการบาดเจ็บของบุคคลในครอบครัว หรือบุคคลท่ีอยู่ด้วยกันกับผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้าง

ของผู้เอาประกันภัยขณะอยู่ในระหว่างทางการท่ีจ้าง และบุคคลผู้ร่วมเดินทางด้วย 
2) ความสูญเสียหรือความเสียหาย ต่อทรัพย์สินซ่ึงเป็นของผู้เอาประกันภัยเอง หรือท่ีอยู่ในการครอบครอง หรือการควบคุม 

ตามกฎหมายของผู้เอาประกันภัย 
3) ความสูญเสียหรือความเสียหาย ท่ีเกี่ยวกับความรับผิดซ่ึงเกิดจากสัญญาท่ีผู้เอาประกันภัยท าขึ้น ซ่ึงถ้าไม่มีสัญญาดังกล่าว 

ความรับผิดของผู้เอาประกันภัยจะไม่เกิดขึน้ 
4) ความสูญเสียหรือความเสียหาย ท่ีเกี่ยวข้องกับผู้เอาประกันภัยซ่ึงกระท าโดยจงใจ เจตนา หรือการกระท าท่ีผิดกฎหมายของ 

ผู้เอาประกันภัย 
5) ความสูญเสียหรือความเสียหาย เน่ืองจากการมีกรรมสิทธิ์  การครอบครอง การใช้ยานพาหนะล้อเล่ือน อากาศยาน อาวุธปืน  

สัตว์เลีย้ง ท่ีดิน หรืออาคาร หรือเกิดจากความประมาทเลินเล่อในการควบคุมดูแล 
6) ความรับผิดทางการค้าหรือวิชาชีพ หรือความบกพร่องในการประกอบธุรกิจ 
7) ความสูญเสียหรือความเสียหาย จากการกระท าของผู้เอาประกันภัยขณะท่ีอยู่ในสภาพการผิดปกติทางจิตใจ ระบบประสาท  

การวิกลจริต รวมถึงขณะท่ีผู้เอาประกันภัยมีส่วนร่วมทะเลาะวิวาท หรือมีส่วนย่ัวยุให้เกิดการทะเลาะวิวาท 
8) การคุกคามทางเพศ การประทุษร้ายต่อร่างกาย และจิตใจ 
9) การก่อให้เกิดมลภาวะ หรือปนเป้ือนของดิน น ้า อากาศ 
10) ค่าปรับทางแพ่ง อาญา หรือโดยสัญญา 
11) ความรับผิดใดๆ ท่ีเกิดขึน้จากค าพิพากษา หรือกระบวนการยุติธรรมนอกเขตอ านาจศาลท่ีคุ้มครอง หรือท่ีเกิดขึน้หรือสืบเน่ืองจาก

ค าพพิากษาของศาลไทยที่มีผลให้เกิดการบังคับคดีนอกราชอาณาจักรไทย 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การถูกลักพาตัวระหว่างการเดินในต่างประเทศ 

ค าจ ากัดความ 
การลกัพาตวั หมายถึง การกระท าท่ีมีลกัษณะของการล่อลวงข่มขืนจิตใจผูถู้กลกัพาตวัดว้ยการกระท าใดเพื่อการกกัขงั

หรือหน่วงเหน่ียวหรือกระท าดว้ยประการใดอนัท าให้ผูถู้กลกัพาตวันั้นปราศจากเสรีภาพใน
ร่างกาย และตอ้งการเรียกรับประโยชน์หรือค่าไถ่เพื่อแลกกบัการปล่อยตวั 

ความคุ้มครอง 
หากผูเ้อาประกนัภยัถูกลกัพาตวัเพ่ือเรียกค่าไถ่ซ่ึงเกิดขึ้นในระหว่างการเดินทางในต่างประเทศ  บริษทัจะชดใช้ค่าสินไหม

ทดแทนให้กบัผูเ้อาประกนัภยัเพื่อเป็นค่าปลอบขวญัตามจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
ในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ผูเ้อาประกนัภยัหรือผูรั้บประโยชน์มีหน้าท่ีจะตอ้งแสดงหลกัฐานในแจง้การขอความ

ช่วยเหลือการถูกลกัพาตวันั้นกบักรมการกงศุล กระทรวงการต่างประเทศ และหรือมีบนัทึกแจง้ความในทอ้งถ่ินของประเทศนั้น ๆ ว่า
ถูกลกัพาตวัประกอบการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนดว้ย 

เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการถูกลกัพาตัวระหว่างการเดินในต่างประเทศเท่านั้น) 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนันบัตั้งแต่วนัท่ีทราบแน่ชดัว่าผูเ้อาประกนัภยัไดถู้กลกัพาตวัเพ่ือเรียกค่าไถ่  เพ่ือประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดย
ค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. ตัว๋เคร่ืองบินและ BOARDING PASS ทั้งหมด  
4. หลกัฐานการแจง้การขอความช่วยเหลือผูเ้อาประกนัภยัท่ีถูกลกัพาตวักบักรมการกงศุล กระทรวงการต่างประเทศ หรือการแจง้

ต ารวจทอ้งท่ีในต่างประเทศ หรือหน่วยงานภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลกัพาตวั   
5. หลกัฐานการตอบกลบัหรือการติดตามของหน่วยงานตามขอ้ 4.   
6. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 

การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่
สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้  
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ความเสียหายส่วนแรกส าหรับรถเช่า 

ความคุ้มครอง 
หากรถยนตท่ี์ผูเ้อาประกนัภยัเช่าเพื่อขบัขี่ในระหว่างเดินทางในต่างประเทศเกิดอุบติัเหตุและผูเ้อาประกนัภยัมีความรับผิดตาม

กฎหมาย ตอ้งชดใชค้วามเสียหายท่ีเกิดขึ้นต่อรถยนตท่ี์ผูเ้อาประกนัภยัเช่าจากอุบติัเหตุนั้น บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับค่า
ความเสียหายส่วนแรกส าหรับภยัท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามกรมธรรม์ประกนัภยัรถยนต์ในระหว่างระยะเวลาท่ีเช่ารถท่ีผูเ้อาประกนัภยั
ไดจ้่ายไป แต่ไม่เกินจ านวนเงินท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  

เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความเสียหายส่วนแรกส าหรับรถเช่าเท่านั้น) 
ผูเ้อาประกนัตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 

1. ตอ้งเช่ารถดงักล่าวจากบริษทัรถเช่าท่ีมีใบอนุญาตประกอบธุรกิจรถเช่า 
2. สัญญาเช่ารถตอ้งก าหนดให้ผูเ้อาประกนัภยัซ้ือประกนัภยัรถยนต์คุม้ครองการสูญหายหรือความเสียหายต่อรถท่ีเช่าใน

ระหว่างระยะเวลาท่ีเช่า 
3. ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขทุกขอ้ของบริษทัรถเช่าภายใตสั้ญญาเช่า และเง่ือนไขของผูรั้บประกนัภยัภายใต้

สัญญาการประกนัภยัดงักล่าว รวมทั้งกฎหมาย กฎ และขอ้บงัคบัของประเทศนั้น  

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนันับจากวนัท่ีผูเ้อาประกันภยัเกิดความเสียหายส่วนแรกส าหรับรถเช่า เพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าสินไหมทดแทนโดย
ค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. หนงัสือสัญญาจากบริษทัรถเช่าในเร่ืองจ านวนเงินความเสียหายส่วนแรกท่ีผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรับภาระตามขอ้ตกลง

ของสัญญาประกนัภยัของผูใ้ห้เช่ารถยนต์ 
4. เอกสารอื่นๆท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความเสียหายส่วนแรกส าหรับรถเช่าเท่านั้น) 
1. ความสูญเสียหรือความเสียหายที่เกิดจากการขับขี่รถที่เช่าโดยฝ่าฝืนเง่ือนไขของสัญญาเช่าหรือ  การสูญหายหรือความเสียหายที่

เกิดขึน้นอกเขตถนนสาธารณะ หรือเน่ืองจากการฝ่าฝืนกฎหมาย กฎ และข้อบังคับของประเทศนั้น 
2. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีเกิดจากการสึกหรอ การเส่ือมสภาพ ความเสียหายจากแมลง หรือสัตว์กัดกิน หรือแทะ ความช ารุด

บกพร่อง หรือความเสียหายท่ีไม่เห็นประจักษ์ 
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เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครอง 

ค่ายาผู้ป่วยนอกจากการรักษาผ่านการแพทย์ทางไกล (Telemedicine)  

(ใช้ส าหรับเป็นเอกสารแนบท้ายของข้อตกลงคุ้มครองค่ารักษาพยาบาลจากการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย 
กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ) 

(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 
รหสับริษทั MSIG  
เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี          เป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั                           

วนัท าเอกสาร    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    
ช่ือ-นามสกุล ของผูเ้อาประกนัภยั    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    

จ านวนเงินเอาประกนัภยั   ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั   บาท 
ระยะเวลาประกนัภยั : เร่ิมตน้วนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา            น.                                                  
                                    ส้ินสุดวนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา   24.00      น.  

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะเอกสารแนบท้าย 
การแพทย์ทางไกล 
(Telemedicine) 

หมายถึง การส่งผา่นหรือการส่ือสารเน้ือหาทางการแพทยแ์ผนปัจจุบนัโดยแพทย ์ทั้งจากโรงพยาบาล 
สถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิกท่ีได้รับใบอนุญาตหรือจดทะเบียนด าเนินการเป็น 
“โรงพยาบาล” หรือ “สถานพยาบาล” หรือ “คลีนิก”ตามกฎหมายในทอ้งถ่ินท่ีให้บริการจาก
สถานท่ีหน่ึงยงัอีกสถานท่ีหน่ึง โดยอาศัยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์เพื่อให้การปรึกษา 
ค าแนะน าแก่ผูเ้อาประกันภัยตามภาวะ วิสัย และพฤติการณ์ท่ีเป็นอยู่ ทั้ งน้ี โดยความ
รับผิดชอบของแพทยซ่ึ์งเป็นผูส่้งผา่นหรือผูส่ื้อสารเน้ือหาทางการแพทยน์ั้นๆ 

โรงพยาบาล หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ ซ่ึงจัดให้บริการทางการแพทย์โดยสามารถรับผูป่้วยไว้ค้างคืนและมี
องค์ประกอบทางด้านสถานท่ีและมีจ านวนบุคลากรทางการแพทยท่ี์เพียงพอตลอดจนการ
จดัการให้บริการท่ีครบถว้น โดยเฉพาะอยา่งย่ิงมีห้องส าหรับ การผา่ตดัใหญ่และไดรั้บอนุญาตให้
จดทะเบียนด าเนินการเป็นโรงพยาบาลตามกฎหมายสถานพยาบาลของอาณาเขตนั้นๆ 

สถานพยาบาลเวชกรรม หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ ซ่ึงจดัให้บริการทางการแพทยโ์ดยสามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืนและ
ไดรั้บอนุญาตให้จดทะเบียน 
ด าเนินการเป็นสถานพยาบาลเวชกรรมตามกฎหมายของอาณาเขตนั้นๆ 

คลินิก หมายถึง สถานพยาบาลแผนปัจจุบนัท่ีได้รับอนุญาตด าเนินการโดยแพทยท์ าการรักษาพยาบาล 
ตรวจวินิจฉัยโรค และไม่สามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืนได  ้และไดรั้บอนุญาตให้จดทะเบียน
ด าเนินการเป็นคลินิกตามกฎหมายของอาณาเขตนั้นๆ 

ผูป่้วยใน หมายถึง ผูท่ี้จ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรมติดต่อกนัไม่
น้อยกว่า 6 ชัว่โมง  ซ่ึงตอ้งลงทะเบียนเป็นผูป่้วยในโดยไดรั้บการวินิจฉัยและค าแนะน า
จากแพทยต์ามข้อบ่งช้ีซ่ึงเป็นมาตรฐานทางการแพทยแ์ละในระยะเวลาท่ีเหมาะสม
ส าหรับการรักษาการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยนั้นๆ และให้รวมถึงกรณีรับตวัไวเ้ป็นผูป่้วย
ในแลว้ต่อมาเสียชีวิตก่อนครบ 6 ชัว่โมง 

ผูป่้วยนอก หมายถึง ผูรั้บบริการอนัเน่ืองจากการรักษาพยาบาลในแผนกผูป่้วยนอกหรือในห้องรักษาฉุกเฉิน
ของโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิก ซ่ึงไม่มีความจ าเป็นตามขอ้
วินิจฉยัและขอ้บ่งช้ีท่ีเป็นมาตรฐานทางการแพทยใ์นการเขา้รักษาเป็นผูป่้วยใน 
 

      BOSO0100 



 

Page 44 of 89 
 

 ความคุ้มครอง 
เป็นท่ีตกลงกนัว่าขอ้ตกลงคุม้ครองค่ารักษาพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี จะขยายความคุม้ครองกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัมี

ความจ าเป็นทางการแพทยใ์ห้ตอ้งไดรั้บการปรึกษา ค าแนะน าผ่านการแพทยท์างไกล (Telemedicine) ท่ีบริษทั ฯ ร่วมมือให้เป็นผูใ้ห้
บริการการแพทยท์างไกล (Telemedicine) ส าหรับกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีและผูเ้อาประกนัตอ้งไดรั้บอนุญาตจากทางบริษทั ฯก่อนการเขา้
ใชบ้ริการเท่านั้น โดยจะคุม้ครองเฉพาะค่ายาผูป่้วยนอกในระหว่างอยูใ่นต่างประเทศท่ีแพทยอ์อกใบส่ังยาหรือให้ค  าแนะน าเพ่ือให้ผูเ้อา
ประกนัภยัไปซ้ือยาจากร้านยาภายใน ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั วนั นบัจากวนัท่ีท่ีไดรั้บการปรึกษา ค าแนะน าโดย
การแพทยท์างไกล (Telemedicine) 

 บริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนให้ส าหรับค่ายาผูป่้วยนอกท่ีจ าเป็นและสมควรตามมาตรฐานการทางแพทยแ์ละความจ าเป็น
ทางการแพทยท่ี์ผูเ้อาประกนัภยัไดจ้่ายไปจริง แต่ไม่เกิน  ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั บาทต่อคร้ัง และไม่เกิน ตามท่ี
ระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั คร้ังตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั  

ทั้งน้ี จ านวนเงินเอาประกนัภยัของเอกสารแนบทา้ยน้ี ให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของจ านวนเงินเอาประกนัภยัของขอ้ตกลงคุม้ครอง
ค่ารักษาพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี 
ข้อยกเว้นเพิ่มเติม (ใช้บังคับเฉพาะเอกสารแนบท้ายการขยายความคุ้มครองค่ายาผู้ป่วยนอกจากการรักษาผ่านการแพทย์ทางไกล 
(Telemedicine) เท่านั้น) 

เอกสารแนบทา้ยน้ีไม่คุม้ครอง 
1. ค่าบริการและค่าใชจ้่ายอื่นใดท่ีเกิดจากการเขา้ใชบ้ริการหรือรักษาผา่นการแพทยท์างไกล (Telemedicine)  
2. ค่าบริการท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัส่งยาผูป่้วยนอก  
3. การรักษาพยาบาลแบบผูป่้วยนอกท่ีเกิดขึ้นในประเทศไทย 
4. ค่ายาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาพยาบาลท่ีเป็นขอ้ยกเวน้ภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองค่ารักษาพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  
5. ค่ายาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาโรคหรือภาวะท่ีเก่ียวกบัทางจิตประสาท ภาวะเครียด วิกลจริต รวมถึงการติดสารเสพติด

โรคทางพนัธุกรรม 
ถ้าข้อความใดในเอกสารแนบท้ายน้ีขัดหรือแย้งกับข้อความท่ีปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัย ให้ใช้ข้อความท่ีปรากฏใน

เอกสารแนบทา้ยน้ีบงัคบัแทน 
ส่วนเง่ือนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อ่ืนๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีคงใชบ้งัคบัตามเดิม 
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เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครอง  
ค่าใช้จ่ายในการส่งเอกสารเพ่ือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนกลับประเทศไทย 

(ใช้ส าหรับเป็นเอกสารแนบท้ายของข้อตกลงคุ้มครองค่ารักษาพยาบาลจากการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย 
กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ) 

(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 
รหสับริษทั MSIG 
เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี          เป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั                           

วนัท าเอกสาร    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    
ช่ือ-นามสกุล ของผูเ้อาประกนัภยั    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    
จ านวนเงินเอาประกนัภยั   ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั   บาท 
ระยะเวลาประกนัภยั : เร่ิมตน้วนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา            น.                                                  
                                    ส้ินสุดวนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา   24.00      น.  

ค าจ ากัดความเพิม่เติมเฉพาะเอกสารแนบท้าย 
เอกสาร หมายถึง ใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบัท่ีแสดงรายการค่าใชจ้่ายในการรักษาพยาบาลท่ีเกิดขึ้นในต่างประเทศและเอกสารอืน่ๆ 

ท่ีระบุไวเ้พื่อการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองค่ารักษาพยาบาล  
ความคุ้มครอง 

เป็นท่ีตกลงกนัว่าเอกสารแนบทา้ยฉบบัน้ีให้ความคุม้ครองค่าใชจ้่ายในการจดัส่งเอกสารเพ่ือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน
ภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองค่ารักษาพยาบาลกบับริษทั โดยบริษทัจะชดใชค้่าจดัส่งเอกสารจากต่างประเทศมายงัท่ีอยูข่องบริษทัในประเทศ
ไทยให้ตามค่าใชจ้่ายท่ีเกิดขึ้นจริงแต่ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียนของ
ธนาคารแห่งประเทศไทย ตามวนัท่ีท่ีระบุในใบเสร็จรับเงินในการค านวณ 

ทั้งน้ี จ านวนเงินเอาประกนัภยัของเอกสารแนบทา้ยน้ี ให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของจ านวนเงินเอาประกนัภยัของขอ้ตกลงคุม้ครอง
ค่ารักษาพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  

เอกสารแนบทา้ยน้ีจะให้ความคุม้ครองก็ต่อเม่ือผูเ้อาประกนัภยัไดส้ ารองจ่ายค่ารักษาพยาบาลดว้ยตนเองไปก่อนเท่านั้น  
การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันบัจาก
วนัท่ีออกจากโรงพยาบาล หรือสถานเวชกรรม โดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. หลกัฐานการส่งเอกสาร และหมายเลขติดตามพสัดุ 
3. ใบเสร็จรับเงินค่าบริการค่าจดัส่งเอกสารค่าสินไหมทดแทนกลบัประเทศไทย  
4. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
ข้อยกเว้นเพิ่มเติม (ใช้บังคับเฉพาะเอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครองค่าใช้จ่ายในการส่งเอกสารเพ่ือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน
กลับประเทศไทยเท่านั้น) 

การประกนัภยัตามเอกสารแนบทา้ยน้ี ไม่คุม้ครองค่าใชจ้่ายใดๆ ท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัเอกสารในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน
ขอ้ตกลงคุม้ครองค่ารักษาพยาบาล 

ถ้าข้อความใดในเอกสารแนบทา้ยน้ีขดัหรือแยง้กับขอ้ความท่ีปรากฏในกรมธรรม์ประกันภยั ให้ใช้ข้อความท่ีปรากฏใน
เอกสารแนบทา้ยน้ีบงัคบัแทน 

ส่วนเง่ือนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อ่ืนๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีคงใชบ้งัคบัตามเดิม 

       BOSC0300 
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เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครอง 
ค่าธรรมเนียมในการจัดท าวีซ่าเร่งด่วน (Priority Visa) 

(ใช้ส าหรับเป็นเอกสารแนบท้ายของข้อตกลงคุ้มครองการเดินทางเพ่ือเย่ียมผู้ป่วยท่ีโรงพยาบาล 

กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ) 
(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 

รหสับริษทั MSIG  

เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี          เป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั                           
วนัท าเอกสาร    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    

ช่ือ-นามสกุล ของผูเ้อาประกนัภยั    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    

จ านวนเงินเอาประกนัภยั   ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั   บาท 
ระยะเวลาประกนัภยั : เร่ิมตน้วนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา            น.                                                  
                                    ส้ินสุดวนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา   24.00      น.  

เป็นท่ีตกลงกนัว่าขอ้ตกลงคุม้ครองการเดินทางเพ่ือเย่ียมผูป่้วยท่ีโรงพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี จะขยายความคุม้ครอง
ถึงค่าธรรมเนียมในการจดัท าวีซ่าเร่งด่วน (Priority Visa) ตามท่ีสถานทูตก าหนด ส าหรับสมาชิกในครอบครัวท่ีไดรั้บสิทธิ เพื่อเดินทาง
ไปเยี่ยมผูเ้อาประกนัภยั บริษทัจะจ่ายให้ตามจริงแต่สูงสุดไม่เกิน ตามท่ีระบุไวใ้นหน้าตารางกรมธรรม์ประกนัภยั  บาทต่อเหตุการณ์ 
โดยจะจ่ายค่าชดเชยตามเอกสารแนบทา้ยน้ีก็ต่อเม่ือมีการเดินทางเกิดขึ้นจริง 

ทั้งน้ี จ านวนเงินเอาประกนัภยัของเอกสารแนบทา้ยน้ี ให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของจ านวนเงินเอาประกนัภยัของขอ้ตกลงคุม้ครอง
การเดินทางเพ่ือเย่ียมผูป่้วยท่ีโรงพยาบาลของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณีจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีให้แก่บริษทัภายใน 

30 วนันบัจากวนัท่ีออกจากโรงพยาบาล หรือสถานเวชกรรมโดยค่าใชจ้่ายของตนเอง   
1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางของสมาชิกในครอบครัวของผูเ้อาประกนัภยัผูไ้ดรั้บสิทธิ 
3. ใบเสร็จรับเงินค่าธรรมเนียมการยืน่วีซ่าเร่งด่วน (Priority visa) 
4. เอกสารอื่นๆ ท่ีบริษทัร้องขอตามความจ าเป็น 
การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าว ไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่

สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะเอกสารแนบท้ายการขยายความคุ้มครองค่าธรรมเนียมในการจัดท าวีซ่าเร่งด่วน (Priority Visa) เท่านั้น) 
เอกสารแนบทา้ยน้ีไม่คุม้ครอง 
1. การถูกปฎิเสธการอนุมติัวีซ่าเร่งด่วนโดยสถานฑูต  
2. ค่าใชจ้่ายอื่นใดท่ีไม่ใช่ค่าธรรมเนียมในการจดัท าวีซ่าเร่งด่วน (Priority Visa) ตามท่ีสถานทูตก าหนด  

ถ้าข้อความใดในเอกสารแนบทา้ยน้ีขดัหรือแยง้กับขอ้ความท่ีปรากฏในกรมธรรม์ประกันภยั ให้ใช้ข้อความท่ีปรากฏใน
เอกสารแนบทา้ยน้ีบงัคบัแทน 

ส่วนเง่ือนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อ่ืนๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีคงใชบ้งัคบัตามเดิม 
  

BOSV0100 
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เอกสารแนบท้ายขยายความคุ้มครอง การเล่นกีฬาอันตราย 
 (ใช้ส าหรับเป็นเอกสารแนบท้ายกรมธรรม์ประกันภัยการเดินทาง 

ส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ) 
(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 

รหสับริษทั MSIG  
เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี          เป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั                           

วนัท าเอกสาร    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    
ช่ือ-นามสกุล ของผูเ้อาประกนัภยั    ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั    

จ านวนเงินเอาประกนัภยั   ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั   บาท 
ระยะเวลาประกนัภยั : เร่ิมตน้วนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา            น.                                                  
                                    ส้ินสุดวนัท่ี     ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั        เวลา   24.00      น.  
เบ้ียประกนัภยั   ตามท่ีระบุในเอกสาร  บาท  อากรแสตมป์  รวมอยู่ดว้ย  บาท  ภาษี   รวมอยูด่ว้ย  บาท  รวม  ตามท่ีระบุในเอกสาร   บาท 

การขยายความคุ้มครอง  :  เป็นท่ีตกลงกนัว่า ในระยะเวลาซ่ึงมีผลบงัคบัดงัระบุไวใ้นเอกสารแนบทา้ยน้ี กรมธรรม์ประกนัภยัดงักล่าว
ขา้งตน้ ไดข้ยายไปคุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อนัเกิดจาก หรือสืบเน่ือง หรือเกิดขึ้นในขณะผูเ้อาประกนัภยัเขา้ร่วมเล่น 
หรือฝึกซ้อม หรือแข่งขนักีฬาท่ีระบุไวใ้นตารางต่อไปน้ี ทั้งน้ี เฉพาะในขอ้ตกลงคุม้ครองและประเภทกีฬาอนัตรายท่ีมีจ านวนเงินเอา
ประกนัภยัระบุไวเ้ท่านั้น 

 
ข้อตกลงคุ้มครอง 

การขยายความคุ้มครอง 
กีฬาอันตราย จ านวนเงินเอา

ประกันภัย (บาท) 

ตามระบุไวใ้นหนา้
ตารางกรมธรรม์

ประกนัภยั 
 
 
 
 
 
 
 

- ขณะก าลงัขึ้นหรือก าลงัลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูนหรือเคร่ืองท่ีไดรั้บอนุญาต
โดยมีการจดทะเบียนถูกตอ้งตามหลกัเกณฑแ์ละกฏหมายของประเทศนั้นๆ 

- เล่นบนัจ้ีจัม๊พท่ี์ไดรั้บอนุญาตโดยมีการจดทะเบียนถูกตอ้ง ตามหลกัเกณฑ์และ
กฏหมายของประเทศนั้นๆ  

- ด าน ้ าท่ีตอ้งใชถ้งัอากาศและเคร่ืองช่วยหายใจใตน้ ้า แต่ไม่รวมถึงการบาดเจ็บจาก
การกดดัน หรือการบีบกดของอวยัวะ หรือโรคลดความกด (Decompression 
Sickness) ทั้งน้ี ผูเ้อาประกันภัยจะต้องได้รับประกาศนียบัตรหรือใบอนุญาต
ในขณะด าน ้า ท่ีตอ้งใชถ้งัอากาศและเคร่ืองช่วยหายใตน้ ้า เท่านั้น 

- ขณะท่ีผู ้เอาประกันภัยขับขี่  หรือเล่นสกู๊ตเตอร์ไฟฟ้า  (Electric Scooter) ซ่ึง
หมายถึง ยานพาหนะท่ีประกอบดว้ยลอ้หน้าและลอ้หลงัรวมไม่เกิน 2 ลอ้ มีดา้ม
จบัและขบัเคล่ือนทางบกดว้ยก าลงัไฟฟ้า 

ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้
ตารางกรมธรรม์

ประกนัภยั 

ความรับผิดของบริษทัมีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวใ้นเอกสารแนบทา้ยน้ีหรือตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั   

ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงเอกสารแนบท้ายการขยายความคุ้มครองการเล่นกีฬาอนัตราย เท่านั้น) 
    การขยายความคุ้มครองข้างต้นจะไม่คุ้มครองรวมถึงขณะท่ีผู้เอาประกันภัยเข้าร่วมเล่น หรือฝึกซ้อม หรือแข่งขันกีฬาอาชีพ  

ทั้งนี้ กีฬาอาชีพ หมายถึง กีฬาที่จัดการแข่งขันอย่างเป็นระบบตามมาตรฐานสากลและนักกีฬาอาชีพเข้าร่วมแข่งขันกัน โดยมีรายได้
จากการแข่งขัน ตามชนิดหรือประเภทท่ีคณะกรรมการประกาศก าหนด 

ถา้ขอ้ความในเอกสารแนบทา้ยน้ีขดัหรือแยง้กบัขอ้ความในกรมธรรมป์ระกนัภยัให้ใชข้อ้ความในเอกสารแนบทา้ยน้ีแทน 

ส่วนเง่ือนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัคงใชบ้งัคบัตามเดิม   

    
BOSS0200 

BOSS0200 
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สรุปสาระส าคัญ 
กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางส าหรับนักเรียนหรือนกัศึกษาเพ่ือศึกษาต่อในต่างประเทศ 

(ขายผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ (Online) 
ข้อตกลงคุ้มครอง 
ขอ้ตกลงคุม้ครอง และ เอกสารแนบทา้ยท้งัหมดมีขอ้จ ากดัความคุม้ครอง ซ่ึงรายละเอียดต่างๆ โปรดดูท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยั 

BOSM0300 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ค่ารักษาพยาบาลจากการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย 

BOSE0200 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การเคล่ือนยา้ยเพื่อการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน หรือการเคล่ือนยา้ยกลบัสู่ประเทศไทย และ 
ขอ้ตกลงคุม้ครอง การส่งศพกลบัสู่ประเทศไทย 

BOSA0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ผลประโยชน์การเสียชีวิต การสูญเสียอวยัวะ สายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง (อ.บ. 1) 

BOSS0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ผลประโยชน์ชดเชยในการสูญเสียค่าเล่าเรียน 

BOSC0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การเดินทางเพื่อเยี่ยมผูป่้วยท่ีโรงพยาบาล 

BOSA0300 ข้อตกลงคุ้มครอง ผลประโยชน์การเสียชีวิต สูญเสียอวยัวะสายตาหรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงจากอุบติัเหตุของบิดา 
หรือมารดา 

BOSF0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การล่าชา้ของเท่ียวบิน 

BOSB0300 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การล่าชา้ของกระเป๋าเดินทาง 

BOSM0200 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การพลาดการต่อเที่ยวบิน 

BOSB0200 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความสูญเสียหรือความเสียหายของกระเป๋าเดินทาง และ/หรือทรัพยสิ์นส่วนตวั 

BOSL0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความสูญเสียหรือความเสียหายของเอกสารการเดินทาง 

BOSL0200 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความสูญเสียหรือความเสียหายของคอมพิวเตอร์โนต้บุค๊ 

BOSL0300 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความสูญเสียหรือความเสียหายของเงินส่วนตวั 

BOSP0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความรับผิดตามกฎหมายต่อบุคคลภายนอก 

BOSK0100 ขอ้ตกลงคุม้ครอง การถูกลกัพาตวัระหว่างการเดินในต่างประเทศ 

BOSR0200 ขอ้ตกลงคุม้ครอง ความเสียหายส่วนแรกส าหรับรถเช่า 

BOSO0100 เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครอง ค่ายาผูป่้วยนอกจากการรักษาผา่นการแพทยท์างไกล (Telemedicine) 

BOSC0300 เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครอง ค่าใชจ้่ายในการส่งเอกสารเพื่อการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนกลบัประเทศไทย 

BOSV0100 เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครอง ค่าธรรมเนียมในการจดัท าวีซ่าเร่งด่วน (Priority Visa) 

BOSS0200 เอกสารแนบทา้ยขยายความคุม้ครอง การเล่นกีฬาอนัตราย 

ค าจ ากัดความส าคัญ 
1. การบาดเจ็บ หมายถึง การบาดเจ็บทางร่างกาย อนัเป็นผลโดยตรงจากอุบติัเหตุ ซ่ึงเกิดขึ้นโดยเอกเทศและโดยอิสระจากเหตุอ่ืน 
2. การเจ็บป่วย หมายถึง อาการ ความผิดปกติ การป่วยไข ้หรือการเกิดโรค ท่ีเกิดขึ้นกบัผูเ้อาประกนัภยั 
  

BOSS0901 
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3. สภาพที่ เป็นมาก่อนการเอาประกันภัย (Pre-existing Conditions) หมายถึง  โรค การบาดเจ็บ หรือการเจ็บป่วย (รวมถึง
ภาวะแทรกซ้อน) อาการ หรือ ความผิดปกติท่ีเกิดขึ้นกบัผูเ้อาประกนัภยัภายใน 12 เดือน ก่อนวนัท่ีความคุม้ครองตามกรมธรรม์
ประกนัภยัน้ีจะมีผลบงัคบัซ่ึงมีนยัส าคญัเพียงพอท่ีจะท าให้วิญญูชนพึงแสวงหาการวินิจฉัยดูแลหรือรักษา หรือท าให้แพทยพึ์งให้
การวินิจฉยัดูแลหรือรักษา 

4. สถานศึกษา หมายถึง สถานพฒันาเด็กปฐมวยั โรงเรียน ศูนยก์ารเรียน วิทยาลยั สถาบนั  มหาวิทยาลยั หน่วยงานการศึกษาหรือ  
หน่วยงานอื่นของรัฐหรือของเอกชน ท่ีมีอ านาจหนา้ท่ี หรือมีวตัถุประสงคใ์นการจดัการศึกษา ท่ีไดจ้ดทะเบียนและไดรั้บการรับรอง
วิทยฐานะจากทางหน่วยงานราชการท่ีเก่ียวขอ้งทางดา้นการศึกษาของประเทศนั้นๆ 

5. ค่าเล่าเรียน หมายถึง ค่าธรรมเนียมของสถานศึกษาท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดส้มคัรเรียนไว ้ค่าธรรมเนียมท่ีตอ้งจ่ายตามกฎหมาย ไดแ้ก่
ค่าลงทะเบียน ค่าหน่วยกิตค่าใช้จ่ายท่ีจ าเป็นส าหรับหลกัสูตรและค่าใช้อุปกรณ์ในหลกัสูตรดงักล่าว ค าจ ากดัความน้ีไม่รวมถึง 
ค่าใชจ้่ายท่ีเก่ียวกบัห้องพกั อาหาร และ/หรือ หนงัสือต ารา (ไม่ว่าจ าเป็นหรือไม่ก็ตาม) 

เง่ือนไขและข้อก าหนดทั่วไป 
ระยะเวลาเอาประกันภัย 
1.  ความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัจะเร่ิมตน้: 

1.1 ในวนัท่ีเดินทางโดยความคุม้ครองจะเร่ิมตน้ 2 ชัว่โมง ก่อนผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากประเทศไทย 
1.2  ตามวนัท่ีและเวลาท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
1.3  ทั้งน้ีแลว้แต่ว่า วนัใดตามขอ้ 1.1 หรือ 1.2 จะเกิดขึ้นหลงัสุด 

2.  ความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะส้ินสุดลง: 
2.1  เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเดินทางกลบัถึงประเทศไทยอยา่งถาวรและเกินกว่า 2 ชัว่โมง นบัแต่กลบัถึงประเทศไทย 
2.2  เม่ือผู ้เอาประกันภัยขอยกเลิกกรมธรรม์ประกันภัย หรือ เม่ือระยะเวลาประกันภัยตามท่ีระบุไว้ในตารางกรมธรรม์  

ประกนัภยัส้ินสุดลง  แลว้แต่ว่าวนัใดจะเกิดขึ้นก่อน 
2.3 ทั้งน้ีแลว้แต่ว่า วนัใดตามขอ้ 2.1 หรือ 2.2 จะเกิดขึ้นก่อน 

3. การขยายระยะเวลาการประกนัภยัจากความจ าเป็นในฐานะผูป่้วยใน 
หากผูเ้อาประกนัภยัเขา้รับการรักษาพยาบาลในช่วงเวลาท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัและจ าเป็นตอ้งรับการรักษาอย่างต่อเน่ืองใน
ฐานะผูป่้วยใน กรมธรรม์ประกนัภยัน้ีจะขยายความคุม้ครองไปจนถึงวนัท่ีบริษทั หรือตวัแทนของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ (MSIG 
Assist) พิจารณาว่า ผูเ้อาประกนัภยัสามารถเดินทางกลบัประเทศไทยได ้ทั้งน้ีบริษทัจะรับผิดชอบไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีได้
ระบุไวท่ี้หนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
การเรียกร้องและการส่งหลักฐานความเสียหาย 
ในกรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ผูเ้อาประกนัภยั  ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งส่งหลกัฐาน
ให้แก่บริษัทภายในระยะเวลาท่ีบริษัทก าหนดไว้ในข้อตกลงคุ้มครองหรือเอกสารแนบท้าย (ถ้ามี) โดยค่าใช้จ่ายของตนเอง  
แต่การไม่เรียกร้องภายในก าหนดไม่ท าให้สิทธิในการเรียกร้องเสียไป  หากแสดงให้เห็นว่ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถเรียกร้องได้
ภายในระยะเวลาท่ีก าหนด และไดท้ าการเรียกร้องโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 

ข้อยกเว้นส าคัญ  

1. ความเสียหายต่อเน่ืองใดๆ ไม่ว่าจะเป็นสาเหตุโดยตรงหรือโดยอ้อม เป็นผลมาจากหรือเกี่ยวเน่ืองมาจากเหตุการณ์ดังต่อไปนี ้ไม่ว่าจะเกิด
จากสาเหตุหรือเหตุการณ์ซ่ึงส่งผลกระทบอย่างต่อเน่ืองหรือมีล าดับเหตุการณ์เป็นอย่างไรส าหรับความสูญเสียหรือความเสียหายนั้น 
1.1 สงคราม การรุกราน การกระท าของศัตรูต่างชาติ การกระท าอันเป็นปฏิปักษ์ หรือการปฏิบัติการเย่ียงสงคราม (ไม่ว่าจะมี

การประกาศสงครามหรือไม่ก็ตาม) สงครามกลางเมืองซ่ึงหมายถึงสงครามระหว่างชนท่ีอาศัยอยู่ในประเทศเดียวกัน   
การก าเริบ การก่อความวุ่นวายของประชาชนถึงขนาดลุกฮือต่อต้านรัฐบาล การแข็งข้อ การกบฏ การปฏิวัติ การรัฐประหาร 
การยึดอ านาจการปกครองโดยทหาร หรือ 

1.2 การกระท าการก่อการร้าย  ให้หมายความรวมถึง 
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1.2.1 การกระท า หรือการคุกคาม ขู่เข็ญ ซ่ึงใช้ก าลัง หรือความรุนแรง และ/หรือ 
1.2.2 การท าให้ได้รับอันตรายหรือเสียหาย ต่อชีวิตหรือทรัพย์สิน หรือการคุกคาม ขู่ เข็ญ รวมถึงการแผ่กัมมันตภาพรังสี        

นิวเคลียร์  และ/หรือ การปนเป้ือนจากสารเคมี และ/หรือ สารชีวภาพ 
โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใดๆ ซ่ึงกระท าเพ่ือผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยม หรือจุดประสงค์ท่ีคล้ายคลึงกัน ไม่ว่าจะ
แสดงออกให้เห็นหรือไม่ก็ตาม หรือเพ่ือต้องการส่งผลให้รัฐบาล และ/หรือ สาธารณชน หรือส่วนหนึ่งส่วนใดของ
สาธารณชน ตกอยู่ในภาวะต่ืนตระหนกหวาดกลัว หรือ 

1.3 การกระท าใด  ๆเพ่ือการควบคุม การป้องกัน การหยุดย้ัง ไม่ว่าจะรูปแบบใด ซ่ึงเกี่ยวเน่ืองกับเหตุการณ์ในข้อ 1.2.1  และข้อ 1.2.2  ข้างต้น 
2. ไม่ว่าในกรณีใดๆ จะไม่ให้ความคุ้มครอง ความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆ ความรับผิด หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ไม่ว่าโดยตรงหรือ

โดยอ้อม อันเกิดจากหรือมีสาเหตุมาจาก 
2.1 การแผ่รังสีของสารกัมมันตภาพรังสี หรือการปนเป้ือนโดยสารกัมมันตภาพรังสีจากเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ หรือจากกาก

นิวเคลียร์ใดๆ หรือจากกระบวนการเผาไหม้ของเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ 
2.2 สารกัมมันตภาพรังสี สารพษิ การระเบิด หรือวัตถุอันตรายอ่ืน และปนเป้ือน อันเกิดจากส่วนประกอบของอุปกรณ์นิวเคลยีร์ 

เตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์ หรือส่วนประกอบนิวเคลียร์หรือช้ินส่วนนิวเคลียร์ 
2.3 อาวุธ หรือเคร่ืองมือใดๆ ท่ีใช้ปฏิกิริยาการแตกตัว และ/หรือ การรวมตัวของนิวเคลียร์หรือปรมาณูหรือปฏิกิริยาอ่ืนท่ี

คล้ายคลึงกัน หรือพลังงานหรือวัตถุกัมมันตภาพรังสี 
2.4 สารกัมมันตภาพรังสี สารพษิ การระเบิด หรือวัตถุอันตรายอ่ืน และปนเป้ือน อันเกิดจากส่วนประกอบของวัตถุกัมมันตภาพรังสี 

ข้อยกเว้นนี ้ไม่รวมถึงธาตุกัมมันตรังสีอ่ืนๆ (นอกเหนือจากเช้ือเพลิงนิวเคลียร์) ซ่ึงถูกจัดเตรียม ขนย้าย จัดเก็บ หรือใช้งานเพ่ือ
การพาณิชยกรรม เกษตรกรรม การแพทย์ วิทยาศาสตร์ หรือวัตถุประสงค์อ่ืนในทางสันติท่ีคล้ายคลึงกัน 

2.5 อาวุธเคมี ชีวภาพ เคมีชีวภาพ หรืออาวุธท่ีใช้คล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าชนิดใดๆ 
3. ความสูญเสียหรือความเสียหายซ่ึงมีท่ีมาโดยตรงหรือโดยอ้อมจากหรือผ่านทางหรือท่ีเป็นผลสืบเน่ืองมาจากการเกิดเหตุการณ์

อย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี ้
3.1 การเสียการครอบครองอย่างถาวรหรือช่ัวคราว อันเป็นผลมาจากการริบ การยึดมาเป็นของรัฐ การยึดทรัพย์สินของเอกชน

เพ่ือใช้ประโยชน์ในทางการทหาร หรือการยึดทรัพย์สินโดยหน่วยงานที่ก่อตั้งขึน้โดยชอบด้วยกฎหมาย 
3.2 การเสียการครอบครองอาคารใดๆ อย่างถาวรหรือช่ัวคราว อันเป็นผลมาจากการครอบครองอาคารดังกล่าวโดยไม่ชอบด้วย

กฎหมายของบุคคลใด ๆ 
ท้ังนี ้บริษัทยังต้องรับผิดต่อผู้เอาประกันภัยส าหรับความเสียหายทางกายภาพต่อทรัพย์สินท่ีเอาประกันภัย อันเกิดจากภัยท่ีได้รับ
ความคุ้มครองจากกรมธรรม์ประกันภัยนี้ ซ่ึงได้เกิดขึ้นก่อนการสูญเสียการครอบครอง หรือในระหว่างการสูญเสียความ
ครอบครอง การท าลายทรัพย์สินโดยค าส่ังของเจ้าหน้าท่ีราชการท่ีถูกต้องตามกฎหมาย  

4. การจลาจล การนัดหยุดงาน 
5. ความผิดปกติทางจิต หรือระบบประสาท รวมท้ังการเสียสติ 
6. การเดินทางภายใต้ข้อห้ามจากแพทย์ หรือการเดินทางเพ่ือรับการรักษาพยาบาลที่ต่างประเทศ 
7. ความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีเกิดจากโรคระบาด หรือโรคระบาดซ่ึงกระจายไปท่ัว 
8. ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยปฏิบัติหน้าท่ีเป็น ทหาร ต ารวจ หน่วยช่วยเหลือฉุกเฉิน พนักงานดับเพลิง หรือ อาสาสมัคร และเข้า

ปฏิบัติการในสงครามหรือปราบปราม 
9. ขณะท่ีผู้เอาประกันภัยลงมือท างานดังต่อไปนี ้ช่างประปา ช่างไฟฟ้า ช่างเคร่ืองยนต์ ช่างไม้ ช่างทาสี ช่างตกแต่ง หรือช่างก่อสร้าง 

หรืองานท่ีเกี่ยวกับการติดตั้ง งานประกอบ บ ารุงรักษา หรือซ่อมแซมเคร่ืองจักรไฮโดรลิก หรือท างานในสถานท่ีมีความเส่ียงสูง 
หรืองานใช้แรงงานอ่ืนๆ ท้ังนี ้ไม่รวมถึงงานบริหาร งานควบคุมดูแล งานขาย หรืองานประเภทจัดการหรืองานประกอบอาหาร 

10. ขณะผู้เอาประกันภัยขับขี่รถจักรยานยนต์ หรือโดยสารรถจักรยานยนต์  
11. ขณะผู้เอาประกันภัยเข้าร่วมทะเลาะวิวาท หรือมีส่วนย่ัวยุให้เกิดการวิวาท 
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12. ขณะผู้เอาประกันภัยก่ออาชญากรรม หรือขณะถูกจับกุม หรือหลบหนีการจับกุมยกเว้นในกรณีผู้เอาประกันภัยได้รับการประกันตัว 
13. ผู้เอาประกันภัยไม่ปฏิบัติตามข้อจ ากัด ข้อเสนอแนะ ข้อแนะน าของรัฐบาล หรือหน่วยงาน ราชการของประเทศไทยหรือประเทศ

ท่ีผู้เอาประกันภัยเดินทางไปในระหว่างการเดินทางว่า 
ก. ไม่ควรเดินทางไปยังประเทศใด 
ข. ไม่ควรเดินทางเน่ืองจากมีการเตือนการนัดหยุดงาน จลาจล อากาศไม่ดีหรือเน่ืองจาก การแพร่ระบาด ของโรคติดต่อ 

14. ขณะผู้เอาประกันภัยฝึกซ้อมหรือร่วมในการแข่งขันกีฬาอาชีพ หรือการแข่งขันกีฬา หรือการ ฝึกซ้อมในฐานะมือสมัครเล่น 
15. ขณะผู้เอาประกันภัยก าลังขับขี่ หรือปฎิบัติหน้าท่ีเป็นพนักงานขับขี่อากาศยาน หรือปฏิบัติ หน้าท่ีเป็นพนักงานประจ าอากาศยาน 
16. ขณะผู้เอาประกันภัยก าลังขึน้หรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ในอากาศยานท่ีมิได้จดทะเบียนเพ่ือบรรทุกผู้โดยสาร และมิได้เป็นสาย

การบินพาณิชย์ 
17. ข้อยกเว้นของแต่ละข้อตกลงคุ้มครองและเอกสารแนบท้าย เป็นไปตามท่ีระบุในกรมธรรม์ประกันภัย 

หมายเหตุ:  เอกสารนี้เป็นเพียงเอกสารสรุปเง่ือนไขท่ัวไป ข้อก าหนดความคุ้มครอง และข้อยกเว้น ดังนั้นผู้เอาประกันภัยควรศึกษา
รายละเอียดของกรมธรรม์ประกันภัยและแผนประกันภัยที่ได้รับอย่างถี่ถ้วน หากมีข้อความใดในเอกสารนี้ขัดหรือแย้งกับข้อความที่
ปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยให้ใช้ข้อความท่ีปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยบังคับแทน 
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Overseas Student Travel Insurance Policy 

(Sell through electronic channel (Online)) 
 

Whereas the Insured by a proposal and declaration which shall form part of this Policy and in consideration of the 
Insured having paid to the Company the premium under the terms, general provisions and conditions, insuring 
agreements, exclusions, and endorsements of this Insurance Policy, the Company agrees to indemnify the 
Insured as follows: 

SECTION I: DEFINITIONS 

Words or expressions to which specific meanings have been attached in any part of this Policy or of the Schedule 
shall bear such specific meanings wherever they shall appear unless stated otherwise in this Policy. 

The Company means MSIG Insurance (Thailand) Public Company Limited 

Policy means the Application form, Schedule of Schedule of Policy, Benefit Table, terms and 
conditions, insuring agreements, exclusions, addendum, special provisions, 
warranties, endorsements, policy summary which form part of this insurance contract.  

The Insured means The person shown as the Insured named in the Schedule of Policy and/or 
endorsements who is insured by this Policy and is between thirteen-fifty (13-50) 
years of age who enrolls to study or is studying at an Education Institute outside 
home country as a full-time student and such Education Institute is registered and 
accredited by government agencies overseeing the education system of its country. 

Accident means An event which happens suddenly from external means and giving rise to a result 
which is not intended or anticipated by the Insured.  

Injury means Bodily injury which is caused directly by an Accident and is independent from 
other causes. 

Sickness means Symptoms, abnormalities, illnesses or diseases contracted by the Insured. 

Loss or Damage means Bodily injury sustained by the Insured due to accident and resulting in loss of life, 
dismemberment or loss of sight, or disability or injury or any loss or damage as 
specified in the Insuring Agreement.  

Terrorism means Acts of force or violence and/or the threat thereof by a person or group of people 
whether conducted in isolation or on behalf of or in connection with any 
organization or government for political, religious or ideological purposes or any 
other similar purposes including the purpose of putting the government and/or 
the public or any section of the public in fear. 

AIDS means Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) which is caused by the Human 
Immuno-deficiency Virus (HIV) and also refers to opportunistic infections, 
malignant neoplasms, or infections or illnesses indicated by blood test as positive 
for HIV. Opportunistic infections shall include but not limited to pneumocystis 
carinii pneumonia, organism or chronic enteritis, virus and/or disseminated fungi 
infection. Malignant neoplasm shall include but not limited to kaposi’s sarcoma, 
central nervous system lymphoma, and/or other dread diseases presently known 
as symptoms of AIDS or which cause sudden loss of life or sickness or disability. 
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) shall also include Human 
Immuno-deficiency Virus (HIV), encephalopathy dementia, and viral epidemics. 

MSIG Assist means The Company’s representative who is authorized to provide services for the Insured 
regarding information service on medical care advisor, hospital admission, medical 
evacuation and repatriation, and other services insured by this Policy.  

Pre-existing 
Conditions 

means Disease, injury or illness (including complications), symptom or abnormality 
suffered by the Insured within twelve (12) months preceding the effective date of 
this Policy with sufficient indication for a normal person to seek diagnosis or 
treatment or for a physician to provide diagnosis or treatment. 

Common Carrier means Road, rail, air or sea carriers with a license granted by a lawful government agency 
for the operation of passenger carriers at a fee on fixed and regular travel routes. 

Aircraft means Aircraft of commercial airlines lawfully licensed for carrying passengers but not 
including helicopter.  

Deductible means The amount stated in the Schedule of Policy to be borne by the Insured in the 
event of loss or damage. 
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Policy Year means The period of one year from the inception date of the Policy or the anniversary 
date of the Policy in subsequent years.  

Home Country means Any country where the Insured has the statutory right of citizenship or 
permanent residency.  

Education 
Institute 

means Kindergarten, school, learning center, college, institute, university, Education 
Institute or other public or private institute with the mandate or objective in 
providing education which has been registered with and accredited by 
government agencies overseeing the education system of its country. 

SECTION II: GENERAL CONDITIONS  

1. Insurance Contract 

This insurance contract is based upon the information provided to the Company by the Insured in the Insurance 
Application Form and additional declarations (if any) signed by the Insured as evidence of acceptance of insurance 
in accordance with the Insurance Contract. The Company thus issues this Policy for such purpose.  

In the event that the Insured misrepresents or conceals from the Company any known relevant facts which can 
be material for consideration by the Company for higher premium or decision not to enter the insurance contract, 
this Insurance Contract shall be void per clause 865 of the Civil and Commercial Code and the Company shall 
have the right to nullify this insurance contract.  

The Company shall not deny liability by referring to declarations outside those made by the Insured referred to in 
the first paragraph. 

2. Completeness of the Insurance Contract and Changes in the Insurance Contract 

This Insurance Policy together with the Insuring Agreements and Endorsements form part of the insurance 
contract. Any changes of wordings in the insurance contract must be agreed by the Company and formally noted 
in the Insurance Policy or Endorsement for such changes to be valid.  

3. No Dispute or Objection of the Completeness of the Insurance Contract 

The Company shall not dispute or object the completeness of this insurance contract after this Policy has been in 
effect for two (2) years from the inception date of the Policy except in the case of non-payment of premium. 

In the event the Company receives material facts upon which it has the right to terminate the insurance contract 
but does not exercise such right to terminate the insurance contract within one (1) month after receiving such 
facts then the Company shall not be able to nullify the completeness of this insurance policy.  

4. Period of Insurance 
4.1 The coverage under this Policy shall commence: 

4.1.1 On the departure date with the coverage commencing two (2) hours before the Insured 
departs Thailand; 

4.1.2 On the date as stated in the Schedule; 
4.1.3 Subject to which of the date per 4.1.1 or 4.1.2 comes after;  

4.2 The coverage of this Policy shall expire: 
4.2.1 When the Insured returns to Thailand permanently and after two (2) hours of arrival in Thailand; 
4.2.2 When the Insured terminates this Policy or the expiry date of the Period of Insurance as stated 

in the Policy, whichever comes first; 
4.2.3 Subject to which of the date per 4.2.1 or 4.2.2 comes first. 

4.3 Extension of the Period of Insurance in case of In-Patient: 

If the Insured is being hospitalized during the period of the Policy and it is necessary for the Insured to continue 
to receive medical treatment as an in-patient, this Policy shall extend to cover up to the date the Company or its 
authorized representative (MSIG Assist) considers the Insured to be fit to travel back to Thailand and the Company 
shall not be liable for more than the sum insured as stated in the Schedule. 

5. Notification of Claim 

The Insured, the Beneficiary or their representatives as the case maybe must notify the Company of any injury or 
sickness without delay. In the case of loss of life, notification must be made to the Company immediately unless 
it can be proven that there is practical reason for not being able to do so but notification is made as soon as 
practicably possible. 

6. Claim Notification and Indemnification 

In claiming for compensation, the Insured, the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own 
expense, must submit all necessary evidence to the Company within the time line specified in the Insuring 
Agreements or Endorsements (if any) but the failure to file claim within the specified time line shall not deprive the 
Insured of the rights to claim if it can be proven that there is practical reason for not being able to do so and the 
claim indemnification has been made as early as possible. 
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For claiming medical expenses, the original receipts of medical treatments with itemized expenses must be 
submitted and the Company shall return the original receipts noting the amount already paid by the Company so 
that the Insured may claim the balance from other Insurers. But if the Insured already receives reimbursement from 
government welfare or other welfare, the Insured may submit a copy of the receipt together with a certified statement 
showing the amount paid by the government or other agencies in order to claim the balance from the Company. 

7. Examination Rights 
The Company has the right to examine medical and diagnosis history of the Insured as considered necessary to 
this insurance and has the right to conduct an autopsy where necessary and within the limits of law at the 
Company’s own expense. 
In the event the Insured does not allow the Company to examine medical and diagnosis history of the Insured in 
order to determine claim payment then the Company may deny insurance coverage for the Insured. 

8. Claim Payment 

The Company shall pay claim within fifteen (15) days after receiving complete and proper proof of loss or damage.  
For the benefit for loss of life, the Company shall pay to the Beneficiary while other types of benefits shall be paid 
to the Insured. 

In the event there is reasonable doubt that the claim for compensation filed to the Company under this Policy may 
not be in accordance with the Insuring Agreements of the Policy, the timeline stated above may be extended as 
necessary but not to exceed ninety (90) days from the date the Company receives the complete documents.  

If the Company cannot pay claim within the timeline as specified above, the Company is liable to pay an interest 
of fifteen (15) percent per annum of the amount due, calculated from the due date of the payment. 

9. Beneficiary  

The Insured can specify his/her Beneficiary. In the event of loss of life of the Insured, the Company shall pay all 
benefits due under the terms of the Policy to the Beneficiary specified. In case there is no Beneficiary specified, 
the Company shall pay the benefits to the Insured’s estate. 

In case the Insured named only one Beneficiary and such Beneficiary dies before the Insured, the Insured must 
notify the change of the Beneficiary to the Company in writing.  If the Insured does not or cannot notify the 
Company of such, at the loss of life of the Insured, the Company shall pay the benefit to the Insured’s estate. 

In case the Insured named more than one person as Beneficiaries and any of the Beneficiaries dies before the 
Insured, the Insured must notify the change of the Beneficiary to the Company in writing. If the Insured does not 
or cannot notify the Company of such, at the loss of life of the Insured, the Company shall pay the benefits entitled 
to the deceased Beneficiary to the remaining Beneficiaries in even distribution. 

10. Payment of Premium and Cancellation of Insurance Policy 
10.1 The Insured must pay premium immediately when due or before the inception date of insurance 

coverage; 
10.2 The Company may terminate this Policy by giving written notice not less than fifteen (15) days by 

registered mail to the Insured at the latest address informed to the Company.  In this case, the Company 
shall refund premium to the Insured after deducting a rateable proportion of the premium for the time 
the Policy has been in force; 

10.3 The Insured may terminate this Policy by giving written notice to the Company and shall be entitled to 
a refund premium after deducting premium for the time this Policy has been in force effect per the short-
term premium rate as shown in the table as follows: 

Short-Term Premium Rate 

Period of Insurance Percentage of Premium 

Over/Month Not Over/Month 
One Year 
Premium 

Two-Year 
Premium 

Three-Year 
premium 

- 1 15.00 8.60 6.00 

1 2 25.00 14.30 10.00 

2 3 35.00 20.00 14.00 

3 4 45.00 25.70 18.00 

4 5 55.00 31.40 22.00 

5 6 65.00 37.10 26.00 

6 7 75.00 42.90 30.00 

7 8 80.00 45.70 32.00 

8 9 85.00 48.60 34.00 

9 10 90.00 51.40 36.00 

10 11 95.00 54.30 38.00 

11 12 100.00 57.10 40.00 

12 13  60.70 42.50 
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Period of Insurance Percentage of Premium 

Over/Month Not Over/Month 
One Year 
Premium 

Two-Year 
Premium 

Three-Year 
premium 

13 14  64.30 45.00 

14 15  67.90 47.50 

15 16  71.40 50.00 

16 17  75.00 52.50 

17 18  78.60 55.00 

18 19  82.10 57.50 

19 20  85.70 60.00 

20 21  89.30 62.50 

21 22  92.90 65.00 

22 23  96.40 67.50 

23 24  100.00 70.00 

24 25   72.50 

25 26   75.00 

26 27   77.50 

27 28   80.00 

28 29   82.50 

29 30   85.00 

30 31   87.50 

31 32   90.00 

32 33   92.50 

33 34   95.00 

34 35   97.50 

35 36   100.00 

The termination of this Policy by either Party shall be termination of the whole policy only and shall not be 
selective termination of any one of the Insuring Agreements during the Policy Year. 
10.4 If it is evident to the Company that the Insured acts in dishonesty for self or others to obtain benefit from 

this insurance, the Company shall have the right to terminate this Policy by giving a written notice and 
the coverage of this Policy is to cease immediately.  In such case, the Company shall refund premium 
of that policy year after deducting the amount of claims paid by the Company during that policy year (if 
any). And the Company shall not be liable for any claims resulting from such acts mentioned above. 

11. Arbitration 

In the event there is any difference, dispute or demand under this Policy between a Claimant and the Company 
and if the claimant requests and wishes that such difference or dispute be settled by arbitration, the Company 
shall agree to allow for a ruling by arbitration in accordance with the regulations of the Office of Insurance 
Commission pertaining to Arbitration. 

12. PRECONDITION  

The Company shall not be liable for claims under this Policy unless the Insured, the Beneficiary or their 
representative as the case maybe duly observes and fulfills the terms of the insurance contract and the conditions 
of this Policy. 

SECTION III: GENERAL EXCLUSIONS  

This insurance does not cover any bodily injury, sickness, loss or damage arising from or caused by the following: 
1. Death, disability, loss, damage, destruction, any legal liabilities, cost or expense including consequential loss 

of whatsoever nature, directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following 
regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss; 
1.1 war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or 

not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, civil commotion assuming the proportions of or 
amounting to an uprising, military or usurped power; or 

1.2 any act of terrorism including but not limited to 
1.2.1. the use or threat of force, violence and/or 
1.2.2. harm or damage to life or to property (or the threat of such harm or damage) including, but not 

limited to, nuclear radiation and/or contamination by chemical and/or biological agents; 
by any person(s) or group(s) of persons, committed for political, religious, ideological or similar 
purposes, expressed or otherwise, and/or to put the public or any section of the public in fear; or 

1.3 any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to 1.2.1 or 1.2.2 above. 
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2. In no case shall this insurance cover loss damage liability or expense directly or indirectly caused by or 
contributed to by or arising from: 
2.1 ionising radiations from or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from any nuclear 

waste or from the combustion of nuclear fuel;  
2.2 the radioactive, toxic, explosive or other hazardous or contaminating properties of any nuclear 

installation, reactor or other nuclear assembly or nuclear component thereof; 
2.3 any weapon or device employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter; 
2.4 the radioactive, toxic, explosive or other hazardous or contaminating properties of any radioactive 

matter. The exclusion in this sub-clause does not extend to radioactive isotopes, other than nuclear 
fuel, when such isotopes are being prepared, carried, stored, or used for commercial, agricultural, 
medical, scientific or other similar peaceful purposes; 

2.5 any chemical, biological, bio-chemical, or electromagnetic weapon. 
3. Loss of or damage occasioned directly or indirectly by or through or in consequence of any of the following 

occurrences, namely: 
3.1 permanent or temporary dispossession of any property resulting from confiscation, nationalization, 

commandeering or requisition by any lawfully constituted authority; 
3.2 permanent or temporary dispossession of any property resulting from the unlawful occupation of such 

machinery by any person; 
Provided that the Company is not relieved of any liability to the Insured in respect of physical damage to the 
property insured occurring before dispossession or during temporary dispossession which is otherwise 
covered by this Policy; 
The destruction of property by order of any public authority. 

4. Riots and Strike. 
5. Mental and nervous disorders including insanity. 
6. Travelling against a physician’s advice not to travel or travelling to receive medical treatment overseas. 
7. Loss or damage occasioned by an epidemic or a pandemic. 
8. While the Insured serves as a soldier, police officer, emergency unit personnel, fireman or volunteer and 

participates in war or suppression activities. 
9. While the Insured is working as a plumber, electrician, mechanic, carpenter, painter, decorator or 

construction worker or any work relating to erection, installation, maintenance or repair of hydraulic 
machinery or working in any high-risk premises or other labor jobs, However, this does not include work in 
management, supervision, sales or administration work or cooking. 

10. While the Insured is riding or traveling on a motorcycle. 
11. While the Insured is taking part in a brawl or taking part in inciting a brawl. 
12. While the Insured is committing a felony or while the Insured is being arrested, under arrest, or escaping an arrest. 
13. The Insured not complying with the limitations, suggestion, advice of the government or government 

agencies of Thailand or the country of destination during the trip on: 
14. Not to travel to certain countries; 
15. Not to travel due to warning on strike, riots, bad weather or due to pandemic of communicable diseases; 
16. While the Insured is engaging in training or competition of any professional sports or training or competition 

in sports as an amateur; 
17. While the Insured pilots or works as a pilot or crew in any aircraft. 
18. While the Insured is boarding or disembarking or traveling in an aircraft which is not licensed for carrying 

passengers or is not operated as a commercial aircraft. 

SECTION IV: INSURING AGREEMENTS  

Whilst the Policy is being in force under the terms, general provisions and conditions, insuring agreements, 
exclusions, and endorsements of this Insurance Policy and in consideration of the Insured having paid to the 
Company the premium due, the Company agrees to cover specifically for the Insuring Agreements attached to this 
Policy and per the sum insured specified in the Schedule of Policy and Schedule of Endorsements (if any) only 
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INSURING AGREEMENT 

 Medical Expense from Injury or Sickness 

Additional Definitions Specific to this Insuring Agreement: 

Physician means The person who graduated with a degree in medicine and is registered 

with the Medical Council and is licensed to practice medicine and 

perform procedures locally. 

Nurse means The person licensed to perform nursing duties. 

Medically Necessary and 

Reasonable Expenses 

means Medical expense and/or any reasonable expense which a hospital may 

charge a general patient for treatment received by the Insured, but not 

including the cost of dental related treatment or treatment related to 

sound pronunciation unless caused by accident, and not including any 

expenses for Emergency Medical Evacuation and Repatriation and 

Repatriation of Mortal Remains (if any). 

Alternative Medicine means Diagnosis, medical treatment or disease prevention by means of 

alternative Thai medicine, traditional Thai medicine, alternative Chinese 

medicine or other medical practices that are not modern medicine.  

Medical Necessity means Medical treatment which meets the following conditions:  

1) in accordance with the diagnosis and treatment for such injury and 

sickness of the Insured; 

2) in accordance with medical indication of modern medicine; 

3) not primarily for the convenience of the Insured, family of the Insured 

or the medical care provider;  

4) in accordance with generally accepted standard of patient care as 

necessitated by the condition of the injury or sickness of the Insured. 

Coverage: 

In the event the Insured sustains injury from accident or sudden and unexpected sickness during the period of 

insurance and such injury or sickness requires the Insured to receive medical treatment either as an in-patient or        

out-patient, the Company shall compensate the Insured for the Medically Necessary and Reasonable Expenses 

incurred for the medical treatment in accordance with Medical Necessity and medical standard per actual expense 

but not exceeding the sum insured stated in the Schedule. 

In case it is necessary for the Insured to receive treatment of Alternative Medicine except for fractured or 

broken bones the Company shall compensate the Insured for the actual expense not exceeding as specified 

in the Schedule of Policy Baht per person per accident.   

In the event the Insured requires on-going medical treatment in Thailand after returning to Thailand permanently, 

such medical treatment must occur within 12  hours  after returning to Thailand and the maximum amount to be 

indemnified by the Company for medical expenses incurred in Thailand shall not exceed as specified in the Schedule 

of Policy percent of the sum insured or for a period not exceeding as specified in the Schedule of Policy consecutive 

days, whichever lesser.  However, the Condition stated in this paragraph shall not be applied in the case the Insured 

suffers from an accident and there is necessity for a medical evacuation back to Thailand for emergency medical 

treatment under the Insuring Agreement of Emergency Medical Evacuation and Repatriation. 

Expenses covered are as the following: 

1) Physician charges; 

2) Charges for medicines and intra-venous fluids, blood transfusion including expenses for the separation, 

preparation and analysis for blood transfusion, laboratory and pathological expenses, radiology expenses, 

expenses for other special treatments including expense for diagnostic physician, expenses for use or service 
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of medical equipment or tools outside the operating room, expendable medical supplies (Medical Supplies 1), 

expense for the operating room and equipment but excluding the hiring of nurse for special care during the 

period of admission in a hospital or medical facility as an in-patient; 

3) Cost of emergency ambulance service to transfer the Insured to or from a hospital or medical facility for medical 

reason in accordance with the Medical Necessity; 

4) At discharge, cost of medicines for a supply not exceeding fourteen (14) days; 

5) Charges for ICU room or standard single-patient room including meals provided by the hospital or medical 

facility for in-patient and daily medical expenses; 

6) Medical expenses in Thailand:  In the case the Insured returns to Thailand temporarily and will travel back to resume 

study, if the Insured suffers injury or sickness during such return, this Policy shall cover the Insured for a period of 

ninety (90) days from the date of the return in case of Policy with insurance period of more than twelve (12) months.  

The expenses covered shall include expenses described in item (1) – (5) above.  However, the maximum amount 

payable by the Company for medical expenses in Thailand shall not exceed the amount for such case as stated in 

the Schedule. 

Provided the maximum amount payable by the Company for Medical Expense benefit to the Insured shall not 

exceed the sum insured as stated in the Schedule. 

Claim Indemnification 

The Insured, the beneficiary or their representative at their own expense must submit the following documents to 

the Company within thirty (30) days of the date discharged from a hospital or medical facility: 

1. A Completed Claim Form of the Company; 

2. A Physician’s Report stating the symptoms, diagnosis and the treatment given; 

3. Medical Treatment Receipts showing the itemized medical expenses (exchange rate shall be subject to 

exchange rate of the Bank of Thailand as at the date of the receipts); 

4. A copy of the Passport of the Insured; 

5. Other documents requested by the Company as necessary.  

The Receipts presented must be the original receipt and the Company shall return the original receipt noting the 

amount already paid so that the Insured can claim the balance from other Insurers. But if the Insured already 

receives reimbursement from government welfare or other welfare or other insurances, the Insured may submit a 

copy of the receipt together with a certified statement showing the amount paid by government welfare or other 

entities in order to claim the balance from the Company. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim compensation 

if it can be proven that there is practical reason for not being able to do so but the submission has been done as 

early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement 

The insurance under this Insuring Agreement does not cover expenses incurred for the following: 

1.  Any pre-existing conditions; 

2. Chronicle diseases, sickness or injury, which are not medically cured prior to the date of the insurance contract, 

congenital abnormalities or development problems or genetic disorders; 

3. Treatment for recuperation or good health, recovery, medical examination not related to the Injury or Sickness; 

4. AIDS, venereal disease or sexually transmitted diseases;  

5. Treatments which are not modern medicine, including alternative treatments such as acupuncture, natural 

therapy, chiropractic, with a medical expense exceeding the amount stated as covered under this Insuring 

Agreement; 

6. Expenses for organ transplant, artificial/prosthetic organs, device and expense related to vision, any artificial 

devices such as cane, eyeglasses, hearing aid, speech device, cardiac stimulators; 
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7. Expenses for eye or vision treatment which is not caused by an accident, expense for dental treatment unless 

for relieving the injury caused by an accident but not including dental reconstruction, orthodontics, crowns, 

dental decalcification, filling, denture, including medical expense for treatment of speech problem as a result 

of dental treatment necessitated by an accident; 

8. Service or surgery provided for the injury or sickness that is beyond the Medical Necessity and performed in 

order to gain benefits from this Insurance Policy; 

9. Cosmetic treatments such as treatments for pimple, blemish, freckle, dandruff, weight loss, hair loss or 

treatment to correct bodily abnormality or cosmetic surgery except for necessary surgery as a consequence of 

an accident in order for an organ to resume to function normally; 

10. Expenses incurred for medical treatment by the order of the Insured who himself is a physician including 

expenses incurred for medical treatment by a physician who is parent, spouse or child of the Insured; 

11. Inoculation or vaccination except vaccination to prevent hydrophobia after being attacked by an animal and 

vaccination to prevent tetanus after an injury; 

12. Expenses for physical therapy or other therapy not necessary for the medical treatment and without proof of 

medical benefit. 

13. While the Insured is engaging in all types of motor or car racing or boat racing, horse racing, skiing including 

jet-ski, skating, boxing and parachute jumping (except parachute jumping to save life), while boarding or 

alighting or travelling in a hot-air balloon, bungee jumping, diving activities which requires the use of oxygen 

tanks and underwater breathing apparatus (except diving with an oxygen tank and underwater apparatus to 

save life), engaging or competing in paramotors, paragliders, gliders including any sports similar to paramotor, 

paraglider, glider, extreme sports of dangerous and risky nature, including electric scooter and hoverboard.  

Electric scooter shall mean vehicle with a front wheel and a rear wheel with handle and propelled by electric 

power.  Hoverboard shall mean vehicle consisting of a left wheel and a right wheel without a handle but 

mobilized by self-balance and propelled by electric power.    

14. Treatment of diseases or conditions relating to psychosis or neurosis, stress, insanity including drug addiction, 

genetic disorder. 
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INSURING AGREEMENT 

Emergency Medical Evacuation or Repatriation 

In the event the Insured sustains injury or sickness during the period of insurance and it is necessary to evacuate 
the Insured for appropriate medical treatments per advice of the authorized representative of the Company (MSIG 
Assist) or to repatriate the Insured back to Thailand, the authorized representative of the Company (MSIG Assist) 
shall arrange for the evacuation utilizing methods most reasonably suited for the medical circumstances.  

The methods of emergency medical evacuation or repatriation shall be decided by the authorized representative 
of the Company (MSIG Assist) which may include the cost of evacuation by air, sea, or land or other modes of 
transportation as appropriate.  

All decisions as to the methods or modes of evacuation or repatriation and the destination shall be made by the 
authorized representative of the Company (MSIG Assist) and shall be on the basis of medical necessity. Covered 
expenditure shall be expenses for services provided and/or arranged by the authorized representative of the 
Company (MSIG Assist) for the transportation of the Insured or medical services and medical supplies necessarily 
incurred as a result of an emergency medical evacuation or repatriation of the Insured as per medical standard.  

The Company shall be responsible for the expenses for medical evacuation or repatriation as billed by the 
authorized representative of the Company (MSIG Assist) but not exceeding the sum insured as specified in the 
Schedule of Policy.  

If it is discovered that the Insured suffers from an injury or sickness from a pre-existing condition sustained prior 
to the purchase of this Insurance and such has caused the necessity of a medical evacuation or repatriation under 
this Insuring Agreement, then the Company shall provide cover at maximum not exceeding  as specified in the 
Schedule of Policy % of the sum insured specified in the Schedule. 

In the event the Insured or the Beneficiary has made advance payment for the cost of evacuation or repatriation, 
the Company shall indemnify the Insured or Beneficiary or the Insured’s Estate the actual expenses incurred for 
the evacuation or repatriation but not exceeding the sum insured as specified in the Schedule of Policy.  

Claim Notification  

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe shall notify the authorized representative 
of the Company (MSIG Assist) for the arrangement of the evacuation or repatriation per contact details provided 
as attachment to this Policy.  

Claim Indemnification  

In the event the Insured, the Beneficiary or their representative as the case maybe has made advance payment 
for the cost of the emergency medical evacuation or repatriation to Thailand, the Insured or the Beneficiary or 
their representative at own expense must submit the following evidence to the Company within thirty (30) days 
from the date the Insured being evacuated:  

1. A completed Claim Form of the Company.  
2. A copy of the Passport of the Insured.  
3. A physician’s Report stating the symptoms, diagnosis and the treatment given.  
4. Receipts (exchange rate shall be subject to exchange rate of the Bank of Thailand as at the date of the receipts);  
5. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible.  

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement  

1. Any expenses which are already included in the cost of a scheduled trip or tour charges;  
2. Any expenses for the transportation of the Insured which have not been approved and arranged by the 

authorized representative of  the Company (MSIG Assist);  
3. Any expenses due to AIDS, venereal disease, sexually transmitted diseases.  
4. Any expenses due to the Insured having mental and nervous disorders including insanity;  
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INSURING AGREEMENT 

Repatriation of Mortal Remains 

In the event the Insured sustains injury or sickness which causes loss of life of the Insured during the period of 
insurance, the authorized representative of the Company (MSIG Assist) shall make necessary arrangements for 
the return of the Insured’s mortal remains to Thailand. The Company shall be responsible for the cost of the 
repatriation of the mortal remains of the Insured billed by the authorized representative of the Company (MSIG 
Assist) but no exceeding the sum insured as specified in the Schedule of Policy.  

If it is discovered that the Insured suffers loss of life from a pre-existing condition sustained prior to the purchase 
of this Insurance, then the Company shall provide cover under this Insuring Agreement at maximum not 
exceeding as specified in the Schedule of Policy % of the sum insured specified in the Schedule. 

In the event the Beneficiary has made advance payment for the cost of repatriation of the Insured’s mortal 
remains, the Company shall indemnify the Beneficiary for the actual expenses incurred for the services including 
services provided by a mortician (or undertaker), the cost of a casket, embalming, cremation and other similar 
expenses but not exceeding the sum insured as specified in the Schedule of Policy.  

Claim Indemnification  

In the event the Beneficiary or his/her representative has made advance payment for the cost of the repatriation 
of the Insured’s mortal remains, the Beneficiary or his/her representative must submit the following evidence to 
the Company within thirty (30) days from the date of the death of the Insured:  

1. A Completed Claim Form of the Company.  
2. A Death Certificate.  
3. A copy of the autopsy report.  
4. A copy of the police report.  
5. A copy of the Identity Card and the House Registration of the Insured stating the Insured is “deceased”.  
6. A copy of the Passport of the Insured.  
7. A copy of the Identity Card and the House Registration of the Beneficiary.  
8. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible.  

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement  

1. Expenses for services which are legally liable by other parties to the Insured or any expenses which are 
already included in the cost of a scheduled trip for which the travel agency or the carrier must be responsible.  

2. Any expenses for the transportation of the Insured which are not approved and arranged by the authorized 
representative of the Company (MSIG Assist).  

3. Any expenses due to AIDS, venereal disease, sexually transmitted diseases.  
4. Any expenses due to the Insured having mental and nervous disorders, including insanity;  
5. Any pre-existing conditions.  
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INSURING AGREEMENT 

Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability (OR BOR 1) 

Additional Definitions Specific to this Insuring Agreement: 

“Dismemberment” means the cutting off of wrist joint or ankle joint and shall also mean the loss of total usage 
of such members and there is clear medical indication that such members can no longer resume normal usage. 

“Loss of sight” means complete blindness which is permanently incurable. 

“Total Permanent Disability” means  
1) while the Insured is performing any duty in his/her regular occupation and other occupations at the time of 

accident and suffers total permanent disability resulting in being unable to perform any duty in his/her 
regular occupation or other occupations totally and permanently; 

2) While the Insured is unable to perform three (3) or more of the normal daily activities unassisted. The 
Normal Daily Activities shall include (1) Washing Oneself (2) Getting Dressed (3) Taking Food (4) 
Sanitation (5) Mobilizing Oneself (6) Moving Oneself, of which details are as follows: 
1) Washing Oneself means the ability to wash oneself in a bathroom or to take a bath or other activities 

referring to keeping oneself cleaned; 
2) Getting Dressed means the ability to put on or to take off clothes and to change/replace expendable 

medical supplies/equipment; 
3) Taking Food means the ability to eat any food already cooked/prepared; 
4) Sanitation means the ability to control the bodily functions in regard to intestine and bladder while using 

or not using a urine tube, support equipment or any prosthetic devices for keeping sanitized. 
5) Moving Oneself means the ability to move within the premise from one room to another situated on the 

same level ground; 
6) Mobilizing Oneself means the ability to mobilize oneself from a bed to a chair or other objects with 

similar description. 

Coverage: 

In the event the Insured sustains bodily injury from an accident during the period of insurance and such injury 
causes the Insured to suffer from loss of life, dismemberment, loss of sight or total permanent disability within a-
hundred-and-eighty (180) days from the date of the accident or the injury sustained causes the Insured to receive 
continuous medical treatment as an in-patient in a hospital or medical facility and suffers loss of life because of 
such injury, the Company shall pay compensation as follows: 

1.  100% of the sum insured for loss of life 

2.  100% of the sum insured for total permanent disability and such disability must continue for not less than 
12 months after the accident or if there is medical indication that the Insured 
suffers total permanent disability. 

3.  100% of the sum insured for loss of both hands from the wrist joint or both feet from the ankle joint, or loss 
of sight for both eyes. 

4.  100% of the sum insured for loss of one hand from the wrist joint and one foot from the ankle joint. 

5.  100% of the sum insured for loss of one hand from the wrist joint and loss of sight in one eye. 

6.  100% of the sum insured for loss of one foot from the ankle joint and loss of sight for in eye. 

7.  60% of the sum insured for loss of one hand from the wrist joint. 

8.  60% of the sum insured for loss of one foot from the ankle joint. 

9.  60% of the sum insured for loss of sight in one eye. 

The Company shall compensate only one item of loss which has the highest amount.  In the aggregate during the 
whole policy period, the Company shall pay compensation for this Insuring Agreement in total not exceeding the 
sum insured specified in the Schedule of Policy. If the Company has not paid up to such amount of the sum 
insured, the Company shall continue to provide coverage until the expiry of the Policy in the remaining amount of 
the sum insured. 

Claim Indemnification for Loss of Life 

The Beneficiary or representative at their own expense must submit the following documents to the Company 
within thirty (30) days of the date of loss of life of the Insured. 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A Death Certificate. 
3. A copy of the autopsy report, certified by the Case Officer or issuing authority. 
4. A copy of the police report, certified by the Case Officer. 
5. A copy of the Identity Card and the House Registration of the Insured stating the Insured is “deceased”. 
6. A copy of the Identity Card and the House Registration of the Beneficiary. 
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7. A copy of the Passport of the Insured. 
8. Other documents requested by the Company as necessary. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

Claim Indemnification for Total Permanent Disability or Dismemberment or Loss of Sight 

The Insured or representative of the Insured at their own expense must submit the following documents to the 
Company within thirty (30) days of the date of diagnosis by a physician that the insured suffers from total 
permanent disability or dismemberment or loss of sight. 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A report of the Attending Physician certifying the Insured has suffered from total permanent disability or 

dismemberment or loss of sight. 
3. A copy of the Passport of the Insured.  
4. Other documents requested by the Company as necessary. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to his Insuring Agreement 

1. Any Loss or damage arising from or in consequence of causes as follows:- 

1.1 Actions of the Insured while under the influence of alcohol or addictive substances or drugs of harmful 
nature to the extent of being incapable of controlling senses.  
The definition of “under the influence of alcohol” is a level of alcohol recorded from a blood test of 150-
mg.% or higher; 

1.2 Suicide or attempt at suicide or self-infliction injury or attempt thereof whether by self acts or by 
consenting others to do so whether in the state of insanity or not. This also includes accident occasioned 
by the Insured consuming or drinking or injecting drugs or toxic substances into body and use of drugs 
in excess of doctor’s prescription;   

1.3 Miscarriage; 
1.4 Disease or parasitic infection except infection or tetanus or hydrophobia as a result of a wound caused 

by an accident.   
2. Loss or damage arising from bodily injury occurring during the following:- 

2.1 While the Insured is engaging in all types of motor or car racing or boat racing, horse racing, skiing 
including jet-ski, skating, boxing and parachute jumping (except parachute jumping to save life), boarding 
or alighting or travelling in a hot-air balloon or glider, bungee jumping, all diving activities which requires 
the use of oxygen tanks and underwater respirator. 

2.2 While the Insured is in the course of committing a felony or while under arrest by or escaping arrest of 
authorities because of the commission of a felony except for light punishment or compoundable offense.  
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INSURING AGREEMENT 
Benefit for Loss of Tuition Fee 

Additional Definition Specific to this Insuring Agreement: 

“In-Patient” means person who needs to be admitted for medical treatment in a hospital or medical facility for a 
period of not less than six (6) consecutive hours providing such person being registered as an in-patient by 
diagnosis and advice of a physician based on indication of medical standard and for a duration that is suitable 
for the treatment of injury or sickness.  This includes the event where the person is admitted as an in-patient and 
suffers loss of life before the six (6) hours complete. 

“Family Member” means spouse, children, sibling from same parents, parents of the Insured, parents of the 
spouse of the Insured. 

“Tuition Fee” means fees charged by the Education Institute where the Insured enrolls to study and other 
payable fees such as registration fee, course credit fees and other necessary charges for the education 
curriculum and related education materials.  This definition does not include expense for accommodation, meals 
and/or books (whether necessary or not). 

Coverage 
If the Insured sustains loss or damage from any one of the events specified in the Insuring Agreement during the 
period of insurance causing the Insured to be unable to continue his study to complete  the education semester 
for which tuition fee has already been paid and having to drop from the Education Institute; 
The Company shall indemnify the Insured in such event for the actual tuition fee paid as per the amount stated 
in the official receipts  issued by such Education Institute for that particular semester maximum not exceeding 
the sum insured amount specified in the Schedule of Policy provided indemnification is only for the unrecoverable 
portion of the tuition fee; 

For the insured loss or damage as follows:  
1. Admission as an in-patient in a hospital for over thirty (30) consecutive days due to an accident or 

sickness not excluded in the Exclusions of this Policy; 
2. Evacuation or repatriation back to Home Country for medical treatment per diagnosis and advice of the 

attending physician; or 
3. Death of a family member; 
4. Sickness due to a condition or dread disease of one of the following disease (if involved with multiple 

diseases, only one disease shall be covered); 

1. Major Stroke: means a sudden neurological deficit of cerebrovascular cause due to cerebral 
thromobosis or intracerebral haemorrhage or extracranial embolism with a diagnostic evidence of 
neurological impairment (excluding numbness) for a continuous period of at least forty-five (45) days 
from the date of the diagnosis confirmed by a CT scan or an MRI but not including Infarction or 
intracranial hermorrhage caused by external injury and Transient Ischemic Attack or Reversible 
Ishemic Neurologial Decifit. 

2. Coma: means the state of unconsciousness diagnosed by an internist or a neurosurgeon and having all 
the following symptoms: 
2.1. Requiring Life Support Apparatus; 
2.2. Non-responsive to stimuli for at least ninety-six (96) hours; 
2.3. Assessed medically as having permanent brain damage resulting in the irreversible inability to 

perform functions of daily life after thirty (30) days from the date becoming unconscious; 
But not including unconsciousness induced directly by alcohol or drug abuse. 

3. Brain Death: means the complete and irreversible loss of brain and neurological functions to the extent 
of inability to move or response to stimuli and medically diagnosed so in accordance with the standard 
of the Medical Council of Thailand. 

4. Terminal Illness: 
Terminal Illness means severe illness that cannot be cured and in the opinion of the 
attending physician of modern medicine is expected to result in loss of life and/or illness with 
the following diseases: 
1. Invasive Cancer – Stage 4: means the growing of tumors or cells confirmed by a pathological 

diagnosis as Stage 4 Invasive Cancer and/or already spread to other parts of the body.    
2. Severe Chronic Obstructive Pulmonary Disease or End-Stage Lung Cancer Disease: 

means Severe Chronic Obstructive Pulmonary Disease or End-Stage Lung Cancer Disease 
confirmed by a diagnosis of respiratory specialist physician and has symptoms as follows: 
2.1. constantly requiring supplemental oxygen necessitated by a partial pressure of oxygen of 

or less than 50–55 mmHg at rest; 
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2.2. having a Forced Expiratory Volume in one second (FEV 1st Second) of less than 1 liter for 
a continuous period exceeding two (2) months. 

3. Cardiomyopathy or Cardiac Impairment Functional Class 4: means Cardiomyopathy with 
irregular heart conditions or physical impairment to the extent of being unable to perform normal 
daily functions due to irregular conditions such as fatigue, trouble breathing while at rest (Class 
4 as defined by the New York heart Association (NYHA) Classification of Cardiac Impairment). 

4. Fulminant Viral Hepatitis: means an acute hepatitis characterized by massive hepatic cell 
death generally caused by viral infection and resulting in liver failure, with all of the following 
symptoms: 
4.1. shrinking liver size including hepatic cell death of an entire lobe; 
4.2. blood test result showing acute liver function abnormality; 
4.3. symptom of acute Jaundice; 
But not including Alcohol or Toxic or Drug-induced hepatitis. 

5. Chronic Liver Disease or End-Stage Liver Disease or Liver Failure: means progressive liver 
failure leading to cirrhosis and with all the following symptoms: 
5.1. Permanent Jaundice; 
5.2. Ascites; 
5.3. Encephalopathy or Hepatorenal Syndrome but not including Alcohol Cirrhosis or liver 

disease caused by drug abuse or use of narcotics. 

Claim Indemnification 
The Insured, the beneficiary or their representative as the case maybe at their own expense must submit the 
following documents to the Company within thirty (30) days of the date of the occurrence coverable by this 
insurance for claim indemnification: 

1. A Completed Claim Form of the Company; 
2. A Physician’s Report stating the symptoms, diagnosis and the treatment given; 
3. Tuition Fee Receipts issued by the Education Institute (exchange rate shall be subject to exchange rate of 

the Bank of Thailand as at the date of the receipts); 
4. A copy of the Death Certificate (in case of loss of life of spouse, child, siblings, parents of the Insured, parents 

of spouse of the Insured); 
5. A copy of the Passport of the Insured; 
6. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission 
has been done as early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement 
The Company does not cover any loss of tuition fee due to or as a consequence of the following: 
1. Pre-existing conditions; 
2. Pregnancy, childbirth, miscarriage, abortion; 
3. Elective surgery for symptoms which are not life-threatening; 
4. Alcoholism, drug addiction, use of drugs or sedative substances of any kind; 
5. Cosmetic surgery or plastic surgery unless as a result of an accident; 
6. Medical treatment performed by a physician who is the Insured himself, parent or spouse or child of the 

Insured, a travelling companion of the Insured or any other person with association to the Insured; 

7. Injury sustained while participating in any professional sports or competition using any land, water or airborne 

vehicles, horse racing, skiing including jet-ski, skating, boxing and parachute jumping (except parachute 

jumping to save life), boarding or alighting or travelling in a hot-air balloon or glider, bungee jumping, cliff 

jumping, parachute, all diving activities which requires the use of oxygen tanks and underwater respirator. 

8. AIDS , venereal disease, sexually transmitted diseases. 
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INSURING AGREEMENT 

Hospital Visitation 

Additional Definition Specific to This Insuring Agreement: 

 “In-Patient” means person who needs to be admitted for medical treatment in a hospital or medical facility for 
a period of not less than six (6) consecutive hours providing such person being registered as an in-patient by 
diagnosis and advice of a physician based on indication of medical standard and for a duration that is suitable 
for the treatment of injury or sickness. This includes the event where the person is admitted as an in-patient and 
suffers loss of life before the six (6) hours complete. 

“Family Member” means spouse, children, siblings from same parents, parents of the Insured, parents of the 
spouse of the Insured 

Coverage 

This insurance covers hospital visitation to visit the Insured in the event the Insured sustains sudden and 

unexpected bodily injury or sickness while travelling and it is necessary for the Insured to be confined as in-patient 

in hospital or medical facilities overseas for more than specified in the Schedule of Policy consecutive days without 

a relative travelling with the Insured. The Company shall arrange and pay for a return economy air ticket for 

specified in the Schedule of Policy of the Family Member of the Insured to travel to visit the Insured as well as the 

cost of other transportation, accommodation and meals as necessary and actually incurred overseas but not 

exceeding Baht specified in the Schedule of Policy per day and/or not exceeding Baht specified in the Schedule 

of Policy per occurrence and the Company shall be the party to consider whether such visit is of necessity and 

having any benefit towards the medical treatment of the Insured. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days after being discharge from a hospital or medical facility: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A copy of the Passport of the Insured. 
3. A copy of Medical Treatment Receipts or a copy of the summary of medical expenses.  
4. Receipt and a copy of the air ticket of the family member who travels to visit the Insured. 
5. Other documents requested by the Company as necessary. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 
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INSURING AGREEMENT 

Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability of a Parent 

Additional Definitions Specific to this Insuring Agreement: 

“Tuition Fee” means Fees charged by the education institute where the Insured enrolls to study and other 
payable fees such as registration fee, course credit fees and other necessary charges for the education 
curriculum and related education materials. This definition does not include expense for accommodation, meals 
and/or books (whether necessary or not). 

“Dismemberment” means the cutting off of wrist joint or ankle joint and shall also mean the loss of total usage 
of such members and there is clear medical indication that such members can no longer resume normal usage. 

“Loss of sight” means complete blindness which is permanently incurable. 

“Total Permanent Disability” means 

Permanent disability resulting in the person being unable to perform any duty in his/her regular occupation or 
other occupations totally and permanently; 

Disability until unable to perform the normal duty in the Insured’s regular occupation or any other occupation 
totally and permanently or inability to perform 3 or more activities of daily living on their own  

Activities of daily living refers to activities of daily living 6 type. The diagnosis of muscular dystrophy must be 
unequivocal and made by a consultant neurologist as following;  

(1) Ability to do self-movement such as sitting in a chair and stand up without assistance from others or 
aiding equipment.  

(2) Ability to move from one room to the other by oneself without assistance from others or aiding 
equipment.  

(3) Ability to dress up such as to put on or to take off clothes by oneself without assistance from others or 
aiding equipment.  

(4) Ability to take a bath and to go in and out of the bathroom by oneself without assistance from others or 
aiding equipment.  

(5) Ability to feed oneself without assistance from others or aiding equipment.  
(6) Ability to use toilet by oneself and to go in and out without assistance from others or aiding equipment.      

Coverage: 

During the period of insurance, if the Insured’s parent who is aged not over sixty (60) years old and who pays the 
tuition fee of the Insured while travelling to study overseas suffers bodily injury from an accident during the period 
of insurance and such injury causes the loss of life, dismemberment or loss of sight of any two (2) members 
combined or total permanent disability within a-hundred-and-eighty (180) days from the date of the accident, the 
Company shall pay compensation as education fund for the Insured in the sum insured amount as specified in 
the Schedule of Policy. 

Claim Indemnification  

The Insured, the Beneficiary or representative as the case maybe at their own expense must submit the following 
documents to the Company within thirty (30) days of the date of loss of life or dismemberment or loss of sight of 
total permanent disability of the Insured’s parent for claim indemnification: 

For Loss of Life 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A Death Certificate of the Insured’s parent who pays the tuition fee; 
3. A copy of the autopsy report, certified by the Case Officer or issuing authority; 
4. A copy of the police report, certified by the Case Officer; 
5. A copy of the Identity Card and the House Registration stating the Insured’s parent is “deceased”; 
6. A copy of the Passport of the Insured. 
7. Other documents requested by the Company as necessary. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

For Dismemberment or Loss of Sight or Total Permanent Disability   
1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A report of the Attending Physician certifying the dismemberment or loss of sight or total permanent 

disability of the Insured’s parent who pays the tuition fee.  
3. A copy of the Passport of the Insured.  
4. Other documents requested by the Company as necessary. 

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 
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INSURING AGREEMENT 

Flight Delay 

Coverage 

In the event that the departure of the aircraft in which the Insured has arranged to travel is delayed from schedule 
due to bad weather conditions or mechanical problem of the aircraft or strike or other operations by employees of 
the commercial airline or airport preventing the departure, the Company shall indemnify for the additional 
expenses incurred for accommodation, meals and beverage caused by such delay provided the Company shall 
indemnify in the amount specified in the Schedule of Policy for every as specified in the Schedule of Policy  
consecutive hours of flight delay but in total not exceeding the sum insured specified in the Schedule of Policy. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of the flight delay for claim indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company; 
2. A copy of the Passport of the Insured; 
3. All Air Tickets and Boarding Pass; 
4. A letter certifying the delay issued by the authority that is responsible for the fight delay; or 
5. A letter stating the reason for the delay issued by the concerned commercial airline; 
6. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement 
1. Expense for any loss or damage or consequential loss directly or indirectly, regardless of cause, arising from: 

1.1. Functions or malfunctions of the Internet or similar network or Intranet or private network or other 
similar network; 

1.2. Damage, destruction, errors, deletion or loss or other damages to software data or programme 
commands or any kind of commands; 

1.3. Loss of use or of total operation or any part of data, software program login, computer or computer 
system or other equipment operated by microchip or embedded logic and the inability or breakdown of 
the business operation of the Insured that follows.  

2. Any loss or damage or claim arises directly or indirectly from or consists of the failure or inability of any 
of the following: 
2.1. electronic circuit, microchip, integrated circuit, microprocessor, embedded system, hardware, software, 

firmware, program, computer, data processing equipment, telecommunication equipment or systems, 
or any   similar device; 

2.2. media or systems used in connection with any of the foregoing whether the property of the Insured or 
not, at any time to achieve any or all of the purposes and consequential effects intended by the use of 
any number, symbol or word to denote a date including without limitation, the failure or inability to 
recognize capture save retain or restore and/or correctly to manipulate, interpret, transmit, return, 
calculate or process any date, data, information, command, logic or instruction as a result of  

a) recognising using or adopting any date, day of the week or period of time, otherwise than as, or other 
than, the true or correct date, day of the week or period of the time; 

b) the operation of any command or logic which has been programmed or incorporated into anything 
referred to in (2.1) and (2.2) above. 

3. Loss of or damage to any travel privileges of the Insured. 
4. Flight delay which is known to the Insured before the purchase of this insurance. 
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INSURING AGREEMENT 

Baggage Delay 

Coverage 

In the event the Insured’s baggage arrives at the destination more than as specified in the Policy Schedule hours 
after schedule due to errors of the common carrier. The Company will indemnify the Insured for the reasonable 
and necessary expenses actually incurred for the purchase of clothing and essential personal items, but in total 
not exceeding the Sum Insured as specified in the Policy Schedule. 

Duty of the Insured to Preserve the Company’s Right 

In the event the Company has made claim payment in accordance with this Policy, the Company shall be 
subrogated to all the Insured’s rights of recovery from any person or parties for the proportion already indemnified 
by the Company.  In such cases, the Insured shall cooperate and forward to the Company all documents and do 
all such acts and things as may be necessarily required for the purpose of preserving the Company’s rights and 
shall not act in any way to prejudice such rights of the Company. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case may be, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of the Baggage Delay for claim 
indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A copy of the Passport of the Insured. 
3. Original receipts or proof of purchase specifying the items and prices of necessary and urgent clothing 

(exchange rates shall be based on the rate published by the Bank of Thailand on the date stated on the 
receipt). 

4. A letter certifying the baggage delay issued by the common carrier. 
5. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable to Insuring Agreement of Baggage Delay only) 
1. Expense for any loss or damage or consequential loss directly or indirectly, regardless of cause, arising from: 

1.1. Functions or malfunctions of the Internet or similar network or Intranet or private network or other similar 
network; 

1.2. Damage, destruction, errors, deletion or loss or other damages to software data or program commands or any 
kind of commands. 

1.3. Loss of use or of total operation or any part of data, software program login, computer or computer 
system or other equipment operated by microchip or embedded logic and the inability or breakdown of 
the business operation of the Insured that follows.  

2. Loss or damage arises directly or indirectly from or consists of the failure or inability of any of the following: 
2.1. electronic circuit, microchip, integrated circuit, microprocessor, embedded system, hardware, software, 

firmware, program, computer, data processing equipment, telecommunication equipment or systems, or 
any   similar device 

2.2. media or systems used in connection with any of the foregoing, whether the property of the Insured or 
not, at any time to achieve any or all of the purposes and consequential effects intended by the use of 
any number, symbol or word to denote a date including without limitation, the failure or inability to 
recognize capture save retain or restore and/or correctly to manipulate, interpret, transmit, return, 
calculate or process any date, data, information, command, logic or instruction as a result of  
1) recognizing using or adopting any date, day of the week or period of time, otherwise than as, or other 
than, the true or correct date, day of the week or period of the time; 
2) the operation of any command or logic which has been programmed or incorporated into anything referred 
to in (2.1) and (2.2) above. 

3. Baggage delay on return trip upon arrival at an airport in Thailand. 
4. Expense recovered from the Common Carrier. 
5. Expense recoverable from the Common Carrier. 
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INSURING AGREEMENT 

Missing Connecting Flight 

Coverage 

If the Insured shall miss a connecting flight of which flight schedule has been confirmed at the port of transit due 
to the late arrival of the in-coming flight in which the Insured travels  and there is no other onwards flights within 
as specified in the Schedule of Policy hours of the arrival time of such in-coming flight at the port of transfer then 
the Company shall pay for the cost of necessary accommodation, meals and beverage incurred to the Insured 
but not exceeding the sum insured as specified in the Schedule of Policy. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of missing the connecting flight for claim 
indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company; 
2. A letter certifying and stating the reason for the missing of connecting flight issued by the concerned 

commercial airline; 
3. A copy of the Passport of the Insured; 
4. Receipts of the actual expense incurred (exchange rate shall be subject to exchange rate of the Bank of 

Thailand as at the date of the receipts); 
5. Copies of the air tickets (if any); 
6. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement 
This insurance does not cover the missing of connecting flight due to or as a consequence of the following: 
1. The Insured fails to check in with the airline on time; 
2. Negligence of the travel agency or tour operator; 
3. Delay due to the cancellation of service of a common carrier by the order or advice of the government of 

any country. 
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INSURING AGREEMENT 
Loss of or Damage to Baggage and/or Personal Effects  

Additional Definition Specific to this Insuring Agreement: 

Personal Effects means Properties carried on the Insured on the trip which are not stated in the Exclusions.  

Household 
Effects 

means Household items which are not normally carried by a person on a trip, such as clothing 
items not necessary for the trip, kitchen utensils, household appliances.  

Souvenir means Items of Symbol or memorabilia for a special event or place or anything merchandized 
or given as a souvenir.   

Jewelry means Items worn as decorative items on a person such as rings, bracelets, necklaces, 
armillary, earring, pendant, etc.   

Amulets means Objects believed to possess magical or spiritual power to protect against danger and 
to bring good fortune as wished. 

Baggage means Carry on luggage including rucksacks, backpacks and handbags containing clothes or 
personal items required for use while travelling. 

Theft means Dishonest appropriation of property belonging to other or property which other is the 
joint owner. 

Robbery means Theft by act of violent or immediate threat to do any act of violence  in order to :- 

1. facilitate the theft or the taking away of the property or 

2. force the handing over of the property or 

3. forcibly take the property or 

4. conceal such offense or 

5. escape from an arrest. 

 Theft shall mean dishonest appropriation of property belonging to other or property 
which other is the joint owner. 

Gang-Robbery means Robbery as defined above committed by three people or more. 

Snatching Away 
of Property 

means Theft by snatching away of property in the presence of its owner   

Coverage 

In the event the Insured’s baggage and/or personal effects are lost or damaged due to one of the following occurrences 
while travelling: 
1. Errors committed by hotel or carrier staff while the Insured has deposited the baggage or other personal effects 

contained in the baggage which the hotel staff or carrier staff have accepted to safe keep such items under their 
care;  

2. Theft with evidence of forcible entry into the hotel room where the Insured is registered as guest or theft by 
any person not excluded in the Exclusions who enters or exits the building where the Insured regularly stays 
while overseas by force which causes visible damage to such building, or  

3. Robbery or Gang-Robbery of baggage and/or personal effects; 
4. Smashing of car glass windows to steal baggage and/or personal effects kept inside the damaged car; 
5. Snatching away of property, or the cutting open of baggage to steal property.   

The Company shall pay for the repair of the damage to the baggage and/or personal effects, or replace the baggage 
and/or personal effects with comparable items. In case replacement cannot be made, the Company shall pay as 
cash in accordance with the actual value of such items at the time of damage (calculated based on the value at 
the purchase date and after deductions for any depreciation) but not exceeding the sum insured as specified in the 
Policy Schedule. 

Additional Conditions (applicable to Insuring Agreement of Loss of or Damage to Baggage and/or Personal Effects 
only)  

1. The Insured must report to the hotel or carrier or police of such loss or damage as soon as possible. 
2. In the event the Company has made claim payment in accordance with this Policy, the Company shall be 

subrogated to all the Insured’s rights of recovery from any person or parties for the proportion already indemnified 
by the Company.  In such cases, the Insured shall cooperate and forward to the Company all documents and do 
all such acts and things as may be necessarily required for the purpose of preserving the Company’s rights and 
shall not act in any way to prejudice such rights of the Company. 

3. If at the time of any damage, there would be any other subsisting insurance or insurance whether effected by 
the Insured or by any other person or persons acting on behalf of the Insured, covering the same loss or 
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damage, the Company shall contribute to pay claim not more than its rateable proportion to the total insured 
sum but not exceeding the sum insured by the Company and it is agreed that the Company shall not raise the 
issue of the sequence of insurance as reason for contribution. 

Claim Indemnification 
The Policyholder, the Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must 
submit the following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of the loss of or damage to 
Insured’s baggage and/or personal effects contained in the baggage for claim indemnification: 
1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A letter certifying the loss or damage or “Property Irregularity Report” issued by the carrier or the hotel 

management specifying details of loss or damage in the case the loss or damage occurred while under care of 
the carrier or hotel.  

3. A Police Report or Police Register issued by the local police. 
4. A copy of the Insured’s Passport. 
5. Other documents as necessarily required by the Company. 
Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable to Insuring Agreement of Loss of or Damage to Baggage and/or Personal Effects 
only) 

1. This insurance does not cover the Deductible (if any). 
2. Loss of or damage to property as follows: 

Wallet or purse or baggage which is not carry on luggage as defined in the Definitions, animals, motor-propelled 
or electricity-powered vehicles (including accessories of such vehicles), any other vehicles including bicycle, 
baby stroller, wheelchair for patient or wheelchair for the disabled, golf equipment, snow skis, household 
effects,  
antiques, sacred objects, amulets, television, CD player, computer notebook, diamonds, gold, silver, including 
gold and silver products, precious stones, precious metals, fur, or items decorated with such materials, jewelry, 
watches and wristband of any kind,  contact lenses, wheel-chair, denture, artificial limbs, hearing aid, securities, 
documents, promissory notes, bank notes, coins, or souvenirs. 

3. Loss or damage caused by wear and tear, gradual deterioration, moths, vermin such as mice, inherent vice or 
damage sustained due to any process by the Insured to repair, clean or modify any property. 

4. Loss of or damage to hired or leased equipment. 
5. Seize or dispossession of property under law, confiscation of property by order of government, transportation 

of illegal trades, or any other unlawful acts. 
6. Loss or damage recovered from the hotel or carrier. 
7. Loss or damage recoverable from the hotel or carrier. 
8. Loss to baggage sent in advance by the Insured or souvenirs and articles mailed or shipped separately. 
9. Properties left behind by the Insured in any vehicles or public places or losses as a result of the Insured’s 

negligence in taking due care and precautions for the safeguard and security of such properties. 
10. Loss of trading goods or product samples. 
11. Loss of data recorded on tapes, programs, discs, data storage cards, or other similar devices. 
12. Loss of or damage to the Insured’s baggage left unattended in public places. 
13. Damage for any loss or damage or consequential loss directly or indirectly caused by, consisting of, or arising from: 

13.1. any functioning or malfunctioning of the internet or similar facility, or of any intranet or private network 
or similar facility, 

13.2.  any corruption , destruction, distortion, erasure or other loss or damage to data, software or any kind of  
  programming or instruction set , 

13.3.  loss of use or functionality whether partial or entire of data, coding, program, software, any computer or  
  computer system or other device dependent upon any microchip or embedded logic, and any ensuing  
  inability or failure of the Insured to conduct business. 

14. Loss or damage, any claim of whatsoever nature which arises directly or indirectly from or consists of the 
failure or inability of any: 
14.1. electronic circuit, microchip, integrated circuit, microprocessor, embedded system, hardware, software, 

firmware, program, computer, data processing equipment, telecommunication equipment or systems, or 
any similar device; 

14.2. media or systems used in connection with any of the foregoing; 
Whether the property of the Insured or not, at any time to achieve any or all of the purposes and 
consequential effects intended by the use of any number, symbol or word to denote a date including without 
limitation, the failure or inability to recognize capture save retain or restore and/or correctly to manipulate, 
interpret, transmit, return, calculate or process any date, data, information, command, logic or instruction 
as a result of: 
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1) recognizing, using or adopting any date, day of the week or period of time, otherwise than as, or other 
than, the true or correct date, day of the week or period of the time 

2) the operation of any command or logic which has been programmed or incorporated into anything 
referred to in (14.1) and (14.2) above. 

15. Loss or damage arising from or with the involvement of any person who lives with the Insured or arising from 
an act of the Insured or employee of the Insured, whether acting alone or in connivance with others. 
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INSURING AGREEMENT 

Loss of or Damage to Travel Documents 
Additional Definition Specific to this Insuring Agreement: 

Theft means Dishonest appropriation of property belonging to other or property which other is the 
joint owner. 

Robbery means Theft by act of violent or immediate threat to do any act of violence in order to :- 

1. facilitate the theft or the taking away of the property or   

2. force the handing over of the property or 

3. forcibly take the property or 

4. conceal such offense or 

5. escape from an arrest. 

Theft shall mean dishonest appropriation of property belonging to other or property which 
other is the joint owner. 

Gang-Robbery means Robbery as defined above committed by three people or more. 

Snatching 
Away of 
Property 

means Theft by snatching away of property in the presence of its owner   

Coverage 
In the event travel documents including passport, visa, air ticket or travel ticket are damaged or lost due to  
1. Theft with evidence of forcible entry into the hotel room where the Insured is registered as guest or theft by 

any person not excluded in the Exclusions who enters or exits the building where the Insured regularly 
stays while overseas by force which causes visible damage to such building, or  

2. Robbery or Gang-Robbery of the Travel Documents; 
3. Smashing of car glass windows to steal the Travel Documents kept inside the damaged car; 
4. Snatching away of property, or the cutting open of baggage or handbag to steal the Travel Documents.   

The Company shall pay for the fees for obtaining new travel documents as well as the cost of necessary 
accommodation and costs for extra travel incurred in case the return trip has to be postponed due to new travel 
documents not being ready in time for the scheduled return trip as specified in the Policy Schedule. 

Provided that the Company shall pay for the actual fees and costs but not exceeding the sum insured specified in 
the Policy Schedule. 

Additional Conditions (applicable to Insuring Agreement of Loss or Damage to Travel Documents only) 
1. The Insured shall report the loss to the Local Police within twenty-four (24) hours of the occurrence; 
2. The Insured shall not leave the travel documents unattended in public places. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the following 
evidence to the Company within thirty (30) days from the date of loss of or damage to travel document for claim 
indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A letter certifying the loss issued by the hotel’s management with details of the loss or damage. 
3. A Police Report or Police Register issued by the local police. 
4. Evidence of money exchange or the purchase of travelling cheques (if any). 
5. A copy of the Passport of the Insured. 
6. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 
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INSURING AGREEMENT 
Loss of or Damage to Notebook Computer 

Additional Definition Specific to this Insuring Agreement: 

Notebook 
Computer   

means A complete set of portable computer including accessories or other equipment which 
are standard for a notebook computer but not including handheld computer or any 
other portable electronic devices or smart devices of any kinds. 

Theft means Dishonest appropriation of property belonging to other or property which other is the 
joint owner. 

Robbery means Theft by act of violent or immediate threat to do any act of violence  in order to :- 

1. facilitate the theft or the taking away of the property or 

2. force the handing over of the property or 

3. forcibly take the property or 

 4. conceal such offense or 

 5. escape from an arrest. 

Theft shall mean dishonest appropriation of property belonging to other or property 
which other is the joint owner. 

Gang-Robbery means Robbery as defined above committed by three people or more. 

Snatching Away 
of Property 

means Theft by snatching away of property in the presence of its owner   

Coverage 

In the event the notebook computer of the Insured is lost or damaged due to one of the following occurrence while 
travelling: 
1. Errors committed by hotel staff or carrier while the Insured has deposited the notebook computer and the 

hotel staff or the carrier accepts to safe keep such item under its care; or 
2. Theft with evidence of forcible entry into the hotel room where the Insured is registered as guest or theft by 

any person not excluded in the Exclusions who enters or exits the building where the Insured regularly 
stays while overseas by force which causes visible damage to such building, or  

3. Robbery or Gang-Robbery of Computer Notebook; 
4. Smashing of car glass windows to steal the Computer Notebook kept inside the damaged car; 
5. Snatching away of property, or the cutting open of baggage or handbag to steal property.   

The Company shall pay for the repair of the damage to the Notebook Computer or for the replacement of the 
Notebook Computer with the same or similar model in case repair cannot be made.  In case replacement cannot 
be made, the Company shall pay in cash for the actual value of the notebook (calculated based on the purchase 
price less depreciation) but not exceeding the sum insured as specified in the Policy Schedule. 

Additional Conditions (applicable to Insuring Agreement of Loss of or Damage to Notebook Computer only) 
1. The Insured must report to the hotel or carrier or police of such loss or damage as soon as possible. 
2. In the event the Company has made claim payment in accordance with this Policy, the Company shall be 

subrogated to all the Insured’s rights of recovery from any person or parties for the proportion already 
indemnified by the Company.  In such cases, the Insured shall cooperate and forward to the Company all 
documents and do all such acts and things as may be necessarily required for the purpose of preserving 
the Company’s rights and shall not act in any way to prejudice such rights of the Company. 

3. If at the time of any damage, there would be any other subsisting insurance or insurances whether effected 
by the Insured or by any other person or persons acting on behalf of the Insured, covering the same loss 
or damage, the Company shall contribute to pay claim not more than its ratable proportion to the total 
insured sum but not exceeding the sum insured by the Company and it is agreed that the Company shall 
not raise the issue of the sequence of insurance as reason for contribution. 

Claim Indemnification 

The Policyholder, the Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must 
submit the following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of the loss of or damage to the 
Computer Notebook for claim indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A letter certifying the loss or damage issued by the hotel management or the carrier specifying details 

of loss or damage.  
3. A Police Report or Police Register issued by the local police. 
4. A copy of the Passport of the Insured. 
5. Original receipts for purchase of the notebook with serial number and date of purchase clearly stated.  
6. Other documents as necessarily required by the Company. 
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Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable to Insuring Agreement of Loss of or Damage to Notebook Computer only) 
1. This insurance does not cover the Deductible (if any). 
2. Seize or dispossession of property under law, confiscation of property by order of government, 

transportation of illegal trades, or any other unlawful acts. 
3. Loss or damage recovered from the hotel or carrier. 
4. Notebook computer left behind by the Insured in any vehicles or public places or losses as a result of the 

Insured’s negligence in taking due care and precautions for the safeguard and security of such notebook 
computer. 

5. Loss of trading goods or product samples which are not Notebook Computer for personal use of the Insured. 
6. Loss of data recorded on tapes, programs, discs, data storage cards, or other similar devices. 
7. Loss or damage caused by breakage or breakdown of mechanical system of the property or any part 

thereof.  
8. Loss of or damage to any part of the property caused by self-ignition, breakage or breakdown of electrical 

system or its self-ignition.   
9. Loss or damage caused by wear and tear, gradual deterioration, rust or stain or moths or vermin, inherent 

vice, restoration or repair, scratches, rubbing or discoloring.  
10. Damage caused by scratches and/or decoration such as one for covering scratches. 
11. Loss or damage arising from or with the involvement of any person who lives with the Insured or arising 

from an act of the Insured or employee of the Insured, whether acting alone or in connivance with others. 
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INSURING AGREEMENT 
Loss or Damage of Personal Money 

Additional Definition Specific to this Insuring Agreement:  

Personal Money means Bank notes or coins which are legal tenders, traveler’s cheques or drafts. 

Theft means Dishonest appropriation of property belonging to other or property which other is 
the joint owner.   

Robbery means Theft by act of violent or immediate threat to do any act of violence in order to :- 

1. facilitate the theft or the taking away of the property or   

2. force the handing over of the property or 

3. forcibly take the property or 

4. conceal such offense or 

5. escape from an arrest. 

Theft shall mean dishonest appropriation of property belonging to other or 
property which other is the joint owner. 

Gang-Robbery means Robbery as defined above committed by three people or more. 

Snatching Away of 
Property 

means Theft by snatching away of property in the presence of its owner.   

Coverage 
In the event the Insured suffers from loss or damage while travelling due to  
1) Theft with evidence of forcible entry into the hotel room where the Insured is registered as guest or theft by 

any person not excluded in the Exclusions who enters or exits the building where the Insured regularly stays 
while overseas by force which causes visible damage to such building, or  

2) Robbery or Gang-Robbery of Personal Money; 
3) Smashing of car glass windows to steal Personal Money kept inside the damaged car; 
4) Snatching away of property, or the cutting open of baggage or handbag to steal property.  

The Company shall pay for the amount of actual loss or damage occurred after deducting the Deductible (if any) 
but not exceeding the sum insured as specified in the Policy Schedule. 

Coverage is extended for actual damage to the purse or handbag containing the Personal Money which is lost or 
damaged, for which the Company shall pay up to 50 per cent  of the sum insured provided that the Company shall 
have the option to repair or replace with a  comparable item or in case replacement cannot be made, the Company 
shall pay as cash in accordance with the actual value of such items at the time of damage (calculated based on 
the value at the purchase date and after deduction for  any depreciation). This extension is inclusive within the 
sum insured of this Insuring Agreement. 

Additional Conditions (applicable to Insuring Agreement of Loss or Damage of Personal Money only) 
1. The Insured shall report the loss to the Local Police within twenty-four (24) hours of the occurrence; 
2. The Insured shall not leave Personal Money unattended in public places. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of loss of or damage to Personal Money 
for claim indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
1. A letter certifying the loss issued by the hotel’s management with details of the loss or damage. 
2. A Police Report or Police Register issued by the local police. 
3. Evidence of money exchange or the purchase of traveler’s cheques (if any). 
4. A copy of the Passport of the Insured. 
5. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable to Insuring Agreement of Loss or Damage of Personal Money only) 
This insurance does not cover loss or damage of Personal Money arising from or occasioned by: 
1. Loss or damage of traveler’s cheques for which the issuer or its agent can reissue new ones in substitute for the 

ones lost or damaged or other documents for which the issuer or its agent can reissue new ones in substitute for 
the originals. 

2. Financial loss as a consequence of forgery of documents, clerical or accounting errors or omissions, loss or 
damage caused by currency depreciation.   
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3. Loss or damage recovered from the hotel or carrier. 
4. All kinds of credit cards, securities documents, promissory notes. 
5. Damage or destruction caused by deterioration of bank notes and traveler’s cheques including damage caused by  

moths or vermin or damage caused by the process conducted by the Insured in the repair, cleaning, or alteration 
of any properties. 

6. All other monies other than bank notes or coins which are legal tenders, traveler’s cheques or drafts. 
7. Loss or damage arising from or with the involvement of any person who lives with the Insured or arising from an 

act of the Insured or employee of the Insured, whether acting alone or in connivance with others. 
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INSURING AGREEMENT  

Personal Liability 

Additional Definition Specific to this Insuring Agreement: 

“Third Party” means any person except the Insured’s family members or person(s) who normally lives with the 
Insured, employees of the insured while under employment by the Insured and person(s) who travels together 
with the Insured. 

Coverage 

This Insurance Policy covers Personal Liability by which the Company shall pay compensation on behalf of the 
Insured for the amount the Insured is legally liable to pay for: 

1. Loss of Life or Bodily Injury of a Third Party due to or as a result of an accident caused by the Insured; 
2. Loss of or Damage to Property of a Third Party due to or as a result of an accident caused by the Insured. 

Provided the total liability of the Company shall not exceed the limit specified in the Schedule of Policy. 

Additional Conditions Specific to this Insuring Agreement   
1. The Insured shall not conduct any acts as to agree to compensate or admit liability to a third party or any other 

parties or conduct any acts which may lead to a lawsuit or defense without a written consent of the Company. 
2. The Insured shall take all reasonable precautions to prevent loss or damage that may occur.  
3. In the event the Company has made claim payment in accordance with this Policy, the Company shall be 

subrogated to all the Insured’s rights of recovery from any person or parties for the portion already indemnified 
by the Company. In such case, the Insured shall cooperate and forward to the Company all relevant 
documents and do all such acts and things as maybe necessarily required for the purpose of preserving the 
Company’s rights and shall not act in any way to prejudice towards the Company. 

Claim Indemnification 

The Insured or the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own expense, must submit the 
following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of occurrence of a third party liability: 

1. A completed Claim Form of the Company; 
2. A copy of the Passport of the Insured; 
3. Photographs (if any) and evidence showing the loss or damage occurred to the Third Party; 
4. A copy of the Physician’s Report and copy of the medical treatment receipts in the case of bodily injury 

of the Third Party (exchange rate shall be subject to exchange rate of the Bank of Thailand as at the date 
of the receipts); 

5. Receipts for the repair work in the case of property damage of a Third Party or receipt from the store in 
the case of having to purchase the damaged items (exchange rate shall be subject to exchange rate of 
the Bank of Thailand as at the date of the receipts);  

6. Other documents requested by the Company as necessary.  

Failure to submit the documents within the above stated timeline shall not diminish the right for claim 
compensation if it can be proved that there is practical reason for not being able to do so but the submission has 
been done as early as practically possible. 

Additional Exclusions Specific to this Insuring Agreement 

Any liability arising from or in consequence of: 
1. Loss or damage including bodily injury occurred to Family Members or person(s) who normally resides with 

the Insured or employee(s) of the Insured during the course of employment and person(s) who travels with 
the Insured. 

2. Loss of or damage to property which belongs to the Insured or legally under custody or control of the Insured; 
3. Loss or damage relating to any liability assumed under a contract, without which the Insured would 

not be liable; 
4. Loss or damage relating to the Insured’s willful, malicious or unlawful acts; 
5. Loss or damage due to the ownership, possession or use of vehicles, aircraft, firearms, animals, land, or 

building or due to negligence in the control or care of such properties;  
6. Liability in connection with trade or profession or malfunction in business operation; 
7. Loss or damage due to acts of the Insured while in the state of mental and nervous disorder, insanity, 

including while being engaged in or having part in inciting a brawl; 
8. Sexual harassment, physical and mental assaults; 
9. Pollution or contamination of soil, water or air; 
10. Fines of civil, criminal or contractual nature; 
11. Any liability arising out of judgements which are not in the first instance delivered by or obtained from a Court 

of competent jurisdiction within Thailand nor to orders obtained in the said Court for the enforcement of 
judgements made outside of Thailand. 
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INSURING AGREEMENT  

Being Kidnapped While Travelling Overseas 

Definitions 

Kidnap means Acts of fraud or coercion against the will of the person kidnapped with an intention to detain 
or to confine or any action whatsoever to restrict the person’s freedom and to demand 
benefits or ransom in exchange for the person’s release. 

Coverage 

In the event the Insured is kidnapped for ransom while travelling overseas, the Company shall indemnify the 
Insured as consolation money in the sum insured specified in the Schedule. 

For claim indemnification, the Insured or the Beneficiary has the duty to provide evidence of having lodged a 
request for assistance to rescue from the Kidnap with the Department of Consular Affairs of the Ministry of Foreign 
Affairs and/or a police report on the Kidnap filed with the local police of such country as evidence for claim 
indemnification. 

Additional Conditions (applicable only to the Insuring Agreement of Being Kidnapped While Travelling 
Overseas)  

Claim Indemnification 

The Insured, the Beneficiary or their representative as the case may be, at own expense, must submit the following 
evidence to the Company within thirty (30) days from the date it is certain that the Insured is kidnapped for ransom 
for claim indemnification: 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A copy of Insured’s Passport. 
3. All air tickets and boarding passes. 
4. Evidence of lodging a request for assistance to rescue from the Kidnap with the Department of Consular 

Affairs of the Ministry of Foreign Affairs or a police report on the Kidnap filed with the local police or 
local government agencies concerned in handling of Kidnap, 

5. Evidence of response or follow-on activity of the agencies stated in item (4). 
6. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 
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INSURING AGREEMENT 
Rental Car Excess 

Coverage 

In the event the Insured’s rental car for driving while travelling overseas sustains an accident and the Insured is 
legally liable to pay in respect of loss or damage caused by an accident to the rental car, the Company shall pay 
for the excess or deductible applicable to perils covered by the Motor Insurance Policy during the rental period 
which has been paid by the Insured but not exceeding the amount specified in the Schedule of Policy. 

Additional Conditions (applicable to Insuring Agreement of Rental Car Excess only) 
The Insured must comply with the following conditions: 

1. The rental car must be rented from a licensed car rental agency. 
2. The rental agreement must require the Insured to purchase comprehensive motor insurance covering 

loss of or damage to the rental car during the rental period. 
3. The Insured must comply with all conditions of the rental agency under the rental agreement and 

conditions of the insurer under the insurance contract as well as the laws, rules and regulations of the 
country. 

Claim Indemnification 

The Policyholder, Insured or the Beneficiary or their representative as the case may be, at own expense, must 
submit the following evidence to the Company within thirty (30) days from the date of the occurrence of the Rental 
Car Excess for claim indemnification: 

1. A completed Claim Form of the Company. 
2. A copy of the Passport of the Insured. 
3. The rental agreement of the car rental agency stating the excess amount to be responsible by the 

Insured imposed by the Insurance Contract of the car rental agency. 
4. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable to Insuring Agreement of Rental Car Excess only) 
1. Loss or damage caused by driving the rental car in violation of the terms of the rental agreement or loss or 

damage occurred beyond the limits of any public roads or in violation of laws, rules and regulations of the 
country. 

2. Loss or damage caused by wear and tear, deterioration, damage from moths or vermin or inherent vice, 
any latent defects or damages not visible. 
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Endorsement on Coverage Extension for Out-Patient’s Medicine via Telemedicine 

(Applicable as Endorsement to Insuring Agreement of Medical Expense from Injury or Sickness 

Overseas Student Travel Insurance Policy) 

(Sell through electronic channel (Online)) 
Company Code  MSIG  

Endorsement No. Forming Part of Insurance Policy No.  As specified  in the Policy Schedule                                   

Agreement Date:  As specified  in the Policy Schedule        

Name of Insured:     As specified in the Policy Schedule        

Sum Insured:           As specified in the Policy Schedule       Baht 

Period of Insurance: From:    As specified in the Policy Schedule         at                             hrs.     

                                     To:    As specified in the Policy Schedule         at         24.00        hrs. 

Additional Definitions Specific to this Endorsement 

Telemedicine means Transmission or communication of modern medicine information by a physician 
from a Hospital, Medical Facility or Clinic, licensed or registered to operate as 
“Hospital, “Medical Facility”, or “Clinic” in accordance with the laws of the locality, 
by electronic means to provide consultation or advice to the Insured based on the 
condition, nature and circumstances at the time and under the responsibility of the 
physician who transmits or communicates such medical information.  

Hospital means Medical facility which provides medical services and is capable of admitting patient 
for overnight stay and has appropriate components in regard to premises and 
number of medical personnel as well as all-round medical service particularly an 
operating theater and is licensed or registered to operate as a “Hospital” in 
accordance the laws of the locality. 

Medical Facility means Medical facility which provides medical services and is capable of admitting patient 
for overnight stay and is licensed or registered to operate as a “Medical Facility” in 
accordance the laws of the locality. 

Clinic means Medical facility which provides medical services but is not capable of admitting a 
patient for overnight stay and is licensed or registered to operate as a “Clinic” in 
accordance with the laws of the locality. 

In-Patient means Person who needs to be admitted for medical treatment in a hospital or medical 
facility for a period of not less than six (6) consecutive hours providing such person 
being registered as an in-patient by diagnosis and advice of a physician based on 
indication of medical standard and for a duration that is suitable for the treatment of 
injury or sickness.  This includes the event where the person is admitted as an in-
patient and suffers loss of life before the six (6) hours complete. 

Out-Patient means A patient who seeks medical treatment at an Out-Patient Department or at the 
Emergency Room of a Hospital or Medical Facility or Clinic with no medical 
necessity to be admitted as an In-Patient 

 
Coverage 

It is agreed that the Insuring Agreement of Medical Expense of this Policy extends to cover in the case of the 
Insured having medical necessity to seek consultation or advice via Telemedicine that is available under the 
cooperation of the Company and the Telemedicine service provider for this Policy subject to the Insured must 
receive approval from the Company prior to seeking the service and the insurance cover is only for the costs of 
Out-Patient’s medicine while overseas per prescription or advice of the physician for the Insured to purchase the 
medicine from a pharmacy within as specified in the Schedule of Policy days from the date of consultation or 
advice via Telemedicine. 

The Company shall pay compensation for the cost of Out-Patient’s medicine that is medically necessary and 
reasonable in accordance with medical standard and medical necessity actually incurred to the Insured but not 
exceeding as specified in the Schedule of Policy  Baht per time and not exceeding as specified in the Schedule 
of Policy times for the whole period of insurance. 

The sum insured of this Endorsement is deemed to be part of the sum insured of the Insuring Agreement of 
Medical Expense of this Policy. 
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Additional Exclusions (applicable only for Endorsement on Coverage Extension for Out-Patient’s Medicine 
via Telemedicine) 
This Endorsement does not cover: 
1. Service charge or other expenses arising from using or treatment via Telemedicine. 
2. Charges for the delivery of the Out-Patient’s medicine. 
3. Out-Patient medical treatment occurring in Thailand. 
4. Costs of medicine for medical treatments which are Exclusions under the Insuring Agreement of Medical 

Expense of this Policy. 
5. Costs of medicine for treatment of diseases or conditions relating to psychosis or neurosis, stress, insanity 

including drug addiction and genetic disorder. 

If any wording contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wording in the Insurance Policy, the 
wording contained in the Endorsement shall apply. 

All other terms and conditions remain unchanged.  
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Endorsement on Coverage Extension 

Expense in Sending Documents for Claim Indemnification to Thailand 

(Applicable as Endorsement to Insuring Agreement of Medical Expense Due to Injury or Sickness 

Overseas Student Travel Insurance Policy) 

(Sell through electronic channel (Online)) 

Company Code: MSIG 

Endorsement No. Forming Part of Insurance Policy No.  As specified in the Policy Schedule                                   

Agreement Date:  As specified in the Policy Schedule        

Name of Insured:     As specified in the Policy Schedule        

Sum Insured:           As specified in the Policy Schedule       Baht 

Period of Insurance: From:    As specified in the Policy Schedule         at                             hrs.     

                                     To:    As specified in the Policy Schedule         at         24.00        hrs. 

Additional Definitions Specific to this Insuring Agreement 

Documents means Original receipt providing details on items of medical expenditure incurred 
while travelling overseas as well as other documents listed as requirement 
for claim indemnification under Insuring Agreement of Medical Expense. 

Coverage 

It is agreed that this Endorsement provides coverage for the expense in sending Documents for claim 
indemnification under the Insuring Agreement of Medical Expense to the Company. The Company shall pay 
compensation for the cost of sending the Documents from overseas to the addess of the Company in Thailand 
as per actual cost incurred but not exceeding the sum insured as stated in the Schedule, using the exchange rate 
issued by the Bank of Thailand on the date of the expenditure receipt in calculating the claim amount. 

The sum insured of this Endorsement is part of the sum insured of the Insuring Agreement of Medical Expense 
of this Policy. 

This Endorsement is to take effect only in the case the Insured has made advance payment for the medical 
expense. 

Claim Indemnification 

The Insured, the Beneficiary or their representative as the case may be, at own expense, must submit the following 
evidence to the Company within thirty (30) days from the date of being discharged from a Hospital or Medical 
Facility: 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. Evidence of the sending of the Documents and the Tracking Number. 
3. Receipt of the service fee for sending the Documents for claim indemnification to Thailand. 
4. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 
if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 
submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable only to the Endorsement on Coverage Extension for Expense in 
Sending Documents for Claim Indemnification to Thailand) 

The insurance under this Endorsement does not cover any expense not related to Documents required for claim 
indemnification under the Insuring Agreement of Medical Expense.  

If any wording contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wording in the Insurance Policy, the 
wording contained in the Endorsement shall apply. 

Terms and conditions of the insurance contract and other exclusions in this Policy remain unchanged. 
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Endorsement on Coverage Extension 

Fees for Priority Visa Application 

(Applicable as Endorsement to Insuring Agreement of Hospital Visitation 

Overseas Student Travel Insurance Policy) 

(Sell through electronic channel (Online)) 

Company Code: MSIG 

Endorsement No. Forming Part of Insurance Policy No.  As specified in the Policy Schedule                                   

Agreement Date:  As specified in the Policy Schedule        

Name of Insured:     As specified in the Policy Schedule        

Sum Insured:           As specified in the Policy Schedule       Baht 

Period of Insurance: From:    As specified in the Policy Schedule         at                             hrs.     

                                     To:    As specified in the Policy Schedule         at         24.00        hrs. 

It is agreed that the Insuring Agreement of Hospital Visitation of this Policy extends to cover fee for the applicaiton 

of a Priority Visa in the fee rate as set foth by the Embassy for the Family Member who is eligible to travel to visit 

the Insured. The Company shall pay compensation for the actual cost incurred but not exceeding as specified in 

the Schedule of Policy Baht per occurrence and shall pay compensation per this Emdorsement only if such travel 

actually takes place.  

The sum insured of this Endorsement is part of the sum insured of the Insuring Agreement of Hospital Visitation 

of this Policy. 

Claim Indemnification 

The Insured, the Beneficiary or their representative as the case may be, at own expense, must submit the following 

evidence to the Company within thirty (30) days from the date of being discharged from a Hospital or Medical 

Facility: 

1. A Completed Claim Form of the Company. 
2. A copy of Passport of the eligible Family Member of the Insured 
3. Receipt of the fee for Priority Visa application. 
4. Other documents as necessarily required by the Company. 

Failure to submit such documents within the above stated time shall not diminish the right for claim indemnification 

if it can be proven that there are practical reasons for not being able to do so and such documents have been 

submitted as early as possible. 

Additional Exclusions (applicable only to the Endorsement on Coverage Extension for Fees for Priority 
Visa Application) 

This Endorsement does not cover: 
1. Refusal to the Priority Visa Application by the Embassy 
2. Other expense which is not the fee for Priority Visa Application as set forth by the Embassy.  

If any wording contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wording in the Insurance Policy, the 

wording contained in the Endorsement shall apply. 

Terms and conditions of the insurance contract and other exclusions in this Policy remain unchanged. 
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Endorsement on Coverage Extension for Dangerous Sports 

(Applicable as Endorsement to Insuring Agreement of Medical Expense from Injury or Sickness 

Overseas Student Travel Insurance Policy) 

(Sell through electronic channel (Online)) 

Company Code MSIG  

Endorsement No. Forming Part of Insurance Policy No.  As specified  in the Policy Schedule                                   

Agreement Date:  As specified  in the Policy Schedule        

Name of Insured:     As specified in the Policy Schedule        

Sum Insured:           As specified in the Policy Schedule       Baht 

Period of Insurance: From:    As specified in the Policy Schedule         at                             hrs.     

                                     To:    As specified in the Policy Schedule         at         24.00        hrs. 

Premium  As specified in the attachment   Baht     Stamp Duties  Included  Baht         TAX      Included      Baht  

Total        As specified in the attachment    Baht 

Coverage Extension:  It is agreed that during the in-force period stated in this Endorsement, this Policy shall 

extend to cover any loss or damage arising or caused to arise or occurring while the Insured is participating in or 

training for or competing in the sports as described in the table below but only limited to the Insuring Agreements 

and the types of sports for which a sum insured is being specified.  

Insuring 

Agreements 

Coverage Extension 

Dangerous Sports 
Sum Insured 

(Baht) 

As specified in the     

Schedule of Policy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- While embarking or disembarking or on board a balloon or similar 

apparatus which is lawfully registered and licensed to operate in 

accordance with the laws and regulations of the country. 

- While engaging in bungie jumping activity that is lawfully 

registered and licensed to operate in accordance with the laws 

and regulations of the country. 

- Diving that requires an oxygen tank and underwater breathing 

apparatus but not including injury from barotrauma, organ 

overpressure or decompression sickness and subject to the 

Insured must have a valid certificate or permit for diving with 

oxygen tank and underwater breathing apparatus. 

- While the Insured is driving or riding an electronic scooter, which 

shall mean a vehicle with a front wheel and a rear wheel (all 

together not more than 2 wheels) and also with a handle and 

propelled by electric power on land. 

 

As specified in the 

Schedule of Policy 

Provided the Company’s liability shall not exceed the sum insured as stated in this Endorsement or in the 

Schedule.  

Exclusion 

The coverage extension above does not cover while the Insured is participating in or training for or competing in 

professional sports. Professional Sports shall mean sports that are organized for competition in a systematic 

fashion in accordance with the universal standards and are participated by professional sportsmen competing for 

prizes in the types and categories as organized by the committee. 

If any wording contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wording in the Insurance Policy, the 

wording contained in the Endorsement shall apply. 

All other terms and conditions remain unchanged.     
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SUMMARY 

OVERSEAS STUDENT TRAVEL INSURANCE POLICY 

(SELL THROUGH ELECTRONIC CHANNEL (ONLINE)) 

INSURING AGREEMENTS 

All Insuring Agreements and Endorsements contain coverage limitations. Please read details in the policy document. 

BOSM0300 Insuring Agreement Medical Expense from Injury or Sickness 

BOSE0200 Insuring Agreement Emergency Medical Evacuation or Repatriation And 

Insuring Agreement Repatriation of Mortal Remains 

BOSA0100 Insuring Agreement Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability 

(OR BOR 1) 

BOSS0100 Insuring Agreement Benefit for Loss of Tuition Fee 

BOSC0100 Insuring Agreement Hospital Visitation 

BOSA0300 Insuring Agreement Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability 

of a Parent 

BOSF0100 Insuring Agreement Flight Delay 

BOSB0300 Insuring Agreement Baggage Delay 

BOSM0200 Insuring Agreement Missing Connecting Flight 

BOSB0200 Insuring Agreement Loss of or Damage to Baggage and/or Personal Effects 

BOSL0100 Insuring Agreement Loss of or Damage to Travel Documents 

BOSL0200 Insuring Agreement Loss of or Damage to Notebook Computer 

BOSL0300 Insuring Agreement Loss or Damage of Personal Money 

BOSP0100 Insuring Agreement Personal Liability 

BOSK0100 Insuring Agreement Being Kidnapped While Travelling Overseas 

BOSR0200 Insuring Agreement Rental Car Excess 

BOSO0100 Endorsement on Coverage Extension for Out-Patient’s Medicine via Telemedicine 

BOSC0300 Endorsement on Coverage Extension Expense in Sending Documents for Claim Indemnification 

to Thailand 

BOSV0100 Endorsement on Coverage Extension Fees for Priority Visa Application 

BOSS0200 Endorsement on Coverage Extension for Dangerous Sports 

IMPORTANT DEFINITIONS 

1. Injury means bodily injury which is caused directly by an Accident and is independent from other causes. 

2. Sickness means symptoms, abnormalities, illnesses or diseases contracted by the Insured. 

3. Pre-Existing Conditions means disease, injury or illness (including complications), symptom or abnormality 

suffered by the Insured within twelve (12) months preceding the effective date of this Policy with sufficient 

indication for a normal person to seek diagnosis or treatment or for a physician to provide diagnosis or treatment. 

4. Education Institute means Kindergarten, school, learning center, college, institute, university, Education 

Institute or other public or private institute with the mandate or objective in providing education which has 

been registered with and accredited by government agencies overseeing the education system of its country. 

5. Tuition Fee means fees charged by the Education Institute where the Insured enrolls to study and other 

payable fees such as registration fee, course credit fees and other necessary charges for the education 

curriculum and related education materials. This definition does not include expense for accommodation, 

meals and/or books (whether necessary or not). 
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IMPORTANT GENERAL CONDITIONS 

Period of Insurance 

1. The coverage under this Policy shall commence: 

1.1 On the departure date with the coverage commencing two (2) hours before the Insured departs Thailand; 

1.2 On the date as stated in the Schedule; 

1.3 Subject to which of the date per 1.1 or 1.2 comes after;  

2. The coverage of this Policy shall expire: 

2.1 When the Insured returns to Thailand permanently and after two (2) hours of arrival in Thailand; 

2.2 When the Insured terminates this Policy or the expiry date of the Period of Insurance as stated in the 

Policy, whichever comes first; 

2.3 Subject to which of the date per 2.1 or 2.2 comes first. 

3. Extension of the Period of Insurance in case of In-Patient: 

If the Insured is being hospitalized during the period of the Policy and it is necessary for the Insured to continue 

to receive medical treatment as an in-patient, this Policy shall extend to cover up to the date the Company or its 

authorized representative (MSIG Assist) considers the Insured to be fit to travel back to Thailand and the 

Company shall not be liable for more than the sum insured as stated in the Schedule. 

CLAIM NOTIFICATION AND INDEMNIFICATION 

In claiming for compensation, the Insured, the Beneficiary or their representative as the case maybe, at own 

expense, must submit all necessary evidence to the Company within the time line specified in the Insuring 

Agreements or Endorsements (if any) but the failure to file claim within the specified time line shall not deprive 

the Insured of the rights to claim if it can be proven that there is practical reason for not being able to do so and 

the claim indemnification has been made as early as possible. 

IMPORTANT EXCLUSIONS 

- Loss, damage, destruction, any legal liabilities, cost or expense due to war, civil war, rebellion, military or 

usurped power, terrorism, ionising radiations, chemical, biological, bio-chemical, or electromagnetic weapon 

The destruction of property by order of any public authority, riots and strike. 

- Mental and nervous disorders including insanity. 

- Travelling against a physician’s advice not to travel or travelling to receive medical treatment overseas. 

- Loss or damage occasioned by an epidemic or a pandemic. 

- The Insured not complying with the limitations, suggestion, advice of the government or government agencies 

of Thailand or the country of destination during the trip on: 

a. Not to travel to certain countries; 

b. Not to travel due to warning on strike, riots, bad weather or due to pandemic of communicable diseases. 

- While the Insured is engaging in training or competition of any professional sports or training or competition in 

sports as an amateur. 

- While the Insured pilots or works as a pilot or crew in any aircraft. 

- While the Insured is boarding or disembarking or traveling in an aircraft which is not licensed for carrying 

passengers or is not operated as a commercial aircraft. 

- Actions of the Insured while under the influence of alcohol or addictive substances or drugs of harmful nature 

to the extent of being incapable of controlling senses. 

- Suicide or attempt at suicide or self-infliction injury or attempt thereof.  

- Miscarriage, child birth, dental care, eye care. 

- Loss or damage while the Insured is riding or traveling on a motorcycle, or boarding on an airplane not licensed 

for carrying passengers or as a commercial airline, all types of motor or car racing or boat racing, horse racing, 

skiing including jet-ski, skating,  boxing and parachute jumping (except parachute jumping to save life), 

boarding or alighting or travelling in a hot-air balloon or glider, bungee jumping, all diving activities which 

requires the use of oxygen tanks and underwater respirator,  while taking part in a brawl or taking part in 

inciting a brawl, or while working as a pilot or crew member in any aircraft. 

 

 



 

Important Remark: Please note this English language version is provided for information purposes only and the Thai language version is the 
reference for the legally binding contract wordings. 
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- Any pre-existing conditions. 

- Treatments which are not modern medicine, including alternative treatments, cosmetic treatments. 

- Exclusions specific to each Insuring Agreement are as per details specified in the Insurance Policy.  

 

Remarks: This document is only a Summary of General Conditions, Insuring Agreements and Exclusions.  

The Company may elect to produce this document only for specific Insurance Plans. The Insured is 

advised to carefully study the Insurance Policy and Insurance Plans in details. 


